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	Měl jsem s Hargem schůzku u Památníku padlého mušketýra.

	Památník se nachází uprostřed velkého obdélníkového nádvoří ze tří stran obklopeného vysokými administrativními budovami se střechami z tmavě zabarvených šablon. V budovách se nachází Ministerstvo války, Ministerstvo vnitra a Policejní ředitelství. Přišel jsem předčasně, Hargo tam ještě nebyl, a tak jsem si mohl památník prohlédnout ze všech stran. V rozporu se svým názvem zpodobňuje ne jednoho, ale rovnou dva císařské mušketýry, oblečené do kabátců s přehnaně velkými klopami a kalhot s ovinovačkami na lýtkách. Jeden mušketýr stojí zpříma a vzdorně hledí do dálky, kdežto druhý mu zplihle visí přes ruku. Oba, stojící i visící, křečovitě svírají muškety vyrobené z kovoplastikových trubek. Takovéhle mušketě, pokud to nevíte, se říká „puška, která dobyla Evropu“. Což je přehnané tvrzení, protože většina původní Evropy je stála ještě zamořená a bude ji možné začít dobývat až za tisíc let. Nebo možná za sto tisíc let.

	Bylo chladno, a tak jsem si zapnul bundu až ke krku. Byla to pěkná bunda, vojenská, průzkumnická, tmavě zelená, dlouhá kousek pod pás, se šikmými kapsami a s teplou podšívkou. Kapuce se dala poskládat a pozapínat řadou knoflíků, čímž vznikl naducaný límec. Zalitoval jsem, že jsem si nevzal svetr. Pod bundou jsem měl jen vroubkované triko s dlouhými rukávy, jedno z těch, které mi daroval Hargo. Při posledním dobrodružství jsem totiž přišel o hodně: o rezavou klisnu, o modré vlněné pončo a o dva články levého prsteníku. Z oblečení mi zůstaly jen kalhoty a polovysoké šněrovací boty. Naštěstí jsem měl přátele, kteří mě dovybavili vším potřebným.

	Po chvíli se dostavil i Hargo. „Jsi tady,“ řekl. „To je dobře.“

	Pro návštěvu Ministerstva vnitra si oblékl dvouřadý plášť světle hnědé barvy, přepásaný vojenským opaskem. Plášť ho jednoznačně identifikoval jako technologa, neměl však nic společného se starým hábitem s kapucí. Tohle byl prostě plášť pro někoho, kdo v hierarchii technologů postoupil na důležitou pozici. Plášť doplnil šedými kalhotami, botami s hranatou špičkou, světlou popelínovou košilí a nakřivo uvázanou kravatou. Brýle měl úplně nové, neumatlané, nepoškrábané a neposlepované izolační páskou. Bylo znát, že někdo dohlíží na to, jak se teď Hargo obléká.

	Stejně jako já se po návratu do Bornnu nechal ostříhat nakrátko a zbavil se vypelichaného a věčně umaštěného culíku. Dokonce se oproti dřívějším zvykům oholil a učesal. Už to nebyl ten nervózní a roztěkaný Halik z dřívějška. Pravidelný sexuální život mu svědčil. I mně by něco takového svědčilo, ale já jsem měl prostě smůlu.

	Vykročili jsme tam, kde se nacházel vchod Ministerstva vnitra. „Jak se daří Nině?“ zeptal jsem se za chůze.

	„Dobře… Chci se s ní oženit, ale maminka je proti,“ svěřil se mi. Pak dodal: „Všichni jsou proti.“

	„Já nejsem proti,“ řekl jsem. „Já ti to schvaluju, Haliku. Z takovejchhle, hm, nevím, jak to nazvat, abych Ninu neurazil, prej bejvají ty nejlepší manželky… Takže nebydlíte u vás doma? U maminky?“

	„Zapůjčili mi služební garsonku na Institutu. Sháním pro nás něco většího.“

	Vstoupili jsme do velké vykachlíkované vstupní haly s vrátnicí, kde nás odchytli a dožadovali se našich dokumentů. Já jsem měl jen provizorní kartičku, protože moje modré pončo zůstalo i se všemi doklady v baráku, který pak shořel na prach. Ale vrátnému kartička stačila. Zapsal nás a poslal s námi uniformovaného poskoka, který nás vyvedl po širokém schodišti do patra. Dlouhou šerou chodbou s vysokým stropem nás dovedl k jedněm kancelářským dveřím. Zaklepal na ně, abychom si neotloukli kotníky. Vstoupit jsme mohli sami.

	V předpokoji seděl kučeravý mládenec jménem Basel, se kterým jsme se seznámili na jaře. Měl na sobě polní uniformu barvy khaki s rozhalenkou. Na kancelářský stůl zakrytý flekatou dekou položil jakési prastaré zařízení se stopami po nedbale okartáčovaném lišejníku. Vrtal se v něm šroubovákem, ale pro případ potřeby měl po ruce i kladivo. Když jsme vešli, vzhlédl a široce se usmál: „Musíte chvíli počkat. Ajna tam někoho má.“

	Abych vám Basela trochu připodobnil. Je to takový ten typ člověka, který bude i ve čtyřiceti vypadat jako kluk. Teď mu ale ještě nebylo čtyřicet, nanejvýš třicet, tedy zhruba jako mně.

	Pokrčil jsem rameny: „Tak počkáme.“ Ukázal jsem na zařízení, které se pokoušel rozebrat: „Co to máš?“

	„Nemám nejmenší ponětí,“ vysvětlil mi. „Koupil jsem to na burze.“

	Hargo k němu přistoupil, aby se podíval zblízka. Pustil se s Baselem do debaty, ale používali slova, která jsem neznal.

	Po chvíli se otevřely dveře do Ajniny kanceláře a vyšla z nich sekretářka oblečená do šedého kostýmu, odbarvená na zrzavo a s účesem zvaným bubikopf. S náručí plnou složek prošustila kolem nás a ignorovala Basela, který se na ni křenil a přátelsky na ni mával šroubovákem. Z kanceláře vykoukla Ajna a vyzvala nás, ať jdeme dovnitř. Já a Hargo jsme vešli, Basel zůstal v předpokoji.

	Asi bych vám měl vysvětlit, co je Ajna zač.

	Jaine Fuchs, mezi přáteli známá jako Ajna, je protekční holka. Ale mluvit o ní jako o holce je trochu zavádějící, protože už překročila pětadvacítku a pozvolna se přibližuje ke třicítce. Je dcerou císařského rady Fuchse a milovanou neteřinkou muže jménem Dante Albrecht, přezdívaného Inkvizitor. O tom jste už určitě slyšeli.

	Za normálních okolností bychom se já a Ajna nikdy nemohli setkat. Jenže letos na jaře, severně od nadrobno roztřískaného Københavnu, jsme s Oggerdem stopovali nějaké zmetky. Setkali jsme se s oddílem císařských vojáků, kteří také stopovali nějaké zmetky. Velela jim protekční dcerka Jaine Fuchs. Ukázalo se, že naše i jejich pátrání se překrývají, a tak jsme se spontánně propojili do jednoho týmu… Nechci šířit drby, ale slyšel jsem, že mezi Oggerdem a Ajnou později došlo k ještě těsnějšímu propojení. Ale u toho jsem nebyl.

	Když jsem se teď na Ajnu zadíval, nebylo mi jasné, co na ní Oggerd viděl. Na jaře to byla čupr holka, blonďatá, ostříhaná na kluka a navlečená do fešácké důstojnické uniformy, prostě kočička k nakousnutí. Přes léto však přibrala pár kilo a celá jako by rozbředla. Pleť měla těstovitou a na hlavě podivný hybridní účes, ani krátký, ani dlouhý a poněkud zplihlý. Oblékla se do hnědožlutě kostkovaných volných šatů, dlouhých až na zem, přes které si natáhla blůzu od vojenské uniformy. Nebyla to však skutečná uniforma, ale jakási operetní, tyrkysově modrá se zlatými knoflíky a červenými proužky. Skoro se mi zdálo, že Ajna se už nesnaží obluzovat okolí luzným zjevem, ale spíše odpuzovat.

	„Salut, potížistko,“ pozdravil jsem ji. „Už mi necháš odblokovat konto v První bornnský spořitelně?“

	„Se zablokováním tvýho konta nemám nic společnýho,“ odfrkla. „Ale informovala jsem se. Hlavní problém spočívá v tom, že neznáš číslo svýho účtu.“

	Rozhořčeně jsem se ohradil: „Číslo jsem měl zapsaný v průkazce! A průkazka shořela se vším ostatním! Jak to, ptám se, že se nemůžu dostat ke svejm pracně nasyslenejm penězům? Tohle se musí stát každou chvíli, že průkazka někomu shoří! To pak První bornnská záložna pokaždý zrekvíruje celý konto?“

	Mávla rukou: „Nejsi rád, že tě teď živí erár? Nelíbí se ti domek, kterej jsme ti zapůjčili? Nejsi spokojenej s permanentkou na městskou dopravu, s volnou vstupenkou do městský knihovny a s poukázkama do restaurací?“

	„Barák je pěknej,“ připustil jsem. „Ale daleko od centra. A je vychladlej. Není tam normální topení, ale dřevoplynovej generátor. Návod k použití má deset stránek. Ještě jsem to nedokázal ani přečíst, natož zprovoznit.“

	„Přestaň fňukat, prosím tě!“ obořila se na mě. „Teď jde o všechno! Oggerda chtěli prohlásit za dezertéra! Za dezertéra, rozumíš? Zabránili jsme tomu na poslední chvíli! Vyšetřovací komise bude zasedat ještě jednou, a ty u toho musíš bejt! Copak nechceš Oggerdovi pomoct?“

	„Pro Oggerda bych udělal první poslední,“ řekl jsem. „Jenže minulý zasedání vyšetřovací komise bylo před čtrnácti dnama. Za tu dobu jsem mohl dojet vlakem do Prahy, vysvětlit svojí holce co a jak a zase se vrátit.“

	„Nikdo neví, na kdy vyšetřovací komisi svolají. Klidně mohli počkat, až budeš pryč, a pak to urychleně zorganizovat, aby Oggerdovi podkopli stoličku.“

	„Jo, v tom máš pravdu,“ připustil jsem. „Ale podívej se na to mejma očima. Tvůj emisar mě na konci léta vyhledal doma v Praze. Odvlekl mě sem do Bornnu a pak jste mě ty a tvůj strejček uvrtali do záležitosti, která oficiálně ani neexistuje. Holka, se kterou jsem přes léto navázal vztah, nemá ponětí, co se se mnou stalo. Poslal jsem jí pár dopisů, ale neodpověděla. Nevím, jestli je prostě jenom naštvaná, nebo co se děje.“

	Rozhodil jsem ruce a pak je zase svěsil.

	„Už to nebude trvat dýl než čtrnáct dní,“ řekla Ajna. „Za čtrnáct dní dostaneš všechno zpátky. Svoje konto i povolení vycestovat z Bornnu. To snad vydržíš, ne?“

	„Už tady kysnu měsíc,“ přikývl jsem. „Čtrnáct dní navíc mě nezabije.“

	„Když už tady budeš, tak bys mi mohl pomoci s jedním vyšetřováním.“

	„Eh? Cože?“ podivil jsem se.

	„Oggerd říkal, že máš detektivní mozek,“ vysvětlila mi.

	„Detektivní mozek?“ ujistil jsem se.

	„Jo,“ přikývla. „Říkal, že si všímáš drobností, který ostatní přehlížejí. Dokážeš propojit střípky a poskládat mozaiku. Obrazně řečeno, samozřejmě. Pomyslnou mozaiku, ne skutečnou. V Anatarchonne jsi přece vyřešil tu záhadnou vraždu…“

	„Počkej,“ přerušil jsem ji. „O čem to tady vedeme řeč? Oggerd se vrátil, nebo co?“

	Přes tvář se jí přelila vlnka smutku. „Ne, Oggerd se nevrátil. O tvým detektivním mozku mi povyprávěl v létě.“

	„Aha…“

	„Tak pomůžeš mi s tím, nebo ne?“

	„Ale jó, proč né. Stejně nemám co na práci.“

	„Výborně… Jde o jednu hru, která se v Bornnu posledních pár měsíců rozbíhá. Točí se v ní peníze a my nemáme ponětí, kdo za ní stojí. Potřebujeme někoho, aby se zapojil a podával nám zprávy. Infiltrátora. Já na to nemám čas ani nervy a Hargo řekl, že ho ta hra nebaví. Ale ty bys do toho mohl proniknout.“

	„To je hazardní hra?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Je to hra… jak se tomu říká?“ obrátila se na Harga.

	„Hra po síti,“ napověděl jí.

	„Jasně, hra po síti. Neúčastníš se jí osobně, ale na dálku. Nikdo nebude vědět, že jsi to ty. Pokud nebudeš tak blbej a neprokecneš se.“

	„Říkalas, že se v tom točí peníze…“

	„Jo, to jo. Někdo do toho pumpuje prostředky. Nic nevkládáš, můžeš jen získat. Musíš mít zařízení, přes který se hraje. To ti obstará, nainstaluje a seřídí Hargo. Jestli mám tvůj souhlas, tak zavolám osobě, která hru hraje už delší dobu, a ta tě zasvětí.“

	„Moment,“ přerušil jsem ji. „Takže to bude oficiální vyšetřování, zaštítěný autoritou Ministerstva vnitra?“

	„Ne. Bude to neoficiální. Ale pokud se něco posere, tak to můžu ututlat. Nebo chceš vycouvat? Už jsi mi dal slib!“

	„Né, nechci vycouvat. Jen jsem chtěl vědět, jak si stojím. Jdu do toho.“

	Přešla k masivnímu kancelářskému stolu s deskou jen o trochu menší, než je přistávací plocha pro armádní zepelíny. Pracovní plocha byla vzorně uklizená, dalo by se říct prázdná. Byl tam k vidění jen štůsek papírů, plášť předapokalyptického granátu se zastrkanými pisátky a masivní telefonní přístroj kobaltově modré barvy. Ajna se chopila telefonního sluchátka a na otáčecím číselníku vytočila číslo. Chvíli čekala a pak řekla: „Tady Jaine Fuchs. Mohu mluvit s fraudoktor Seifert…? Aha… mohla byste se podívat do rozpisu, sestro? Mám s fraudoktor domluvenou schůzku na čtvrtou odpolední… ano… Vyřiďte fraudoktor, prosím, že schůzka platí.“

	Zavěsila a podívala se na nás: „Na čtvrtou odpolední to bez problémů stihnete.“

	„Cože?“ vyjevil se Hargo. „Vždyť je to už za hodinu!!“

	Ajna pokrčila rameny: „Nasednete na čtrnáctku, a za půl hodiny jste na místě.“
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	S Hargem jsme se zrychlenou chůzí přesunuli na stanici městské kolejové dráhy. Netrvalo to ani tak dlouho, a přisupěla souprava číslo 14. Měla dva vagóny a táhla ji hračkovitě vypadající mašina stylizovaná do podoby mrňavé lokomotivy s vysokým komínem. Náhodou jsem však věděl, že mašina vůbec nemá parní stroj, ale je poháněná dřevoplynem.

	Vagón byl přeplněný. Vmáčkl jsem se dovnitř a chytil se za kožený popruh. Souprava se kodrcavě rozjela a já jsem se skrz špinavé okno zadíval ven. Během jízdy jsem si mohl prohlédnout panorama bornnské katedrály, kterou jsme objížděli velkým obloukem. Musím upozornit, že katedrála i celé centrum Bornnu je jediný autentický soubor historických staveb, který během Apokalypsy unikl zkáze. Nic podobného už není v Evropě k vidění.

	Po zhruba půlhodinové jízdě nás souprava číslo 14 vyložila u bornnské nemocnice, rovněž postavené ještě před Apokalypsou. Vstupní průčelí lemovaly dva plastbetonové basreliéfy, jeden představoval Bolest a druhý Úlevu. Obě to byly polonahé ženštiny s hrotitými prsy. Bolest měla zkřivenou tvář, předkláněla se a držela se za koleno, kdežto Úleva zdvíhala do výše injekční stříkačku a kolem krku jí visel stetoskop. Sochy byly staré nejméně dvě století, avšak vypadaly nedotčeně, jako by je odlili teprve včera.

	Prošli jsme vstupní halou, ve které postávali či posedávali chmurně se tvářící lidé. Hargo ignoroval recepční, která se dohadovala s jakousi ztrápenou osobou, a zamířil do postranní chodby označené výrazným nápisem Pouze pro personál, pacientům a návštěvám vstup zakázán. Po schodišti jsme vystoupali do patra a tam, v dlouhé vykachlíkované chodbě, vybral Hargo jedny dveře. Zaklepal a otevřel. Vešli jsme dovnitř.

	Ocitli jsme se v podlouhlé doktorské kanceláři s vysokým stropem a prošlapaným kobercem. Naproti dveřím bylo velké okno, za kterým už nastával soumrak. Stmívalo se teď brzo, začátek prosince je prostě začátek prosince.

	Kolem dlouhých stěn se táhla směska skříněk a registratur všemožného stáří i všemožného původu. Vedle vstupních dveří stál paraván, zpoza něhož vykukovalo lehátko. Doktor, kterému kancelář patřila, tady trávil noční služby, při nichž si občas zdříml.

	Ve vzduchu se vznášel pach dezinfekce.

	Od stolu, který byl umístěný pod oknem, se zvedla osoba v bílém doktorském plášti.

	„Tschüs, teto,“ pozdravil ji Hargo. Ukázal na mě: „Tohle je Gowery Fink.“

	Popošla a napřáhla ke mně ruku. „Já se jmenuji Helga Seifert,“ řekla nakřáplým, ale mým uším lahodně znějícím altem. „Těší mě.“

	Byla prostřední postavy a mohla se už blížit čtyřicítce. Patřila však k energickým ženám, ze kterých přímo sálá činorodost. Na výšku měla asi tolik co Hargo, tedy o hlavu méně než já, ale na ženu je to tak akorát. Vyznačovala se plnou postavou, ani přehnaně štíhlou, ani boubelatou, ale něco mezi tím. Měla široký obličej s pršinosíkem a rusé, zřejmě něčím přibarvené vlasy, ostříhané nakrátko. Oblékla si bílý doktorský plášť s vyztuženou náprsenkou a se zapínáním na zádech, zpod kterého vykukovaly bílé doktorské kalhoty ukončené bílými trepkami. Na krku jí visela stažená rouška. Skoro to vypadalo, že si sem odskočila mezi dvěma operacemi.

	Potřásli jsme si pravicemi. „Vy jste s Halgerdem doprovázel majora Oggerda při jeho cestách?“ zeptala se.

	„To ano,“ ozval se rychle Hargo. „Ale nemůže o tom mluvit, protože je to tajné.“

	„Asi jsem vás viděla v novinách,“ řekla. „Tak před pěti lety. Po té události u řeky Laramise.“

	„Jo, to je možný,“ přikývl jsem.

	„V novinách několikrát otiskli vaši fotografii. Měl jste na ní takové zvláštní oblečení, které pak v Bornnu na krátkou dobu přišlo do módy.“

	„Pončo,“ přikývl jsem. „Jmenuje se to pončo. Už ho nenosím.“

	„Také jste se nechal ostříhat,“ konstatovala.

	„Jo, to jo,“ řekl jsem a mimoděčně si prohrábl svou krátkou ofinu.

	„Přejdeme k naší záležitosti,“ řekla. „Slečna Fuchs mě požádala, abych vám vysvětlila principy hry zvané Archangelia. Mileráda vás zasvětím, ale teď to není možné. Nastaly komplikace a za chvíli mě znovu povolají na sál. Vlastně jste měli štěstí, že jste mě tu ještě zastihli.“

	„No,“ řekl Hargo, „Gowery stejně ještě nemá herní zařízení. Zítra mu ho opatřím.“

	V ten okamžik někdo zaklepal na dveře. Do místnosti nakoukla sestřička v bílém čepci. „Omlouvám se, fraudoktor. Už se čeká jen na vás.“

	„Musím jít,“ přikývla fraudoktor Helga. Vykročila ke dveřím. Když mě míjela, popadla mou pravici a potřásla s ní. „Velice mě těšilo, pane Finku. Dneska to sice nevypadalo jako slibný začátek, ale určitě budeme pokračovat.“
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	Chvíli jsme čekali na stanici, abychom se městskou dopravou vrátili do centra. „Fraudoktor Helga je skutečně tvoje teta, Haliku?“ zeptal jsem se.

	„Ano. Za mlada se jmenovala Helga Hargo,“ vysvětlil mi.

	„Takže je vdaná?“

	„Ne. Její manželství trvalo jen krátce. Pak se rozvedla, ale manželovo příjmení si nechala. Proč tě to zajímá? Ty si s ní chceš něco začít?“

	„S tímhle jsem skončil, Haliku. Teď mám svoji životní lásku.“

	„No, asi si dělám zbytečné starosti. Teta Helga je na tebe příliš stará. Ale u tebe si nemůže být nikdo jistý…“

	Chtěl jsem něco odseknout, jenže mě napadlo: „Ty jsi řekl Ajně, že teta hraje tu hru?“

	Zavrtěl hlavou: „Ne, to ne. Řekly si to mezi sebou. Znají se. Teta je Ajnina gynekoložka.“

	V té chvíli mi to docvaklo.

	„Zítra dopoledne nikam nechoď,“ řekl ještě Hargo, než jsme se vmáčkli do přeplněného vagónu. „Stavím se u tebe.“
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	V centru jsme se rozdělili. Hargo zamířil do náruče roztoužené Niny, kdežto já jsem tři čtvrtě hodiny čekal na další spoj. Když jsem pak konečně nastoupil, byla už noc.

	Ve vagónu slabě blikotaly žárovky, venku zářilo pouliční osvětlení, ale po chvíli se za okny rozlila tma tmoucí, protože koleje vedly hustým lesem. Byl to však les vyrůstající na území původního města.

	Možná bych vám měl vysvětlit, co je to vlastně Bornn.

	Tak tedy, město, které je dnes nazýváno Bornnem, se před Apokalypsou rozprostíralo na ploše několika stovek kilometrů čtverečních. Prý v něm žil víc než milion lidí. Údajně půl druhého milionu. To je množství, které si dneska už nikdo nedokáže představit.

	Dnes žije na území města tři sta tisíc obyvatel. Proto se Bornnu, samozřejmě s trochou nadsázky, začalo říkat Poslední velkoměsto.

	Ještě k tomu počtu obyvatel. Z dob svých studií jsem měl zafixováno, že v Bornnu žije sto tisíc obyvatel. Proto mě překvapilo, že v současnosti je to trojnásobek. Ale asi to je pravda. Po dokončení kolejové sítě připočítali k Bornnu i okrajové čtvrti jako například vesničky v okolí hydroponických skleníků. Počet obyvatel se zvýšil i tím, že se do něj po oficiálním ukončení Století válek přistěhovali demobilizovaní vojáci.

	Obyvatelé nynějšího Bornnu využívají jen malé ostrůvky obklopené rozsáhlými plochami zpustlé městské zástavby. Takže, když to vezmu do důsledků, současný Bornn není ani tak město jako spíš soustava vzájemně propojených městeček, vesnic a osad.
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	Vystoupil jsem na ulici, která byla stále ještě rozdělená na vozovku a chodníky. Takhle se stavělo v dobách, kdy po chodnících procházeli chodci, a po vozovce jezdily automobily. Ty časy už dávno skončily, teď jste mohli chodit, kudy jste chtěli. Jen jste si museli dát pozor, abyste se nemotali po kolejích, protože po nich zhruba jednou za hodinu projela souprava městské dráhy.

	Ulice byly osvětlené pouličními lampami, takže jsem nemusel mít strach, že ve tmě zakopnu a natluču si nos. Byly to však autonomní lampy napájené předapokalyptickými fotočlánky. Přes den se nabíjely, v noci svítily. Teď, na začátku zimy, světlem usilovně šetřily, aby jim to vydrželo až do rána. Takže toho světla nebylo zase tak moc.

	Domek, který mi zapůjčil erár, se nacházel pět minut chůze od stanice. Takových navlas stejných domků v zahradách tady stálo zhruba pět set. Vážně pět set. Když jsem se nastěhoval, prošel jsem to tady křížem krážem a pokusil se domky spočítat. Proto mluvím o pěti stovkách.

	Některé domky vypadaly obydleně a jiné opuštěně. Některé zahrady byly proměněné ve velkovýrobny zeleniny se skleníky a záhony, jiné měly alespoň posečené trávníky, další zpustly a beznadějně zarostly miniaturními džunglemi. Ulice vytvářely pravidelnou čtvercovou síť bez výrazných poznávacích znamení, a pokud si člověk nevšímal detailů, jako byly zašlé vývěsky nebo vzorované odpadkové koše, mohl tady bloudit až do skonání světa. Já jsem však měl trasu nastudovanou a za pět minut jsem byl doma. Stiskl jsem vypínač a rozsvítil chabé světlo v chodbě. Z otevřených dveří koupelničko-záchodu na mě dýchlo teplo. Otevřel jsem dveře do obýváko-kuchyně, aby se teplo šířilo dál.

	Byl to pěkný domek, velký tak akorát pro osaměle žijící pár. Nebo pro rodinu s jedním dítětem, pokud by se zpřístupnilo i podkroví, v tuhle chvíli uzavřené a zabedněné. Představte si obdélník, jehož tvar se přibližuje čtverci. Do rohu nakreslete mrňavou ložnici, kterou jsem nevyužíval. Kolem kratší stěny čmárněte schodiště do patra oddělené tenkou příčkou. Přikreslete vstupní chodbičku s odbočkou do záchodo-koupelny, a máte to. Zbytek domu tvořila nepravidelně tvarovaná místnost, kterou jsem nazval obýváko-kuchyně. Tu jsem zvolil za svoji operační základnu.

	Vnitřek byl zařízený rádobysecesním nábytkem z pseudodřeva a ohýbaného kovoplastiku. Podle materiálu vám musí být jasné, že ho vyrobili ještě před Apokalypsou. Bytové textilie z umělých materiálů vypadaly mnohem lépe než cokoliv, co kdy vzešlo z ovce, lnu setého či z bource morušového. Velké křeslo u konferenčního stolku jsem rozložil, takže vznikl gauč, na kterém jsem přespával.

	Jedinou potíží bylo vytápění. Nevím, jak dům vytápěli, když byl nový. Nejspíš dálkově. Dálkové vytápění však zrušili a jako náhradu postavili do rohu mrňavá kamínka. Ve skutečnosti to však nebyla kamínka, ale umně nakašírovaný generátor dřevoplynu. Kdybych ho chtěl zprovoznit, musel bych se prokousat dlouhým návodem k použití a k tomu jsem se zatím neodhodlal. Teplota v místnosti teď kolísala mezi čtrnácti a šestnácti stupni Celsia, ale na to jsem si zvykl.

	Natáhl jsem se na rozložený gauč a hlavou se mi rozběhly myšlenky.

	Takže: fraudoktor Helga Seifert je Ajnina gynekoložka…

	Jak to, že mi to nedocvaklo dřív? Vždyť je to jasné! Ajna je těhotná!

	Čeká Oggerdovo dítě.

	Provedl jsem výpočet a vyšlo mi, že Ajna je ve čtvrtém měsíci těhotenství. Proto ta těstovitá pleť, vlasy jako provázky a kila navíc. V prvním trimestru ženy obvykle víc jedí a přibývají na váze.

	Oggerdovo otcovství se zřejmě nedá ututlat. Proto ten cirkus s vyšetřovací komisí. Je velký rozdíl mezi tím, jestli se dcerušce císařského rady Fuchse narodí bastard, prostě bastard bez přívlastků – nebo dezertérův bastard.

	Mimoděčně jsem k Ajně pocítil obdiv. Dala v sázku nejen svou kariéru a čest, ale i budoucnost širší rodiny. A to jenom proto, aby mohla donosit a porodit Oggerdova potomka.

	Cítil jsem se tak nějak rozněžněle. Možná bych se i rozplakal dojetím, jenže v tu chvíli zazvonil telefon.

	Telefon? Jistě. Telefon byl součástí vybavení domku. Standardní, černý, s otáčecím číselníkem.

	Přešel jsem k pultíku a zvedl sluchátko. „Haló?“

	„To jste vy, pane Finku?“ ozval se ze sluchátka nakřáplý alt.

	„Jo, to jsem já. Kdo je tam?“

	„Helga Seifert. Viděli jsme se dnes odpoledne.“

	„Jo. Vzpomínám si.“

	„Jen se ujišťuji, že jste doma. Chtěla bych vás navštívit a zasvětit vás do hry, když nám to nevyšlo odpoledne. Vlastně jsem už na cestě. Za chvíli mi jede přípoj a mohla bych u vás být za půl hodiny. Počkal byste na mě na zastávce? Tu oblast neznám a těžko bych vás hledala.“

	„Ale jistě, bude mi potěšením.“

	„Ještě jedna věc, pane Finku. Mám za sebou čtyřiadvacetihodinovou službu a zítra ráno zase nastupuji. Mohla bych u vás přespat, abych se nemusela vracet k sobě domů? Každá hodina spánku je pro mě dobrá, jak jistě chápete.“

	„Samozřejmě. Někam vás uložím. Barák je ale vychladlej, jestli vám to nevadí.“

	„To dokážu překonat. Ještě mám jednu podmínku. Můžete mi slíbit, že ke mně nebudete dotěrný? Že si ke mně nebudete dovolovat?“

	„To se rozhodně nestane, paní doktorko. Moje pasivita vás uvede v úžas.“

	Slyšel jsem, jak se zasmála. „Myslím, že už mi jede sedmnáctka,“ řekla.

	„Nezapomeňte vystoupit na stanici Zahradní Město,“ upozornil jsem ji. To už ale zavěsila.
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	Z dvouvagónové soupravy sedmnáctky vystoupila fraudoktor Helga a jinak už nikdo. Přistoupil jsem a galantně od ní převzal podlouhlou vojenskou kabelu. Byla napěchovaná, ale ne zas tak moc těžká.

	„Opatrně,“ řekla fraudoktor. „Ne ať s tím třísknete.“

	V chabém světle pouličního osvětlení jsem viděl, že je oblečená do vojensky vyhlížející bundy s mnoha kapsami a s naducaným límcem. Sahala jí až pod zadek.

	„Tudy,“ mávl jsem rukou. „Sloužila jste u jednotky?“ zeptal jsem se za chůze.

	„Ano,“ přikývla. „Ale už dávno.“

	„Starých zvyků se člověk nezbaví, že?“ poznamenal jsem a měl jsem na mysli její bundu. Pak jsem se zeptal: „Byla jste u Dhienburgu?“

	Zajímalo mě to, protože té bitvy jsem se zúčastnil i já. Ne se zbraní v ruce, ale jako vyjednavač. Neúspěšný vyjednavač. Navzdory mým chabým pokusům byla svedena bitva a prolita krev.

	„U Dhienburgu ne,“ řekla fraudoktor. „Ale zažila jsem Mazzarenu, pokud vás to zajímá.“

	„Zajímá, samozřejmě že mě to zajímá,“ přikývl jsem.

	„Tam jste asi nebyl, že?“

	„V té době mi bylo něco přes deset,“ vysvětlil jsem jí. „Na válčení jsem byl ještě moc malej.“

	„Pokud se snažíte zjistit, jak jsem stará, tak vám to můžu prozradit bez oklik. Je mi třicet devět.“

	„Hmmm,“ zahučel jsem v rozpacích. „Mně je dvaatřicet… To jsme vlastně skoro stejně staří.“

	„Ó, vy lichotníku,“ řekla konverzačním tónem.
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	Chvíli jsme šli mlčky a pak jsem radostně zahlásil: „Už jsme doma.“

	Prošli jsme zahradou a vstoupili do chodbičky. „Opatrně s tou taškou,“ řekla. „Někam ji položte.“

	Přešel jsem do pokoje a kabelu jsem co nejohleduplněji uložil na stůl. Fraudoktor Helga si mezitím v chodbičce odkládala bundu. Zaslechl jsem zadrnčení zipu, což mohlo znamenat jen tři věci. Buďto se některá z císařských textilek konečně pustila do výroby zipů. Nebo si fraudoktor nechala do bundy všít předapokalyptický zip. Anebo, což byla třetí možnost, byla bunda stará dvě stě let. Na to však vypadala příliš nově.

	„Na vašem místě bych si tu bundu nechal,“ řekl jsem. „Barák je vystydlej, akorát v koupelně je teplo. Nechávám zotvíraný dveře, což je nespolečenský, ale nutný pro přežití.“

	„V koupelně je teplo?“ podivila se. „A proč?“

	„Tohle je autonomní barák,“ vysvětlil jsem jí. „Základem je předapokalyptická baterie, nejspíš vymontovaná z elektromobilu. Baterie napájí vařič, světla a odporový topný tělísko v koupelně. Odporový tělísko je tam proto, aby za mrazů nepopraskaly vodovodní trubky.“

	Vešla do pokoje a rozsvítila všechna svítidla, která tam byla k dispozici. Dohromady to stejně moc světla neudělalo. I tak jsem ale viděl, že na sobě má světlý rolák zastrkaný do tmavých kalhot s vysokým pasem.

	Ukázala na kamínka u stěny: „Proč si nezatopíte?“

	„Přes den bejvám pryč a na noc to nemá cenu. Jsem zvyklej přespávat pod širákem a tohle je oproti tomu hotovej luxus… Dám vařit vodu. Dáte si čaj, nebo kafe?“

	„Čaj, prosím, jestli nějaký máte.“

	„Čaj mám,“ řekl jsem. „Taky kafe, cukr, nějaký sušenky a pár pikslí fazolí. Hlady nezahyneme.“

	Z kredence jsem vytáhl konvici, která byla součástí příslušenství. Natočil jsem do ní vodu z kohoutku a postavil na plotýnku. Otočil jsem knoflíkem, rozzářila se oranžová kontrolka.

	„Elektřinu máte z baterie,“ řekla fraudoktor. „Telefon vám funguje?“

	„Funguje, proč by nefungoval. Vždyť jste mi volala.“

	„Aha, to je vlastně pravda.“

	„Do baráku je přivedenej sdělovací kabel,“ vysvětlil jsem jí. „To je slaboproud, kterej nespotřebovává skoro žádnou energii. Je sem nejspíš přivedenej i silovej kabel na normální elektriku, jenže v centrálním rozvaděči vypnuli přívod, abysme tady zbytečně neplejtvali. Můžeme spotřebovávat jen to, co vygenerujou fotočlánky a větrník na střeše.“

	„Jasně. Rozumím. Také jsem zažila polní podmínky, ale už jsem odvykla… Teď vám ukážu, co jsem přinesla,“ řekla fraudoktor. „Možná vám to způsobí kulturní šok.“

	Přešla ke stolu a ze své velké tašky vyndala plochý stříbřitý předmět. Na délku to mohlo mít čtyřicet centimetrů, na výšku pětadvacet a tlusté to bylo jen pár centimetrů. Rozevřela to, jako kdyby to byl časopis nebo velká kniha, kupříkladu předapokalyptický školní atlas. Skládalo se to ze dvou částí spojených pantíky. Na jedné části byla klávesnice a na druhé monitor. Viselo z toho oválné zařízení o velikosti a tvaru pěstního klínu, kterému se říká myš.

	„Už jste viděl něco podobného?“ zeptala se.

	Pokrčil jsem rameny. „Tohle je počítač. Takovejch jsem viděl veletucty, i když většina z nich byla spečená, zapečená a usmažená těma speciálníma zbraněma použitýma v průběhu Apokalypsy. Ale měl jsem možnost okouknout i kousky, který fungovaly. Tohle je funkční exemplář, předpokládám. Jinak byste mi ho neukazovala.“

	„Jistě,“ přikývla. „Takže jsem vás neohromila… což je dobře. Teď bych potřebovala, kdybyste mi ho pomohl rozfungovat.“

	Sklidil jsem ze stolu všechno, co tam překáželo. Podle pokynů jsem stůl trochu posunul. Fraudoktor zapojila příslušný kabel do zásuvky a chvíli jsme čekali, než počítač naběhne. Tyhle věci se nažhavují docela dlouho, pokud teda to, co dělají, je nažhavování. Mezitím začala vřít voda v konvici a já jsem zalil čaj v hrncích.

	„Není nelegální něco takovýho vlastnit?“ zeptal jsem se a ukázal na počítač.

	„Teď už ne.“

	„Stejně to muselo stát majlant…“

	„I v tomhle jste vedle. Do Bornnu teď podobných věcí přichází spousta. Každým dnem jsou levnější.“

	„Aha,“ řekl jsem.

	„Bylo jen otázkou času,“ vysvětlila mi, „než průzkumníci objeví území, na kterém nedošlo k digitálnímu overkillu. Což se s největší pravděpodobností stalo, i když o tom neexistují oficiální zprávy. Digitálních věciček je teď všude plno.“

	„Aha,“ zopakoval jsem. V hlavě se mi pospojovaly roztříštěné informace, které jsem posbíral tu i onde. Bylo mi jasné, odkud se digitální zařízení berou. Své úvahy jsem si však nechal pro sebe.

	Fraudoktor pak udělala něco, co mě šokovalo. Přešla k pultíku s telefonem a vytáhla z telefonního aparátu kabel. Ten samý kabel pak zasunula do boku počítače, který mezitím naběhl, a na monitoru se ustálil obrázek jakési rustikální krajinky.

	Když zasunula kabel, monitor blikl, ale jinak se nic nestalo.

	„Teď jsme v síti,“ řekla.

	„V síti? V jaký síti?“

	„Tím, že jsem propojila telefonní kabel s počítačem, jsem se napojila do sítě.“

	„Pořád jste mi neřekla, co je to za síť.“

	„Síť telefonních kabelů.“

	Zarejdila myší, dvakrát cvakla myšítkem a spustila jakýsi program. Z přístroje začala hrát jásavá a bujará hudba.

	Věděl jsem už z dřívějška, že počítače dokážou reprodukovat hudbu. Proto jsem se nevrhl na kolena a nezačal vzývat bohy.

	Fraudoktor poodstoupila a ukázala na židli. „Tady se posaďte. Umíte zacházet s myší? Už jste ji měl někdy v ruce?“

	„Už jsem měl to potěšení,“ přikývl jsem. „Ve společnosti doktora Harga se takové zkušenosti neubráníte.“

	Posadil jsem se, zatímco fraudoktor zůstala stát za mými zády. Zazíral jsem na monitor, na kterém vyvstaly ornamenty v secesním duchu. Celé to bylo tónované do hnědorůžové barvy. Uprostřed ornamentů zářila otázka napsaná zdobným písmem:

	Opravdu chcete vytvořit novou postavu?

	„Potvrďte to,“ řekla fraudoktor. „Ať vidím, že s myší umíte.“

	Zarejdil jsem myší a posunul šipečku do chlívku s nápisem ANO. Klepl jsem na myšítko. Secesní čmáranice zmizely a nahradil je sloupec se stylizovanými lidskými tvářemi. I když musím říct, že některé ty tváře patřily spíš mutantům.

	„Udělejte si elfskou holku,“ řekla fraudoktor.

	„Cože? Jedenáct? Jakou jedenáctou holku?“ zeptal jsem se udiveně. Rozhovor se totiž odehrával v germánštině, ve které slovo elf znamená jedenáct. Kromě jiného.

	„Elf,“ vysvětlila mi, „je název předapokalyptické rasy. Dřív tady žili kromě lidí i elfové.“

	„Jo, aha,“ přikývl jsem. „Elfové. Ti tady žili. Moment, podívám se, co všechno je v nabídce.“

	Na výběr tam bylo celkem pět ras reprezentovaných jednoduchými portréty. Lidé měli všechno tak akorát, kdežto elfové se vyznačovali přehnaně dlouhýma špičatýma ušima. Orkové měli přerostlé spodní špičáky, či co to bylo za čárečky. Abych však řekl úplnou pravdu, nikdy jsem neslyšel o předapokalyptické rase, která by měla takováhle zubiska. Spíš bych věřil, že se jedná o nějakou mutaci.

	Goblini, kteří tam byli jako čtvrtá rasa, vypadali podobně zmutovaně. Vlastně jsem nepochopil rozdíl mezi nimi a orky.

	Pátá rasa v nabídce, zwergové neboli trpaslíci, se vyznačovala bujným plnovousem.

	„Zaškrtněte si elfa,“ řekla fraudoktor

	„S elfama mám špatný zkušenosti,“ namítl jsem. „Viděl jsem je až příliš zblízka. Nejsou to přátelský týpci.“

	„Vy jste viděl elfy?“ podivila se.

	„Jo, to jo. Ale je to tajný. Neměl bych to roztrubovat… proč bych si vlastně neměl zaškrtnout tady toho? Člověka? Jednou jsem člověk a chci člověkem zůstat. Nechci se stát nějakým elfem… nebo mutantem s přerostlejma zubama.“

	„Nebudete to vy. Bude to vaše herní postava. Budete ji ovládat, směrovat a komandovat. Budete se na ni celé hodiny dívat… Nebo nejste na holky? Nelíbí se vám holky?“

	„Holky mám rád,“ řekl jsem nadurděně. „K holkám mám vřelej vztah. Velice vřelej.“

	„Tak si udělejte elfinu. To je matematicky vyjádřeno pěkná holka na druhou. Takovou jste ještě neviděl.“

	„Tak dobře,“ přikývl jsem. Zarejdil jsem myší a vycvakl kolonku elf. Pak jsem označil takový ten symbol kolečka s křížkem, neboli ženské pohlaví.

	Monitor problikl a portrét se změnil na obrázek celkové postavy. Vyjekl jsem úžasem: „Heh!“

	Jestli jsem někdy viděl ideální dívčí postavu, tak to byla takhle. Dlouhé nohy, boky tak akorát, úzký pas, menší prsa, ale pořád ještě prsa, což se mi u holek líbí. Nesmírně půvabná tvář s mandlovýma očima, rty ve tvaru srdíčka a pikantním nosíkem. Plus dlouhé špičaté uši trčící do stran. Hříva hustých vlasů vyčesaných nahoru a začesaných dozadu.

	Stála rozkročená a mírně zakloněná. Měla nahé paže, nahé nohy a na těle cosi na způsob spodního prádla. Dívala se na mě, jako by zkoumala, co jsem zač a jestli za to stojím.

	„Heh,“ zopakoval jsem.

	„Vidíte, říkala jsem vám to,“ pousmála se má společnice. „Je pěkná, že?“

	„Takovou bych okamžitě pozval na kafe a na rakvičku se šlehačkou,“ vyhrkl jsem. „A trval bych na tom, že útratu zaplatím sám… Co tady píšou? Že si mám vybrat povolání? Co je to za blbinu?“

	„Nepřemýšlejte nad tím. Zaklikněte tady tohle. Léčitelka.“

	„Léčitelka? Proč léčitelka? Jsou tady povolání, který vypadají mnohem líp! Třeba válečnice! Nebo kouzelnice…“

	Proklikával jsem jednotlivá povolání. S každým odkliknutím se vybavení a oblečení postavy trochu změnilo. Válečnice měla v ruce kamennou sekerku a kouzelnice větvičku, nejspíš odlomenou z břízy.

	Sjel jsem myší o kousek níž. „Hraničářka!“ vyhrkl jsem. „Ta má luk…! A co třeba tulačka? Ta taky nevypadá špatně. Má dvě kudly, a jak tady čtu, umí otevírat zamčený truhly! To se hodí, ne?“

	„Zaškrtněte si léčitelku, nebo vám ten počítač seberu!“

	Kapituloval jsem. „Tak dobře. Léčitelka. Jste spokojená?“

	„Věřte mi, je to pro vaše dobro. Teď musíte svou postavu pojmenovat.“

	Přejel jsem prsty po klávesnici. Nijak se nelišila od klávesnice psacího stroje, jen byla mnohem placatější. Vyklepal jsem: Pusinka.

	Hra mě červeným písmem upozornila: Toto jméno už bylo použité a nelze ho použít znovu.

	„Hm,“ řekla má společnice, „zkuste přidat číslo. Pusinka5, Pusinka6 nebo tak nějak.“

	„To se mi nelíbí. Žádný číslo nechci. Tohle bude moje postava, a né sériovej výrobek.“

	„Asi je zbytečné, abyste zkoušel Prcinka nebo Prdelka. To bude taky zabrané.“

	„A kdo si to zabral, prosím vás?“

	„Tahle hra,“ vysvětlila mi, „pochází z bornnského dávnověku. Kdysi ji hrály desítky tisíc lidí. Možná stovky tisíc. Jména všech postav tam zůstávají uložená.“

	„Aha… to mi připadá divný.“

	„Je správné, že vám to připadá divné,“ přikývla. „Vy si totiž nebudete hrát. Budete pátrat.“

	„Já myslel, že tohle je hra, která slouží ke hraní,“ ohradil jsem se.

	„Nechytejte mě za slovo, prosím. Budete si hrát… ale zároveň budete odhalovat záhadu. Nebo možná záhady… prostě více záhad najednou. Máte přece detektivní schopnosti, ne? Slečna Fuchs to o vás tvrdila.“

	„Detektiv Gowery Fink, to jsem já.“

	„Tak tam zadejte jméno své postavy.“

	Už jsem věděl, co napsat. Naťukal jsem: Vyvyjen.

	Tentokrát se podivila ona. „Vyvyjen? Co to je?“

	„To je jméno mojí Prcinky. Teda herní postavy.“

	Na monitoru už se rozvinula tázací věta: Opravdu chcete hrát s touto postavou?

	Vycvakl jsem ANO a na monitoru se cosi přesypalo. Skoro to vypadalo, jako bych padal do jámy. Jámy plné mrtvol. Bylo to však rozmazané a neurčité.

	Na chvíli, asi tak na pět vteřin, se obraz ustálil. Vše bylo viděné mýma očima. Ležel jsem v jámě obklopený předměty, které mohly být rukama a nohama, nebo něčím jiným. Pak se dal obraz do pohybu. Skoro se zdálo, jako by mě, tedy moji postavu, někdo někam táhl a převracel naznak.

	Nad sebou jsem uviděl tři nezřetelné postavy.

	„Zase jeden,“ řekl kdosi. Hlas měl hluboký, řezavý a mužský. Znělo to z počítače a já jsem si uvědomil, že hudba ztichla a nahradilo ji slaboučké kvílení větru.

	„Má šanci,“ řekl někdo další. Hlas měl trochu příjemnější.

	„Ne,“ odporoval mu ten první. „Nedokáže nic.“

	„Třeba je to ten, kdo dojde až na konec. Ten, kdo odhalí pravdu. Ten, kdo vykoná spravedlnost a porazí padlého archanděla.“

	„Ne. Neodhalí, nevykoná, neporazí. Pravda ho nezajímá. Chce najít pár pokladů a to je všechno.“

	Jeden z těch tří se pohnul. Na monitoru se zvětšila a přiblížila jeho tvář. Vinou zkreslené perspektivy vypadala jeho hlava neúměrně velká, posazená na příliš hubeném tělíčku. Na nose mu seděly velké kulaté brýle, obličej měl plný vrásek a pusu od ucha k uchu. Šedé vlasy měl ostříhané nakrátko, ale přerostlá ofina mu uličnicky trčela nahoru, až se zdálo, že má na hlavě tykadla. Na krku měl červenou vázanku s výraznými černými puntíky, jejíž velké cípy trčely do stran.

	„Pamatuj si,“ řekl. „Cílem je najít místo, kam dopadl archanděl. Cílem je zničit padlého archanděla. Ale nikdo ti nebude mít za zlé, jestli se tady budeš jen tak potulovat, kydlit potvory a hledat poklady.“

	Monitor problikl a scenérie se změnila. Teprve teď jsem uviděl svou postavu. Díval jsem se na ni zezadu a šikmo shora. Vyvyjen na sobě měla špinavý a roztřepený přehoz, podobný mému starému ponču. Pak ještě krátké kalhoty pod kolena a víc už nic. Byla bosá a paže měla nahé. Stála před jakýmsi sousoším zpodobňujícím tři ozbrojené týpky.

	Sousoší bylo značně zvětralé a omlácené, prostě už nebylo k poznání. Byl jsem si jistý, že ještě před vteřinou zpodobňovalo tři ozbrojené chlapíky. Teď však vypadalo, jako by během Apokalypsy schytalo pár kulometných dávek. A zásah leteckou pumou.

	Fraudoktor Helga položila pravici na moji ruku s myší. Levičkou sáhla na klávesnici počítače. Do ucha mě zašimraly její vlasy. Intenzivně jsem ucítil její vůni, což byla směsice pachu nemocniční dezinfekce a jakéhosi parfému.

	„Tady tím kolečkem na myši si můžete obraz oddalovat a přibližovat,“ řekla. „Pohybujete se klávesami W-A-S-D. Vyzkoušejte si to.“

	Vyzkoušel jsem si to. Pravou ruku na myš, levici na klávesnici.

	„Mám trošičku problém,“ zahlásil jsem. „Ten pahýl levýho prsteníku mi docela překáží.“

	Zranění bylo dva měsíce staré, ale nehojilo se dobře. Na obinadle, kterým jsem měl pahýl převázaný, byly zaschlé krvavé skvrnky.

	„Co se vám stalo?“ zeptala se fraudoktor.

	„Pracovní úraz,“ vysvětlil jsem jí.

	„Pracovní úraz?“ podivila se. „Vy pracujete jako…?“

	„Jako vyjednavač. Vyjednávání se nezdařilo podle očekávání. To je ale jedno, nahradím prsteník malíčkem. Teď vyzkouším tady to kolečko na myši.“

	Přiblížil jsem si Vyvyjen tak, že jsem se jí díval takříkajíc přes rameno. To se mi však nelíbilo. Chtěl jsem ji sledovat od špiček jejích dlouhých uší až po prstíky na nohách. Takže jsem obraz zase oddálil.

	Poslal jsem Vyvyjen, aby sousoší obešla kolem dokola. Nic však nezjistila, sousoší vypadalo spíše jako samorost vyrobený z propletených kořenů staré olše.

	Stejně jako venku za okny byla i v herním světě noc. Na obloze herního světa však visel velký kulatý Měsíc.

	„Měsíc,“ podotkl jsem. „Před Apokalypsou ho lidi brali jako samozřejmost.“

	Fraudoktor, s rukou stále ještě položenou na mé, přejela myšítkem na kroužek v pravém horním rohu monitoru doplněný čtveřicí rovnoměrně rozmístěných šipčiček.

	„Tohle je minimapa,“ vysvětlila mi. „Šipky označují světové strany. Ta velká žlutá je sever, zbytek si domyslíte.“

	„Aha,“ přikývl jsem.

	„Teď se pohněte dál,“ vybídla mě. „Tady už toho moc nevykoukáte.“

	Chvíli jsem laboroval s myší i s klávesami WASD, až jsem se trochu vzdálil od sousoší. Kulatý měsíc stál v nadhlavníku a nasvěcoval vzdálené panorama vznosné stavby s vysokou zvonicí.

	„Tohle vypadá jako bornnská katedrála,“ užasl jsem.

	„To ano,“ souhlasila fraudoktor. „Zkuste se otočit k jihu.“

	Udělal jsem to. Pak jsem zatočil kolečkem myši, abych obraz co nejvíce zvětšil. Už předtím jsem v dálce viděl zářící body, teď jsem však rozeznal jejich charakteristický tvar.

	„To jsou skleníky!“ vyhrkl jsem.

	„Hydroponické skleníky,“ přikývla Helga.

	„V Bornnu jsem už dlouho nebyl,“ řekl jsem, „ale skutečně jsou v noci takhle rozsvícený?“

	„Některé ano. V dobách před Apokalypsou prý byly rozsvícené všechny. Dokázaly uživit veškeré obyvatelstvo Bornnu. I s přilehlým okolím.“

	„Takže tohle, na co se dívám – je Bornn?“

	„Ano i ne. Pojďte si dát čaj. Něco vám k tomu řeknu, vaše Prcinka na vás zatím počká. Nikam vám neuteče.“

	Přesunuli jsme se k sedací soupravě. Fraudoktor se usadila na rozložený gauč a dlaní vyzkoušela pružnost sedáku. „Vyspím se tady,“ řekla. „Tady je pořád ještě trochu teplo, ale v ložnici bych zmrzla.“

	Zamíchala cukr lžičkou a zeptala se: „Všiml jste si mojí bundy? Té, která visí na věšáku v chodbičce.“

	„Všiml. Je moc pěkná. Taky jsem si všiml zipu. Nechala jste si bundu ušít na míru?“

	„Ušili ji ještě před Apokalypsou.“

	„Vždyť vypadá jako nová,“ namítl jsem.

	Přikývla. „To ano. Pochází z kontejneru.“

	„Z kontejneru? Myslíte z předapokalyptickýho kontejneru?“

	„Tak. Ano. Před Apokalypsou, pokud to nevíte, tady bylo velké kontejnerové překladiště. Zboží se překládalo ze železničních vagónů na říční čluny a naopak. Kontejnery nebyly uskladněny na jednom velkém terminálu, ale rozstrkali je na stovky menších. Když začala Apokalypsa, zboží tady zůstalo. Výrobky, jaké si jen dokážete představit. Nebo možná ani nedokážete. Vakuově zabalené, hermeticky uzavřené. Vydrží navěky.“

	„Jo,“ přikývl jsem. „Tohle jsem slyšel už dřív. Ale pokládal jsem to za městskou legendu.“

	„Není to legenda, ale holá skutečnost. Porůznu jsou tady ukryté tuny věcí, které byly navrženy a vyrobeny tak, aby vydržely věčně. Všimněte si mého počítače. Vytáhli ho z nějakých sutin, ve kterých ležel dvě století. Oškrábali z něj lišejník, vysušili ho, vyfoukali z něj prach. Pak ho připojili na elektřinu a on se normálně rozběhl. Věci z Času zázraků jsou v podstatě nezničitelné.“

	„Jo,“ přikývl sem. „Jenže za císaře Horsta Sibelia bylo předapokalyptický zboží tabu. Prostě tabu. Víte, doufám, jak to myslím. Nedotknutelný a nepoužitelný – a to z čistě iracionálních příčin.“

	Pokrčila rameny: „Nebyly to iracionální příčiny. Za vlády císaře Horsta Sibelia byl vybudován celý průmysl. Textilky, papírny, zbrojovky, obuvnické dílny, tiskárny, gumárny a tak dál. Kdyby se začaly ve velkém otevírat kontejnery, kterých tady byly poschovávané tisíce, nikdy bychom se nedostali tam, kde jsme teď. Zůstali bychom jen, jak se říká, krysami, které ohlodávají kosti starého světa.“

	„No ale nakonec stejně došlo na ohryzávání kostí. Jinak bysme tady svítili svíčkama a místo počítačový hry bysme hráli mariáš.“

	Usrkla čaj a upřeně se na mě zadívala. „Všiml jste si řečí o pokladech, které proběhly na začátku hry?“ zeptala se.

	„Jo.“

	„Hra je propojená s reálným světem. Ve hře můžete najít vodítka, podle kterých najdete cenné věci. Skutečné věci.“

	„Třeba kontejnery, o kterých jste právě mluvila?“

	„Ne. Kontejnery ne. Jsou moc velké, víte? I jen jediný kontejner by způsobil příliš rozruchu. Ale po městě, většinou v neosídlených zónách, je poschovávaný jejich obsah. Oblečení, nářadí, nástroje. Prý i zbraně. Dost často se dají najít peníze. To je nejběžnější forma pokladu.“

	„Peníze?“ podivil jsem se. „Císařský marky?“

	„Marky ne. Ale můžete získat předapokalyptickou měnu, které se říká nové euro.“

	„Máte na mysli mince?“

	„Ano. Předapokalyptické bankovky jsou dnes bezcenné, ale mince obsahují určitý podíl stříbra.“

	„Tohle vím. V Pustinách i na Periferiích slouží starý euromince jako platidlo. Někdy je to tvrdší měna než císařská marka… Takže, abysme se dostali k tomu podstatnýmu. Hra, kterou jsem od Ajny dostal za úkol prozkoumat, není jenom hra, ale i jakási paralela k současnýmu Bornnu.“

	„Tak,“ přikývla.

	„Někdo se snaží lidi stimulovat, aby hru hráli. Hraním získávají reálné odměny ve skutečném světě.“

	„Tak,“ zopakovala.

	„Už chápu, proč to Ajnu znepokojuje. Ale nechápu, proč se tím zabývá ona, a ne její strejček Dante Albrecht. A proč se tím nezabejvá tým specialistů, ale já, amatér a externista.“

	„Tahle hra je úplně nový fenomén,“ vysvětlila mi fraudoktor. „Objevila se teprve nedávno. Byla zprovozněna podle mého odhadu před půl rokem. Je to jen dva nebo tři měsíce, co vešla do obecného povědomí. Pan Dante Albrecht ji nejspíš ještě nevzal na vědomí – a pokud ano, tak ji nevyhodnotil jako bezpečnostní riziko. Domnívám se, že tohle pátrání je osobní iniciativa fräulein Ajny. Pokud odhalí nějakou nepravost, tak si u strýčka šplhne. A pokud to vyšumí do ztracena, nikdo jí nebude vyčítat plýtvání erárními prostředky.“

	„Vy jste Ajnin agent?“ ujistil jsem se.

	Zatřepala nakrátko ostříhanou hlavou. „Ne. Já jenom hraju hru. Náhodou na to přišla řeč, když jsem měla fräulein Ajnu v ordinaci.“

	Jasně, proběhlo mi hlavou. Náhodou na to přišla řeč. Gynekologická prohlídka je totiž něco jako návštěva kadeřníka. Kadeřnice se ohání nůžkami a hřebenem, gynekoložka gynekologickou lopatkou a zrcátkem. Dělají svou práci, a zároveň se zákaznicemi zlehka konverzují.

	„I mě zajímá, kdo za hrou stojí,“ řekla. „Ale já to nedokážu odhalit. Vždycky se do hry přespříliš zaberu. Ponořím se do ní a přestanu si všímat náznaků, pokud tam nějaké jsou.“

	„Což znamená, že hra je zábavná sama o sobě.“

	„Zábavná a návyková,“ přikývla.

	„Co je náplní hry?“

	„No… prozkoumáváte oblasti a plníte úkoly. Levelujete, což znamená, že si zvyšujete úroveň. Kydlíte potvory.“

	„Kydlíte? Co je to za slovo? Jak se to píše?“ zeptal jsem se.

	Musím upozornit, že nepoužila slovo kydlit, ale killen. Na kydlení jsem si to počeštil já. Doufám, že vás počeštěná verze nebude příliš iritovat.

	„Píše se to se zdvojeným el,“ řekla. „Znamená to zabíjení herních potvor. Hra má specifický slang, který si rychle osvojíte.“

	„Dobře. Kydlíte. A co dál?“

	„S tím, jak postupujete ve hře, sílíte. S tím souvisejí i odměny – a to jak v herním, tak v reálném světě.“

	„Jak dlouho už hru hrajete?“

	„Něco přes dva měsíce. Možná tři.“

	„Znáte nějaké další lidi, kteří ji také hrají?“

	„Pět či šest,“ přikývla. „Kolegy z nemocnice. Ale nevím, jestli hrají hodně, nebo málo. Nemluví se o tom nahlas. Všichni tak nějak tušíme, že provádíme něco, co je na hranici legality… Hra vás ostatně opakovaně upozorňuje, abyste nikomu neprozrazoval svou skutečnou identitu…“

	Chvíli jsem přemýšlel a pak jsem přikývl. „Teď se pustím do toho… jak bylo to slovo? Kydlení. Jen jestli se mi do toho podaří vniknout.“

	„Nemějte strach, nechala jsem vám zapnutou nápovědu. Hra vás povede sama.“

	Bylo na čase, abych si začal dělat poznámky. Ze šuplíku ve stole jsem vytáhl tužku a štůsek jednostranně potištěných programů bornnských divadel, kin a šantánů. Přinesl jsem si je před měsícem, když jsem se nastěhoval. Tou dobou jsem si ještě bláhově myslel, že se zanedlouho dostanu ke svému kontu a začnu žít kulturním životem. Můžete se mi smát, jaký jsem byl hlupák.

	Na čistou stranu prvního letáku jsem si poznamenal:

	Archangelia.

	Cíl hry: najít archanděla (???). Najít a zničit.
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	Vyvyjen zůstala tam, kde jsem ji nechal, tedy u sousoší. Různě se protahovala a nakrucovala, aby dala najevo, že se nudí a že by chtěla vyrazit.

	Poslal jsem ji vzhůru po pěšině nasvícené řádkou bodových světel. Od sousoší se jinam ani jít nedalo. Udělala pár kroků a uviděla, že na pěšině sedí velká krysa. Cosi soustředěně ohlodávala.

	Krysa zvedla hlavu, podívala se na Vyvyjen a pak se vrátila k ohlodávání. Přes monitor se rozrolovala tabulka:

	Pozor! Pozor! Pozor!

	Cestu ti blokuje obří krysa.

	Obří krysa, jako každá nestvůra ve hře, má svoji agresivní zónu, neboli agrozónu. Pokud tvá postava vstoupí do agrozóny, krysa ji napadne, avšak do té doby si jí nebude všímat. Agrozóna obří krysy je poměrně malá, obří krysa je totiž zaneprázdněna ohlodáváním sešlapaných mokasínů. Musíš se obří krysy zbavit, aby ses dostal dál. Klikni na obří krysu levým myšítkem, tím z ní uděláš cíl. Zároveň uvidíš, kolik má obří krysa životů. Pak stiskni klávesu *1*, která reprezentuje tvé zatím jediné kouzlo *udeř*.

	Abys na obří krysu zaútočil opakovaně, musíš klávesu *1* stisknout znovu. A znovu. Trvá však určitou chvíli, než se kouzlo znovu „nabije“. Po tuto dobu bude tvá postava vystavena útokům obří krysy a budou jí ubývat životy. Co se však dá dělat, že? Bez boje není hrdinů a tvá postava tady nechce postávat věčně.

	Tuto tabulku zavřeš tak, že stiskneš klávesu *H*. Opětovným stisknutím klávesy *H* vyvoláš *pomoc* s různými návody, radami a tipy pro postup ve hře.

	Upozornění: hra je v této chvíli „zapauzovaná“. „Zapauzovat“ hru můžeš stisknutím klávesy *Esc* nebo klávesy *H*. Pozor! Zapauzování hry je možné pouze zde v tréninkové zóně, nikoliv v pozdějším herním světě.

	Tak už tu obří krysu konečně sejmi, Vyvyjen!

	Stiskl jsem háčko a tabulka zmizela. Naklikl jsem krysu, která zesvětlala a rozvinul se nad ní zelený proužek. Klepl jsem na klávesu číslo 1. Vyvyjen začala šmrdlat oběma rukama, jako by uplácávala sněhovou kouli. Mezi dlaněmi se jí však místo bílého sněhu zhmotnilo něco modravého. Pak máchla obouruč vpřed. Namodralá koule letěla plochým obloukem a udeřila do krysy.

	Nebohá krysa vykvikla, proužek nad její hlavou se zkrátil zhruba na polovinu a zelená barva se změnila na červenou. S očima podlitýma krví vyrazila přímo k Vyvyjen.

	Znovu jsem klepl na klávesu „1“. Vyvyjen opět chvíli plácala namodralou kouli. Stihla ji dokončit dřív, než do ní krysa zaťala hlodáky. Koule udeřila do chlupatého tělíčka, krysa udělala kotrmelec a bylo po ní. Což jsem poznal podle toho, že proužek nad krysí hlavou zmizel. Samotná krysa se změnila v cosi na způsob placaté předložky. Dramatická hudba, kterou jsem příliš nevnímal, se změnila na vítěznou fanfáru.

	Mimoděčně jsem si všiml, že na spodku monitoru, ale ne úplně dole, se natáhla medově zlatá čárečka. Zazářila a zmatněla.

	V tu chvíli se přes monitor rozvinul nápis:

	Gratulujeme. Právě jsi zabil svého prvního nepřítele. Prohlédni si ho pravým myšítkem, třeba z něj něco vypadne.

	Udělal jsem to a hra mi sdělila: Našel jsi sešlapané mokasíny. Teď jsou uložené v inventáři tvé postavy. Stiskni klávesu *I* (jako inventář) a potom stiskni klávesu *C* (jako charakter). Uvidíš výbavu, kterou má tvoje postava na sobě (klávesa *C*), i zásoby a vybavení, které nese v inventáři (klávesa *I*). Levým myšítkem můžeš sešlapané mokasíny přetáhnout z inventáře na svoji postavu. Tím jí boty obuješ.

	Upozornění: inventář tvé postavy má zatím jen pět volných míst. Zakoupením batohu (u obchodníka) počet volných míst rozšíříš.

	Po stisknutí íčka se rozvinul pětichlívečkový pás. V prvním chlívečku byly boty, zbytek byl prázdný. Zmáčkl jsem céčko a objevila se postava Vyvyjen v celé její kráse a ušatosti. Inventář zůstal otevřený. Přetáhl jsem boty na postavu. Příslušné končetiny samy zablikaly, abych se nepokoušel nasadit boty třeba na hlavu. Tak, hotovo, Vyvyjen už nemusela pobíhat bosá.

	Když jsem najel myšítkem na další kousky jejího oblečení, které byly všehovšudy dva, ukázalo se, že to, co jsem pokládal za pončo, je starý cár. Druhým kouskem byly seprané kaliopky. Zkusil jsem přetáhnout starý cár do inventáře a povedlo se. Tak nějak jsem čekal, že pod starým cárem bude podprsenka, ale uviděl jsem nahá prsa s trčícími bradavkami. Vyvyjen byla nejspíš zima. Tak jsem jí starý cár zase oblékl.

	Sundat seprané kaliopky jsem ani nezkusil. Bylo tady nebezpečí, že mi fraudoktor Helga nakoukne přes rameno a já budu vypadat jako blbec.

	Pobídl jsem obutou a oblečenou Vyvyjen k další chůzi po nasvícené stezce. S každým krokem se monitor rozsvětloval a po nějakých třiceti krocích se herní noc změnila v herní den. Měsíc zmizel a nahradila ho modrá obloha s bílými oblaky.

	Vyvyjen se zastavila u úpravně vyhlížejícího domečku. Před domečkem stála ženština ve světlé blůze a v dlouhé sukni. Natahovala k Vyvyjen sepjaté ruce, jako by o něco prosila. Nad hlavou jí visel výrazný vykřičník.

	Rutinně jsem na ženštinu klepl myšítkem, už jsem se do toho začal vpravovat. Zjistil jsem, že ženština se jmenuje Vyděšená Gertruda.

	„Helou,“ zazněl z reproduktorku ženský hlas. Nejspíš to byl nějaký pozdrav. Nad Vyděšenou Gertrudou se rozrolovala dialogová roletka se sdělením: „Potřebuji pomoc, poutníku. Ve sklepě se mi rozmnožily velké krysy. Je jich tam 5. Dojdeš tam a zabiješ je, prosím? A nezapomeň na krysomatku! Musíš mě zbavit krysomatky, jinak se krysy zase rozmnoží! Když to uděláš, dostaneš ode mne hůl po dědečkovi!“

	Trochu níž se rozvinula další roletka: Získal jsi úkol Krysy ve sklepě. Tvá postava vstoupí do sklepa tak, že pravým myšítkem klepneš na padací dveře vedle domu.

	Upozornění: seznam získaných úkolů vyvoláš stisknutím klávesy *J* (jako Journal).

	Přejel jsem padací dveře myšítkem a polila je světle modrá barva. Cvakl jsem myšítkem. Monitor na pikosekundu zčernal a pak jsme se s Vyvyjen ocitli ve sklepě.

	Na rozdíl od opravdového sklepa tam nebyla úplná tma, ale jen šero, protože na stěnách svítily žluté lucerničky. Na minimapě v pravém horním rohu jsem uviděl, že sklep nemá obdélníkový půdorys, jak byste čekali, ale několik větvících se chodeb.

	Neměl jsem však čas studovat minimapu. Po Vyvyjen vystartovala první krysa, nejspíš jsme se ocitli v její agrozóně. Naklikl jsem krysu a zmáčkl jedničku. Vyvyjen uplácala modrou kouli a plácla s ní krysu přes hlavu. Nestačilo to. Musela uplácat ještě jednu kouli. Mezitím do ní krysa zatínala raťafáky. Z Vyvyjen stříkaly krvavé kapičky a naříkala vysokým hláskem: „Au-au-au…“ Do toho hrála dramatická hudba.

	Zároveň se cosi dělo v levém dolním rohu monitoru, kde stála zkumavka naplněná rudou tekutinou. Během potyčky se hladina ve zkumavce rozkolísala a trochu se snížila.

	Vyvyjen dorazila krysu druhou koulí a já jsem začal hloubat nad záhadou červené zkumavky. Hra mi to však vzápětí vysvětlila sama.

	Tvá postava utrpěla zranění. Množství životů tvé postavy je znázorněno v levém dolním rohu obrazovky. Pokud životy tvé postavy klesnou na nulu, postava zemře.

	Sákryš! Nechtěl jsem, aby Vyvyjen zemřela! Teprve jsem se s ní začal seznamovat!

	Hra pokračovala: Ztracené životy se automaticky doplňují, ale velmi pomalu. Rychlé doplnění je možné lektvarem, léčivým kouzlem, zdravotnickým balíčkem nebo potravou.

	Pišingry bych přes monitor k Vyvyjen asi nedostal, a tak jsem chvíli čekal. Když jsem najel nad červenou zkumavku kurzorem, uviděl jsem číslo 20/16. Po chvíli se změnilo na 20/17. Také jsem si všiml, že na opačné straně monitoru je stejná zkumavka, avšak naplněná něčím modrým. Neměl jsem však ponětí, k čemu slouží.

	Déle už jsem čekat nehodlal. Poslal jsem Vyvyjen k další kryse, kterou jsem měl na minimapě označenou červenou tečkou. Tentokrát jsem si dal pozor na narušení agrozóny a poradil jsem Vyvyjen, ať útočí z dálky. První koule kryse ubrala přes polovinu životů a druhá ji dorazila dřív, než se k Vyvyjen dostala. Paráda. Počet životů se mezitím zvýšil na 20/18 a červená zkumavka byla skoro plná.

	Naplněný přehnaným sebevědomím jsem poslal Vyvyjen dál. To byla chyba. Po útoku na další krysu se na Vyvyjen vrhl nejen napadený hlodavec, ale i druhý, který se nacházel hned vedle. Zběsile jsem mačkal klávesu 1 a Vyvyjen šmidlala modré koule. Byl jsem tak zmatený, že když první krysa padla, zapomněl jsem označit druhou krysu myšítkem. Naštěstí mě Vyvyjen upozornila sama. „Nemám označený cíl,“ promluvila ke mně skrz reproduktor. Znělo to klidně a vyrovnaně, Vyvyjen musela mít nervy ze železa. Hned však opět spustila své: „Au-au-au!“

	Když byla skolena i druhá krysa, zazářila medově zlatá linka natažená dole na monitoru. Zazářila a protáhla se úplně doprava. Zkumavka nalevo se šplouchavě naplnila rudou kapalinou a počet životů se skokově zvýšil na 25/25. Na monitoru se rozrolovala tabulka:

	Gratulujeme, tvá postava postoupila na další úroveň. Teď je na levelu 2.

	Při každém zvýšení úrovně se automaticky navýší počet životů i many. Zároveň dojde k jejich plnému obnovení.

	Pozor! Získal jsi kouzlo *léčení*. Na spodní liště se ti zobrazuje pod číslem 2, což znamená, že ho můžeš vyvolat klávesou *2*, Také ho můžeš vyvolat klepnutím na příslušné okénko lišty. Když stiskneš klávesu *2* bez označení cíle, postava vyléčí sama sebe. S označením cíle vyléčíš někoho jiného, třeba svého familiára nebo člena své skupiny. Je to snadné, že?

	Upozornění: na spodní lištu si můžeš přetáhnout jak kouzla, tak předměty pro rychlé použití – lektvary, svitky a předměty s magickými vlastnostmi.

	Věnoval jsem pozornost pásku na spodku monitoru, který byl natažený mezi červenou a modrou zkumavkou. Shora ho lemovala medově zlatá čára, která při zabití každé krysy bujně poskočila vpřed. Pásek byl rozdělený na čtvercové chlívečky, které jsem doposud pokládal za ornament. Chlívečky byly prázdné. Vlastně, jak jsem si teď všiml, v prvním chlívečku, označeném jedničkou, byl maličký obrázek modré pěsti. Ve druhém se teď objevila otevřená dlaň. Když jsem na obrázečky nasměroval kurzor, zjistil jsem, že to jsou symboly mých dvou kouzel: *udeř* a *léčení*.

	Nezbylo než se vypořádat s poslední krysou. Kouzlo *udeř* na druhém levelu posílilo a Vyvyjen krysu skolila téměř jedinou koulí. Téměř. Stejně ji však musela dorazit druhou koulí, takže to vyšlo nastejno.

	Ještě zbývala krysomatka, která byla mnohem větší, rozježenější a vzteklejší než její potomci. Ani sám nevím, jak se nám ji podařilo ubezdušit. Krysomatka vrčela, chrochtala a cvakala zubisky, kdežto Vyvyjen vykřikovala „au-au-au“ a všude kolem ní se rozletovaly kapičky krve. V jednu chvíli se hra zastavila a upozornila mě:

	Body života tvé postavy jsou téměř na nule a měla by se vyléčit. Tvá postava je léčitelka, může vyléčit sama sebe kouzlem *léčení* (stisknutím klávesy *2*).

	Upozornění: hra je v této chvíli „zapauzovaná“. „Zapauzovat“ hru můžeš stisknutím klávesy *Esc* nebo klávesy *H*. Pozor! Zapauzování hry je možné pouze zde v tréninkové zóně.

	Zmáčkl jsem háčko a hned potom dvojku. Vyvyjen zvedla pravici. Na vteřinu ji obklopila zlatavá aureola a červená tekutina ve zkumavce poskočila nahoru. Pak jsem mačkal klávesy 1, 1, 2, 1, 1, 2 tak dlouho, dokud nebyla krysomatka udolána. Když se tak stalo, klepaly se mi nohy, jako kdybych právě unikl smečce rozdivočelých dingů.

	„Málem vás dostala krysomatka,“ ozvalo se za mými zády. „To by byla ostuda.“

	Během hraní jsem měl ponětí o tom, že fraudoktor odchází do koupelničky a zavírá za sebou dveře, splachuje tam a pak se zase vrací. Teď stála za mnou. Převlékla se do světle žlutého pyžama s modrými puntíky. Také si navlékla tlusté vlněné ponožky. Na rozložené křeslo, jak jsem si všiml, si vybalila tlustou huňatou deku, která zřejmě tvořila hlavní náplň její vojenské kabely. Na konferenčním stolku stál budík. Ten si také přinesla.

	„Měl byste se převléknout,“ řekla mi. „V tomhle oblečení už jste určitě celý den.“

	„No, teď musím oslavit radostnou událost, že je krysomatka mrtvá. Taky to musím vyřídit Vyděšené Gertrudě.“

	„Gertruda vám neuteče. Ostatně, hra je teď zapauzovaná. Nezapomeňte pak proklikat všechny zabité krysy, někdy z nich něco vypadne. Až budete hrát dál, nasaďte si sluchátka, aby mě to nerušilo. Já jdu spát. Pokud vylevelujete až na pětku, rozhodně si neberte žádný trait. Podívám se, co máte v nabídce, a něco vám vyberu. Ale až zítra.“

	Do otvůrku v boku počítače zapíchla kablík titěrných sluchátek tvořených jen dvěma kotoučky pěnové gumy, které byly propojené kovovým půlobloučkem. Jásavá hudba oslavující mé vítězství nad krysomatkou rázem ztichla.

	„Vy se teď převlečete, na to ještě dohlédnu,“ řekla fraudoktor. „Pak, až vás hra přestane bavit, se nezapomeňte odhlásit.“

	„Odhlásit? Jak se to dělá?“

	„Zmáčknete tady tu klávesu v rohu, je na ní napsáno Esc. Nabídne vám to ukončení a vy to potvrdíte. Pak ještě musíte dvacet vteřin počkat. Potom počítač jednoduše zavřete. Vypne se sám.“

	Odebrala se k rozloženému gauči, na který si z ložnice donesla polštář, a zavrtala se pod huňatou přikrývku. Já jsem se přesunul do miniaturní ložnice, kde bylo výrazně chladněji, a od úst mi šla pára. Převlékl jsem se do čistého trika, čistých podvlékaček, čistých vlněných ponožek a nepříliš čistého svetru. Pak jsem se zase vrátil k počítači.
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	Nasadil jsem si sluchátka. Do uší mě udeřila jásavá hudba. Na monitoru visela rozrolovaná tabulka: Pozor! Zásoby tvé many jsou téměř vyčerpány. Magická energie neboli mana slouží k vyvolávání kouzel. Pokud manu vyčerpáš, nemůžeš sesílat kouzla. Mana postupně regeneruje a doplňuje se. Jednorázově ji můžeš doplnit lektvarem nebo některými potravinami.

	Odklikl jsem tabulku a zadíval se na sklepní scenérii. Vyvyjen postávala nad chcíplou krysomatkou a obě zkumavky, červená nalevo i modrá napravo, byly téměř prázdné. Začal jsem chápat, k čemu slouží modrá borůvková šťáva. K sesílání kouzel. Kouzlíčko *udeř* modrou hladinu příliš nerozšplouchalo, ale kydlení zkombinované s léčením vyždímalo zásoby téměř dosucha.

	Proklikal jsem krysomatku a pak ještě ostatní krysy. Získal jsem ocas krysomatky, dva krysí ocásky a několik drobných měděných mincí. Na rozdíl od skutečného světa u sebe krysy nosily peníze.

	Všiml jsem si, že ocas krysomatky zabral v inventáři jedno políčko a oba ocásky se naskládaly do dalšího. Měďáky nezabraly žádnou pozici. V inventáři zbývala ještě tři volná místa.

	Vyvedl jsem Vyvyjen ven ze sklepení. Vyděšená Gertruda přestala lamentovat a věnovala mi hůl po dědečkovi.

	Hra mě upozornila: Pozor! Získal jsi zbraň nablízko. Použiješ ji obvyklým způsobem, tedy tak, že cíl označíš levým myšítkem a stiskneš příslušnou klávesu. Útok nablízko je teď aktivován klávesou *3* – to můžeš změnit přiřazením jiné klávesy (přesunutím zbraně do políčka na spodní liště). Po stisknutí klávesy *3* podnikne tvá postava útok zbraní na označeného nepřítele.

	Pozor! Tvá postava není koncipována jako bojovník nablízko! Doporučujeme ti zbraň používat jen v nejnutnějších případech, například když ti dojdou zásoby many.

	Upozornění! Všimni si, že popis hole po dědečkovi má modrou barvu. To znamená, že se jedná o unikátní předmět. Zeleně popsané předměty jsou vzácné, modře popsané jsou unikátní a zlatě popsané legendární. Více informací získáš v nápovědě, když stiskneš klávesu *H*.

	Zavřel jsem tabulku. Otevřel jsem inventář a myšítkem prozkoumal hůl po dědečkovi. Byla to taková ta záležitost se zahnutou rukojetí, o kterou se opírají staré a nemohoucí osoby. Hra mi (pomocí modrého písma) vysvětlila, že hůl mé postavě poskytuje dvacetiprocentní navýšení intenzity sesílaných kouzel a patnáctiprocentní šanci na zablokování fyzického útoku nablízko. Také způsobovala zranění v rozsahu šest až deset, v průměru osm. Nejprve jsem nechápal, o co jde, ale pak mi došlo, že pokud by Vyvyjen chtěla zabít sama sebe, musela by se udeřit třikrát až čtyřikrát. Její aktuální počet životů byl 25 a při průměrném zranění 8 by jí po třetí ráně pořád ještě zbýval jeden, jak jistě chápete.

	Napadlo mě, že tvůrci hry mají sklony k poťouchlosti. Věnovali mi předmět, který má zřejmě slušnou hodnotu, ale mé postavě je celkem k ničemu. Takže to je takový dar-nedar. Ale stejně jsem zmáčkl klávesu *C* a vložil hůl po dědečkovi do Vyvyjeniny pravice.

	Zatímco jsem zkoumal hůl, mana se mi doplnila téměř do poloviny. Regenerovala mnohem rychleji než životy. Zmáčknul jsem dvojku, Vyvyjen zvedla ruku jakoby k přísaze, zazářila a zase z ní byla čupr holka s plnou červenou zkumavkou.
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	Poslal jsem Vyvyjen dál od krysího sklepa. Zjistil jsem, že se nacházíme v pomenší vesničce osídlené asi desítkou obyvatel. Všichni měli problémy, což bylo zřejmé podle vykřičníků, které jim visely nad hlavami. Komunikovali s Vyvyjen textově, akorát na přivítanou jí řekli „helou“, nebo „háj“ a na odchodnou „báj“. V jednom případě „báj-báj“.

	Mužské charaktery byly oblečené do plandavých kalhot a košilí s vyhrnutými rukávy. Vzájemně se odlišovaly jen detaily jako třeba vestičkami, pokrývkami hlavy nebo výraznými kšandami. Ženské postavy byly mnohem extravagantnější. Vyděšená Gertruda, jestli si na ni vzpomínáte, měla sukni dlouhou až na zem, ale po straně s rozparkem až ke kyčli. A kromě toho blůzu s výstřihem tak hlubokým, že být jen o pár centimetrů hlubší, už by jí vykoukly bradavky. Kořenářka Kordula měla blůzku zapnutou až ke krku (na neuvěřitelnou spoustu malých knoflíčků) a krátkou zvonovou sukni nad kolena, zpod které jí vykukovaly krajky dlouhých spodních kalhotek.

	Všichni obyvatelé disponovali určitou škálou mimických výrazů. Na začátku, když k nim Vyvyjen dorazila, se tvářili vyděšeně či zkormouceně, avšak po vyřešení potíží se jim na tvářích rozlil výraz nefalšovaného štěstí. To ale předbíhám.

	Vyvyjen se pustila do plnění úkolů. Farmář Otto (řvavě oranžové kšandy) měl oteklou nohu, protože ho do ní píchla vosa. Potřeboval, aby mu Vyvyjen sklidila pole a přinesla 20 tuřínů. Což učinila. Musela se při tom vypořádat s dotěrnými slimáky. Pro seslání kouzla *udeř* už nemusela obouruč plácat modravou kouli a pak ji odhazovat. Kouzlo vylétalo přímo z konce hole po dědečkovi, kterou Vyvyjen držela obouruč po způsobu brokovnice s pistolovou pažbou. Kouzlo teď mělo větší sílu, což však způsobovalo rychlé úbytky many. Abych šetřil borůvkošťávu, doporučil jsem Vyvyjen, aby slimáky dorážela mlácením holí přes otykadlené hlavy.

	Ze slimáků vypadávaly polodrahokamy a jiné věcičky minerálního charakteru. Vyvyjenin inventář se nepříjemně zaplňoval. V jednu chvíli nás hra upozornila, že už nemůžeme vzít nic dalšího, protože inventář je plný.

	Všechnu veteš jsme mohli odprodat Kramáři Krameriovi (poznávací znamení: klobouček, jakému se říká tralaláček), který nám za každou blbůstku zaplatil pár měďáků. Dokonce Vyvyjen nabídl matyldu, běžný předmět s bílým popisem, který vypadal jako smotaná přikrývka zavěšená na špagátku. Vyvyjen matyldu s povděkem koupila a počet chlívečků v inventáři se zvýšil na 15.

	Zjistil jsem, že předměty se nacházejí i v různě rozmístěných bedýnkách. Všechny nalezené předměty byly běžné, což se poznalo podle bílých popisů, ale i tak jsem Vyvyjen dovystrojil nátepníky a opaskem. To jí trochu zvýšilo třídu zbroje a snížilo, jak mi hra vysvětlila, poškození utrpěné v boji.

	Při vytahování tuřínů ze země, což se dělo tím, že jsem na ně klikl myšítkem, jsem zjistil další zajímavost. Tuříny se ukládaly do inventáře po deseti. Dvacet tuřínů tedy nezapráskalo celý inventář, jak jsem se zpočátku obával, ale jen dvě políčka.

	Důležitá byla i finanční stránka hry. Když nám Kramář Kramerius prodával určitý předmět, chtěl za něj pevně stanovenou částku (nedalo se smlouvat). Když mu ho pak Vyvyjen odprodala zpátky, vyplatil jí jen třetinu. Bylo záhodno rozmyslet si, jakou veteš odnese Vyvyjen Kramáři Krameriovi k odprodeji, a jakou nechá ležet na zemi, protože je příliš laciná na to, aby kvůli ní běhala sem a tam.

	Když jsme Farmáře Ottu zasaturovali dvaceti tuříny, mohli jsme se věnovat dalším obyvatelům vesničky. Kořenářka Kordula potřebovala 5 vosích žihadel, aby mohla pro Farmáře Ottu připravit lék na oteklou nohu. Tak jsme se s Vyvyjen vydali kydlit vosy. Museli jsme jich zabít asi 20, protože žihadla z nich vypadávala jen zřídka. Odměnou nám byl postup na level 3 a také přiléhavý svetřík (zelený popis, zvýšená magická odolnost plus samozřejmě i zvýšená třída zbroje), který Vyvyjen slušel mnohem víc než starý cár.

	Pak jsem se chvíli mordoval s myší a klávesnicí a podařilo se mi Vyvyjen otočit čelem k sobě, tedy tak, aby se dívala ven z monitoru. Mohl jsem se pokochat pohledem na její odhalený pupík, protože přiléhavý svetřík byl dosti krátký. Asi se jí nelíbilo, že ji očumuju, protože se nepřátelsky zamračila. Tak jsem toho raději nechal.
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	Kydlení slimáků, vos a další havěti bylo celkem zábavné, avšak nijak zvlášť naplňující. Pak však přišel zlom. S prosbou o pomoc se na nás obrátil Kartograf Gustav (brýle posunuté na čelo a pracovní vestička se zastrkanými tužkami, pravítkem a odpichovátkem).

	Vesnice, ve které se právě nacházíme, vysvětlil nám Kartograf Gustav, kdysi stála u jednoho ze slepých ramen Řeky. Pak se odsud ztratila voda a slepé rameno splynulo s pevninou. Tím pádem je vesnice odříznutá od světa a nikdo ji nemůže opustit, protože neví kudy kam.

	Je tu však jistá šance. Pokud Vyvyjen prohledá strašidelný dům kapitána Kirka, možná najde určitá vodítka a kartograf z nich pak určí, na kterém místě je možné opustit vesnici.

	Já sám, řekl Kartograf Gustav, bych se do strašidelného domu kapitána Kirka vydal už dávno, ale trpím příšernou klaustrofobií, prostě se bojím uzavřených prostor.

	Kartograf Gustav naučil Vyvyjen schopnost mapování, což v praxi znamenalo, že kdykoliv jsem zmáčkl klávesu *M*, vyrolovala se na monitoru velká mapa s označením a popisem důležitých míst. Tahle schopnost nám přišla vhod, protože rozbořený dům kapitána Kirka byl několikaúrovňový.

	Dům kapitána Kirka byl uvnitř mnohem větší, než vypadal zvenku. Tvořily ho zaklikacené a různě propletené chodby. Trochu jsme v něm bloudili. Ze vstupního podlaží jsme se po schodišti dostali na půdu s propadlou střechou a po jiném schodišti zase do sklepa. Na půdě na nás útočili netopýři, ve sklepě krysy a v přízemí kvílející duchové.

	Zjistil jsem, že za krysy už nedostáváme tolik zkušeností jako na začátku. Na prvním levelu nám stačily 4 krysy a poskočili jsme o úroveň výš, vzpomínáte? Po zabití krysy se teď zkušenostní proužek pohnul ani ne o centimetr.

	Kouzlo *udeř* mělo na třetím levelu mnohem větší sílu a krysy padaly na jednu ránu, ale levelování zabíjením krys bylo únavné a frustrující. Netopýři potřebovali dvě rány a duchové někdy i tři, ale bylo za ně mnohem víc zkušeností. Za všechno se však platí, což se projevilo tím, že kouzlo *udeř* teď spotřebovávalo mnohem víc many. Po každém seslání se modrá hladina zavlnila a znatelně se snížila. I když byla regenerace many celkem svižná, stejně se musela Vyvyjen občas zastavit a počkat, až se jí modrá zkumavka doplní.

	Už jsem také začal chápat mechanismus hry. Postava levelovala tím, že získávala zkušenosti. Zkušenosti se získávaly jednak kydlením potvor a za druhé plněním úkolů. Při nahromadění určitého množství zkušeností (neboli „expů“, jak mě hra upozornila) postoupila postava na vyšší úroveň a získala různé bonusy. Zvýšil se jí počet životů i množství many, a zároveň se životy i mana okamžitě doplnily na maximum. Posílila kouzla, zrychlila se regenerace many i životů. Někdy dostala Vyvyjen s novou úrovní i nové kouzlo.

	Bloudili jsme s Vyvyjen strašidelným domem kapitána Kirka a zjišťovali jsme, že exterminované potvory se po čase obnovují. Vyvyjen sice pečlivě odkrysila sklep, oddušila přízemí a odnetopýřila půdu, ale když se tam pak později vrátila, byly tam potvory zas.

	Zkušenosti naskakovaly, Vyvyjen se dostala na čtvrtý level a hra nám oznámila, že jsme získali kouzlo *kamenná kůže*, které mé postavě (nebo spojenci nebo familiárovi) výrazně zvýší obranné číslo. Zatím jsem nezjišťoval, co to znamená v praxi, protože Vyvyjen útočila na dálku a zvýšení obranného čísla nepotřebovala. Na čtvrtém levelu se však výrazně snížil zkušenostní zisk z místní fauny, a tak jsem se začal rozhlížet, kde najdu to, co potřebujeme k dalšímu postupu.

	Nakonec se ukázalo, že bludiště není zase tak složité. Jen nás ze začátku zmátla ta několikaúrovňovost. Když jsme se zorientovali, začala Vyvyjen otevírat truhly i kredence jak na běžícím pásu. Postupně našla kapitánův deník, kapitánův kompas, kapitánův kvadrant a kapitánovy šifrovací tabulky.

	Všechno jsme to přinesli Kartografu Gustavovi, který si svou pracovnu zařídil pod širou oblohou na okraji vesnice (měl klaustrofobii, jestli si nepamatujete). Na pracovním stole sestavil všechny čtyři předměty a pak řekl: Tady to je. Tady je vyschlé říční rameno. Tudy se dá projít do dalšího světa.

	Natáhl ruku. Tam, kam ukázal, se rozvinul modravý koridor směřující k okraji oblasti.

	Hra mi oznámila: Našel jsi cestu ven z tréninkové oblasti. Tréninkovou oblast teď můžeš opustit tak, že dojdeš na označené místo. Tak se dostaneš do veřejného herního světa, ve kterém se setkáš s dalšími hráči. Ti k tobě budou přátelští, nepřátelští nebo neteční. Můžeš s nimi navazovat přátelství a zakládat gildy, nebo s nimi budeš svádět souboje ve vymezených PvP zónách. Tohle všechno – a ještě spousta dalších dobrodružství – tě čeká ve veřejném herním světě. Teprve tam získáš příležitost hledat a nacházet poklady. Pokud odejdeš, tak se sem, do tréninkové zóny, nebudeš moci vrátit. Dobře si rozmysli, jestli vyrazíš dál, nebo jestli se tu ještě porozhlédneš. Třeba jsi něco přehlédl?

	Řečičky o tom, že jsem možná něco přehlédl, zabrnkaly na mou nervovou soustavu. Bylo mi jasné, že je tu něco ukryté.

	Využil jsem toho, že kromě minimapy teď máme k dispozici i velkou mapu. Otevřel jsem ji (klávesou *M*) a uviděl, že na východě vyráží z vesnice jakýsi koridor. Hned jsem tam Vyvyjen poslal, aby to prozkoumala přímo na místě. Koridor jsme skutečně našli. Na minimapě byl zašmudlaný a při pohledu přes Vyvyjenino rameno zakrytý keři. Když jsme však věděli, že tam koridor je, snadno jsme jím prošli.

	Jen co jsme se propletli mezi keři, rozšířil se koridor do jakéhosi údolíčka s vodopádem a písečnou pláží. Hra mi oznámila: Gratulujeme! Našel jsi skryté místo! Je to tábor zničené expedice.

	Na břehu vodní tůňky jsem uviděl potrhaný přístřešek a masivní okovanou truhlu. Truhla vypadala lákavě, avšak kolem ní se rojily tři vosy. Když jsem je prozkoumal myšítkem, zjistil jsem, že jsou to jedovaté vosy. Což znamenalo, že budou mnohem tužší než obyčejné.

	Vyvyjen opatrně, krůček po krůčku, postupovala vpřed, až narušila agrozónu krajní vosy. Ta po ní se vzteklým zabzučením vystartovala. Vyvyjen takticky ustoupila o kousek zpátky. Ve vhodnou chvíli se zastavila a třemi vhodně umístěnými kouzly *udeř* poslala vosu do věčných lovišť. Chvíli počkala, až se jí doregeneruje mana, a pak udělala to samé s další jedovatou vosou.

	Už zbývala jen jedna. Vyvyjen přespříliš stouplo sebevědomí, nebo co se stalo, ale na poslední vosu vyrazila lehkomyslně a s nedoplněnou modrou zkumavkou. To byla chyba. Vosa vztekle zabzučela a vyrazila.

	Zazmatkoval jsem a naklikl jedovatou vosu o půl vteřiny později, než bylo záhodno. První kouzlo *udeř* ji jen rozdráždilo. Vzápětí vrazila do Vyvyjen žihadlo.

	Monitor zeleně zablikal a uprostřed se rozrolovalo upozornění: Pozor! Tvoje postava je otrávená! Jedná se o dočasnou otravu, která po chvíli odezní, ale do té doby jí bude odebírat životy!

	Po tu dobu, kdy cedulka visela na monitoru, byla hra zapauzovaná. Upozornění však zmizelo dřív, než jsem ho stačil dočíst. Zareagoval jsem pozdě a Vyvyjen schytala druhý zásah žihadlem. Červená zkumavka se vyprázdnila skoro do poloviny.

	Dvakrát po sobě jsem stiskl jedničku a Vyvyjen udělala z jedovaté vosy mrtvou vosu. Hned potom jsem klepl na dvojku ohledně *léčení*. Právě včas, červená zkumavka už byla skoro prázdná. Avšak sesláním *léčení* se vyprázdnila i modrá zkumavka.

	Věděl jsem, že další *léčení* nesešlu, dokud se nedoregeneruje borůvkově modrá mana. A to byl docela problém.

	Hladina červené tekutiny šplouchala a rychle se snižovala. Vyvyjen naříkala a znělo to jako „ouvej-ouvej“. Stříkaly z ní zelené kapičky, až se zdálo, že se zbavuje jedu pocením. Bylo jen otázkou času, než ji otrava skolí, protože doplňování modré many se značně zpomalilo.

	Chaoticky jsem se rozhlédl, čím bych mohl Vyvyjen zachránit. Uviděl jsem, že na písečné pláži leží lidská kostra. Mezi čistě obranými žebry se cosi červeně zalesklo. Instinktivně jsem to naklikl myší a Vyvyjen to sebrala.

	Hra mi oznámila: Pozor! V inventáři máš léčivý lektvar! Použiješ ho tak, že na něj v inventáři klepneš pravým myšítkem. Nebo ho přetáhni na spodní lištu a použij stisknutím příslušné klávesy/klepnutím myšítkem.

	Klávesou *I* jsem otevřel inventář a naklikl červenou flaštičku, která tam objevila. Flaštička zmizela a červená zkumavka se naplnila až k okraji. Vyvyjen byla zachráněna – alespoň na chvíli, protože otrava přetrvávala.

	S bušícím srdcem jsem čekal, jak to dopadne. Z Vyvyjen stříkaly zelené kapičky, ubývaly jí životy a nad hlavou jí problikávalo upozornění otrava! otrava! Mezitím se naplnila modrá zkumavka natolik, že se mohla vyléčit. Pak otrava odezněla.

	Nohy se mi klepaly jako tenkrát, když mi bylo sedmnáct a vedl jsem útočný oddíl proti hordě domorodců.

	Pak jsem poslal Vyvyjen, ať se podívá, co je ve velké okované bedně. Neotevřela ji. Hra mi suše oznámila: Truhla zničené expedice je zamčená. Musíš být povoláním zloděj, nebo musíš mít trait odemykání zámků, abys truhlu zničené expedice otevřel.

	Tohle mě rozzuřilo. Cože? Já tady nasazuju Vyvyjenin život, dovolím vosám, aby do jejího delikátního tělíčka vrážely jedovatá žihadla – a tohle mám za to? Tohle má být nějaká odměna?

	V návalu zlosti jsem zmáčkl Esc a odhlásil se. Měl jsem však dost trpělivosti, abych počkal dvacet vteřin, než se hra ukončí.

	Když jsem se pak vracel ze záchodu a chystal se, že si ustelu ve vychladlé ložnici, přizvedla se na rozloženém gauči fraudoktor Helga.

	„Můžete si lehnout ke mně,“ řekla. „Můžete mě zahřívat. A ne, ať po mně šmatáte. To bych vám přerazila ruce.“

	Tak jsem to udělal – a tím myslím přilehnutí bez ošmatávání.
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	Poznámky:

	Zkušenost … postava získává zkušenost kydlením potvor a plněním úkolů. Zkušenosti se postupně načítají. Při určitém součtu dojde ke zvýšení levelu (úrovně). Pak začne načítání zkušeností od začátku.

	Kydlení … zabíjení nestvůr.

	Plnění úkolů … úkoly zadávají postavy ve hře. Obvykle se jedná o donesení předmětu/předmětů osobě, která quest (=úkol) zadala. Předmět se buď nachází na území, které je zamořeno potvorami – nebo vypadne přímo z potvory.

	Levelování … zvyšování úrovně (levelu) herní postavy. Na vyšším levelu získá postava nové dovednosti/nová kouzla. Zároveň dojde k posílení stávajících vlastností/dovedností/kouzel.

	Level (úroveň) … vyjadřuje vyspělost a zocelenost (nebo co vlastně) herní postavy.

	Potvory … herní monstra, která je nutné vykydlit (zabít) za účelem získání zkušeností (expů), někdy i úkolových předmětů. Postava s nižším levelem zabíjí potvory mnohem obtížněji, ale získává za ně více zkušeností. Na vyšších levelech je to obráceně.
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	Když jsem se probudil, ležel jsem na rozloženém gauči sám. V pokoji byla rozsvícená všechna možná svítidla, na konferenčním stolku tikal budík, v konvici vřela voda na čaj. Fraudoktor Helga, již oblečená v kalhotách a v roláku, se s kýmsi vybavovala po telefonu.

	Neměl jsem představu, jestli v noci došlo k nějakému ošmatávání, ale ruce jsem měl celé a nepřeražené, takže asi ne.

	Ve svetru, v ponožkách a v podvlékačkách jsem přeškobrtal ke sporáku a zalil čaj v hrncích. Fraudoktor Helga položila sluchátko a řekla: „Sedmnáctka mi jede za necelou půlhodinu. Čaj vysrknu vestoje a pak hned půjdu.“

	Položila na stůl svou splasklou vojenskou kabelu a dala do ní počítač i všechny ty dlouhé dráty, které k němu patřily. Zadívala se na zmuchlanou deku, kterou si přinesla. Pak se zřejmě rozhodla, že ji tu nechá.

	„Něco na sebe hodím a doprovodím vás,“ nabídl jsem jí.

	„O mě se nestarejte, cestu najdu sama. Vy tady trochu pokliďte, protože během dne sem přijde Halgerd a přinese vám jiný počítač… Chtěla jsem vás o něco požádat. Nedoprovodil byste mě večer do čtvrti Brandenberg?“

	„Ale jistě. Milerád.“

	„Zavolám vám kolem čtvrté a řeknu vám, kdy a kde se setkáme. Před čtvrtou odpojte hru a zapojte telefon. Máte zbraň?“

	„No… mám předapokalyptickou pistoli, ale zbyly mi do ní jen dvě včeličky.“

	„To úplně stačí. Nechceme nikoho zabíjet. Na postrašení to stačí. I na varovný výstřel.“

	„Dokonce na dva varovný výstřely.“

	„Říkal jste předapokalyptickou pistoli?“

	„Je to Walther P.38.“

	„Neutrhne vám prsty, když z něj vystřelíte?“

	„Nedávno se z něj střílelo docela dost.“

	„Můžete mi ho ukázat?“

	Pokrčil jsem rameny: „Jak chcete. Ale možná by bylo lepší, kdybyste ho neviděla.“

	Zatvářila se přísně, a tak jsem přešel do vychladlé ložnice. Ze svých věcí jsem vydobyl zbraň, která přednedávnem prošla mnoha rukama a skončila u mě. Pak jsem ji podal fraudoktor. Položila si ji na dlaň tak, aby hlaveň směřovala pryč od nás.

	„No teda…“ vydechla.

	Pistole byla zašlá, ale dobře udržovaná. Střenku tvořilo cosi jako podélně rozpůlené tužky, zažloutlé a pokryté silnou vrstvou starého laku. Fraudoktor na střenku poklepala nehtem: „Tohle jsou lidské záprstní kůstky,“ řekla ohromeně.

	„V anatomii se vyznáte, to je fakt,“ přikývl jsem. „Teď už je vám jasný, proč nechci pistoli ukazovat. Je jedinečná. Někdo by ji mohl poznat a pak by se začal vyptávat, jak skončil její bejvalej majitel.“

	„A jak skončil?“

	„Asi tomu neuvěříte, ale něco podělal a pak se střelil do hlavy.“

	„Já tomu uvěřím, ale ti, kteří by se vás vyptávali, by tomu nejspíš věřit nechtěli. Proč do toho máte jen dva náboje? Víc jich nebylo?“

	„Ale jo, původně jich byla spousta. Jenže se hodně střílelo. Problém je, že se do toho nedá nastrkat standardní střelivo.“

	Vzal jsem si od ní pistoli, vyrazil zásobník a ukázal na jeho vršek, kde se leskla mosaz: „Podívejte, ta patrona je úplně nová. Řekl bych, že v Bornnu je nějaká dílna nebo fabrička, která tyhle náboje vyrábí.“

	„Zkusím se poptat známých v Brandenbergu,“ řekla. „Někdo z místních by vám mohl opatřit další munici.“

	Usrkla trochu čaje, který během hovoru zchladl. Popadla tašku a vydala se do předsíňky.

	„Mám v Brandenbergu pár dobrých přátel,“ řekla, zatímco si oblékala bundu. „Mohla bych požádat o doprovod je. Ale nechci navyšovat laskavosti, které mi už prokázali. Takže kdyby vás to neobtěžovalo…“

	„V pohodě,“ řekl jsem. „Rád se do Brandenbergu zase podívám.“

	„Už jste tam byl?“

	„Během studií jsem tam vykonal pár zdvořilostních návštěv. Ale nečekám, že bych tam potkal někoho ze starejch známejch. Takovýhle hnízda neřesti se rychle proměňujou.“

	„Vy jste během studií navštěvoval Brandenberg? Jen jestli si ze mě neutahujete… Nevím, co si o vás mám myslet… Vyleveloval jste včera až na pětku?“ zeptala se.

	„Ještě ne. Ale skoro. Už stačí jen pár facek a jsem tam.“

	„Nezapomeňte, že si nemáte brát žádný trait. Projdu nabídku a něco vám vyberu… ale ven z tréninkové zóny jste se dostal, ne?“

	„Mohl bych odejít, ale ještě se tam chci porozhlédnout. Mám pocit, že je tam něco schované.“

	„V tréninkové zóně…? To mě nikdy nenapadlo. Ani to nepokládám za pravděpodobné…“

	Hodila si na rameno splasklou vojenskou tašku a řekla: „Zavolám vám, kdy a kde se večer sejdeme. Nezapomeňte si o půl čtvrté zapojit telefon.“

	A byla pryč.
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	Posnídal jsem čaj a pišingry. Natáhl jsem si kalhoty a trochu poklidil, čímž myslím, že jsem poskládal huňatou deku, kterou si donesla fraudoktor Helga. Nechala tady i modře puntíkované pyžamo a tlusté ponožky. To však neznamenalo, že by se chtěla vrátit.

	Vnitřní teploměr ukazoval sedmnáct stupňů Celsia, což byla luxusní pokojová teplota. Bylo znát, že to tu tělesným teplem vyhřívali dva lidé, a ne jenom jeden. O teplo jsem však záhy přišel, protože jsem musel vyvětrat vydýchaný vzduch.

	Když jsem se pustil do umývání hrnků od čaje, zazvonil telefon. Volal Hargo. „Jsi u sebe? Můžu u tebe být do hodiny.“

	„Ty neučíš, Haliku?“ řekl jsem udiveně.

	Celé naše minulé dobrodružství opakoval, že se musí vrátit do Bornnu, protože bude učit studenty.

	„Vrátili jsme se měsíc po zahájení semestru, jestli si vzpomínáš,“ řekl dotčeně. „Pak jsem se musel pořád uvolňovat kvůli všem těm výslechům a vyšetřovacím komisím. Nedělalo to dobrotu, a tak jsem se s vedením Institutu dohodl na jiném postupu… Už musím končit, pojede mi to. Nikam nechoď, za hodinu jsem u tebe.“

	Položil jsem sluchátko a zamyslel se. Dobrodružství u Keltské brány udělalo z Oggerda dezertéra, já jsem přišel o životní lásku a Hargo o pedagogickou kariéru. To nebyla povzbudivá bilance.
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	Bornn, i když je roztříštěný a rozházený po velké ploše, má opravdu dobré dopravní propojení. Z jednoho konce na druhý, což může dělat klidně i čtyřicet kilometrů, se dostanete za dvě hodiny, ale jen pokud vám navazují spoje. Hargo, i když vyjížděl od Institutu, u mě byl do hodiny.

	Vstoupil s velkým vojenským batohem na rameni. Zastavil se v chodbičce a otevřel dvířka ovládacího panelu autonomního domu.

	„Baterie je na dvaatřiceti procentech,“ řekl nespokojeně. „Takhle ji zničíš.“

	„Jo? A co mám dělat?“ namítl jsem. „Mám si přestat vařit kafe? Stmívá se brzo, rozednívá pozdě a fotočlánky na střeše nefachčejí jako za dlouhejch letních dnů.“

	Hargo vešel do místnosti a ukázal na nápodobu plechových kamínek: „Právě proto je tady generátor! Musíš ho zprovoznit…! Nebo víš co? Pak ti ho zprovozním sám.“

	Přepochodoval ke stolu a položil na něj velký vojenský batoh. Rozhlédl se po pokoji a uviděl tikající budík, který tady zapomněla moje spolunocležnice. Zpod složené deky vykukoval rukáv puntíkovaného pyžama. Zachmuřil se a obvinil mě: „Ty jsi spal s tetou Helgou! To už je příliš i na tebe!“

	Neměl jsem sílu vysvětlovat mu všechny ty drobné nuance. Jen jsem řekl: „Ale né, Haliku, co tě to napadá! Ona spala tady na gauči a já vedle v ložnici… Včera večer se ke mně vydala, aby mi ukázala hru. A to se taky stalo. Přespala tady, aby nahnala nějaký hodiny spaní.“

	To ho uklidnilo. Otevřel batoh a začal z něj vytahovat různé věcičky zamotané do spleti kabelů.

	„Tebe hra baví?“ zeptal se.

	„No… jo,“ připustil jsem. „Je zábavná. Tebe to nechytlo? A zkoušel jsi to vůbec?“

	„Samozřejmě že jsem to zkusil. Ale vydržel jsem u toho jen dvě hodiny. Připadalo mi to jako ztráta času. Pokud by mě bavilo zabíjení krys, tak se nechám najmout Správou města a vydám se do skutečné kanalizace. Ale mě to nebaví. Ani ve skutečném světě, ani ve virtuálním.“

	„Ve hře zabíjíš krysy, abys získal zkušenosti a postoupil na další level,“ namítl jsem.

	Přestal se zabývat věcičkami a upřeně se na mě zadíval: „Ve skutečném životě jsem nikdy nezískal zkušenosti tím, že jsem někoho zabil. Nikdy. A pokud jsem obrazně řečeno postoupil na vyšší úroveň, tak jedině usilovným studiem a úpornou vědeckou prací. Tobě snad změnilo život, když jsi někoho zabil?“

	„Jo, to jo. Úplně mi to převrátilo život naruby.“

	„A jak se to seběhlo, prosím tě?“

	„Bylo mi sedmnáct, když jsem zabil nějaké domorodce… nevím, jestli jsem ti o tom vyprávěl… asi ne… To je jedno… Když jsem stál nad jejich mrtvolama, tak jsem se rozhodl, že napříště už budu všechny spory řešit smírně a domluvou. Stal se ze mě pacifista.“

	Hargo zavrtěl hlavou: „Ty jsi nikdy nebyl pacifista, jen sis na to hrál. Okázale jsi chodil beze zbraně a tím jsi nás ohrožoval. Oggerd se o tebe musel starat jako o děcko. Nakonec, když na to přišlo, jsi pokaždé někoho zabil. Pak jsi to obrečel a zase si hrál na pacifistu. A tak pořád dokola.“

	„Haliku,“ řekl jsem zvolna, „ty jsi opravdovej přítel. Říkáš přátelům pravdu a nic než pravdu – i kdyby je to mělo zatlouct metr pod zem.“

	Pokrčil rameny: „Víš, v čem je tvůj problém? Přikládáš zabíjení lidí příliš velkou důležitost. Já o tom nepřemýšlím. Nevyhledávám zabíjení, ale pokud někoho zabiju, tak to okamžitě hodím za hlavu. Nepřemýšlím o tom. Už si na to ani nevzpomenu. Vlastně ani nevím, kolik lidí jsem zabil… Za zabití člověka mě nikdy nevyšetřovali, natož abych se dostal k soudu, protože pokaždé to bylo prokazatelně v sebeobraně. Zabití jiného člověka mě nikdy ani v nejmenším neovlivnilo. Spousta lidí to má také tak. Například Oggerd.“

	Připustil jsem porážku. „Máš pravdu, Haliku. Slovíčkaření je moje parketa a tys mě právě přeslovíčkařil… To mě vážně naštvalo… Cos mi vůbec přinesl? Já myslel, že mi seženeš podobný rozevírací udělátko, jako má fraudoktor Helga.“

	„Notebook tety Helgy,“ vysvětlil mi, „je něco jako revolver digitální techniky. Tohle je na úplně jiném technologickém stupni.“

	„Revolver? Jak to myslíš?“

	„Nechápeš analogii?“ řekl a znovu se pustil do práce. „Revolver je zařízení, které vzniklo v polovině devatenáctého století. Během dvaceti let dospělo do konečné podoby a dál už se nijak zásadně nepozměňovalo. Revolver z roku, řekněme, 1870 je konstrukčně shodný s modelem vyrobeným těsně před Apokalypsou, tedy v roce 2072. Jsou tu samozřejmě určité rozdíly, revolvery mohou být jednočinné nebo dvojčinné, mohou se lišit kalibrem a počtem komor, ale princip, tedy vkládání nábojů do otáčivého bubínku, zůstává stejný. Rozumíš?“

	„Ale jak to souvisí s věcičkou fraudoktor Helgy?“

	„Její notebook byl vyroben mezi roky 2060 a 2070. Ale stejně tak by mohl pocházet třeba z roku 2000. Je to přenosné kancelářské zařízení určené pro kancelářskou práci. Pro vytváření, zpracovávání a uchovávání textových souborů, grafů, tabulek a fotografií. Není primárně určené pro hraní her, proto na něm hra běží jen v nízkém rozlišení. Avšak to, co jsem opatřil tobě, je na spodní hranici virtuální reality.“

	Mezi řečí roztřídil změť součástek a kabelů. Různě to mezi sebou pospojoval. Základem byla černá škatule o velikosti menší předapokalyptické tvárnice. Škatuli připojil do zásuvky elektrického proudu a zapojil do ní telefonní kabel i kablíky od myši a klávesnice.

	„Mohl bych ti sehnat herní ovladač,“ řekl, „ale myslím si, že klávesnice a myš jsou pro tebe dostačující.“

	„Jo, to jo. Od koho to vlastně máš? Kdo ti to půjčil?“

	„Známí známých. Lidé, kteří se teď zabývají zprovozňováním a údržbou starých digitálních zařízení.“

	„Chceš kafe, Haliku?“ nabídl jsem mu.

	„Kávu bych si dal, děkuji,“ přikývl.

	Zmáčkl nějaké čudlíky a na černé škatuli se rozzářila zelená kontrolka. Zároveň se rozeznělo tichounké vrnění, jako by uvnitř šelestil ventilátorek. Zbylé součástky, propojené do jednoho celku, si nasadil na hlavu. Vlastně to vypadalo jako helma s obrovskými tmavými brýlemi. Ovšem helma z tenoučkého poplastovaného kovu.

	Chvíli cvakal myší, ťukal do klávesnice a pak užasle vyhrkl: „Ty hraješ za ženskou? Máš snad krizi identity, nebo co?“

	„Fraudoktor mi řekla, ať si udělám holku. Že prej se na ni budu po celou dobu hraní dívat a že se mi bude líbit. A měla pravdu.“

	„Hra se dá přepnout i do pohledu z vlastních očí. I když, jak mě teď napadá, notebook fraudoktor Helgy by to neutáhl. Ale tady už ta možnost je. Mám ti to přepnout na pohled z vlastních očí?“

	„Né, nech to takhle. Rád se na Vyvyjen dívám. Ona není já a já nejsem ona, jestli mi rozumíš.“

	„Chápu,“ přikývl a sundal celé zařízení z hlavy. „Tady tímhle šroubem po straně,“ ukázal vedle brýlí, „si můžeš vyrolovat obraz nahoru a dolů. Na to nezapomínej. Tady je mikrofon, ale musíš si ho sklopit. Až to budeš spouštět příště, možná to po tobě bude chtít heslo pro přihlášení. Nastavil jsem ti Lara, pomlčka, mise. To nezapomeneš.“

	„Laramise s pomlčkou,“ přikývl jsem. „To nezapomenu.“
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	Seděli jsme naproti sobě a z hrnků usrkávali kafe. Ve virtualizační škatuli šelestil ventilátor, v generátoru to bublalo a popufávalo. Budík tikal.

	Zprovoznění generátoru zabralo Hargovi asi dvacet minut, ale podařilo se. Teď už se od kamínek šířilo příjemné teplo. Hargo nastavil vnitřní teplotu na 18 stupňů Celsia, což mi vyhovovalo. Důležitější bylo, že generátor začal dobíjet baterii.

	„Slyšel jsem,“ řekl Hargo, „že před Apokalypsou existovala virtuální realita, která byla nerozeznatelná od skutečné. Zprostředkovala nejen zrakové a sluchové vjemy, ale i hmatové, čichové a chuťové. Ulovenou krysu jsi mohl upéct, dochutit přísadami a sníst. Samozřejmě tě to nenasytilo, ale měl jsi ten pocit.“

	„Jak toho mohli dosáhnout?“ podivil jsem se.

	Pokrčil rameny: „Není to zase tak složité. Navlékl sis speciální rukavice, které ti zprostředkovaly hmat. Čichových a chuťových vjemů bylo dosaženo elektrochemickou stimulací čichových a chuťových buněk.“

	„Proč vůbec něco takovýho dělali? Proč si radši neusmažili skutečnou krysu ve skutečném světě?“

	„To já nevím. Také je to pro mě záhada.“

	Chvíli jsme mlčeli a usrkávali kafe. Pak jsem se pousmál: „Bylo to předloni v létě, co sis od vetešníka v Anatarchonne koupil tu digitální věcičku. Bylo to velký asi jako penál. Využil jsi svoje znalosti technologa a já zase svoji znalost azbuky a podařilo se nám to rozfungovat. Vydolovali jsme z toho předapokalyptický fotky nějaký rodinky. Říkal jsi, že to sloužilo i jako bezdrátovej telefon. Plus to mělo spoustu dalších možností. Prohlížení novin, čtení knížek a tak dále.“

	„Ano,“ přikývl Hargo.

	„Choval ses k tomu jako kněz k posvěcený relikvii. Řekl jsi, že to má nevyčíslitelnou hodnotu. A teď, jak se ukázalo, je Bornn takovejch digitálních blbin plnej.“

	Nešťastně se na mě podíval. „Čtyři roky jsme strávili v Pustinách a na Periferiích. Za tu dobu se Bornn změnil k nepoznání. Teď po návratu od Keltské brány teprve zjišťuji současnou situaci. Získávám nové kontakty a seznamuji se s novými lidmi. Mám pocit, že přede mnou získali náskok, který už nikdy nedoženu.“

	„Jak to myslíš? S kým ses seznamoval? Jestli to teda není tajný…“

	Zavrtěl hlavou, jako že s tím nebude dělat žádné tajnosti. „Já si ani nepamatuji, jak se všichni ti kluci jmenují. Představili se mi spíše přezdívkami. Jsou to kluci, rozumíš? Je jim tak šestnáct sedmnáct. Jejich znalosti digitálního světa jsou mnohem hlubší než moje! Nechápu, jak je to možné! Nemůžu se zbavit dojmu, že veškerá má studia byla k ničemu.“

	Pokusil jsem se ho uklidnit: „Ty máš znalosti ze spousty oborů, Haliku. Z chemie, biologie, mechaniky a tak. Nejen z týhle digitálologie. Jen si vzpomeň, kolikrát jsi v Pustinách vyrobil zbraň, která nám zachránila kůži.“

	„To ano,“ připustil.

	„Tihle kluci nemůžou strčit nos ani do odlehlejších částí Bornnu, protože by je tam pokousali dingové. Znalosti mají jen proto, že dostali na hraní hromadu digitálního bordelu. To ty jsi neměl.“

	Přikývl a dopil z hrnku zbytek kafe. „Je to tak,“ přikývl. „Ještě před dvěma lety byly funkční digitální artefakty nesmírně vzácné.“

	„Hned na začátku Apokalypsy, jak jsi mi vysvětlil, byly všechny digitální věcičky usmažený a zapečený pomocí speciálních zbraní. Ale my víme, že existují oblasti, ve kterejch smažení a zapejkání neproběhlo. Jednu takovou oblast jsme viděli na vlastní oči. Prošli jsme jí z jednoho konce na druhej.“

	„Rýnský cedník,“ přikývl.

	„Jasně. Jenže Rýnskej cedník je známej už nějakejch třicet nebo čtyřicet let. Otázka zní, proč to z něj vyhřezlo teprve teď?“

	„Já vím, proč to tak je,“ upřel na mě Hargo oči. „Ty to víš také.“

	„Starej Horst Sibelius digitální věcičky nenáviděl.“

	„Ano,“ přikývl Hargo. Pak vyslovil věty, které hraničily s velezradou: „Císař Horst Sibelius se pokoušel potlačit vědu a lidské poznání! Jenže pokrok se nedá zastavit! Nakonec se vždycky prosadí…! Ale my, kteří jsme studovali v dobách cenzury a zákazů, jsme proplýtvali spoustu času.“

	Mlčky jsme upíjeli kafe. Hargo mrkl na tikající budík, který tu nechala fraudoktor: „Musím jít. Už mi to pojede.“
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	Nasadil jsem si na hlavu zařízení, které přinesl. Srovnal jsem si na uších sluchátka a na očích brýle. Brýle byly uvnitř černé a neviděl jsem přes ně vůbec nic.

	Intuitivně jsem zahýbal myší, černá tma na vnitřní straně brýlí zmizela a já jsem se ocitl… v jiném světě.

	Uslyšel jsem zvuky. Šelestění trávy, bzučení hmyzu, cinkání zvonkohry, zurčení fontány i vzdálené klábosení obyvatel vesnice. Uviděl jsem domky nalevo i napravo, trávu vyrůstající z dláždění. Modré nebe s bílými obláčky. Mělo to hloubku i perspektivu. Stačilo jen, abych hýbal myší, a mohl jsem si to celé prohlédnout kolem dokola.

	Vyvyjen se nacházela ve staré známé vesnici, avšak mnohem prokreslenější. Osoby, budovy i stromy měly dokonce i stíny, i když neostré a kaňkovité. Oproti sklapovacímu zařízení fraudoktor Helgy to byl ohromný pokrok.

	Úplně naspodu brýlí prosvítal proužek, skrz který jsem viděl na klávesnici a na myš. Zvedl jsem ruku a zatočil kolečkem vedle sluchátka. Když jsem otočil na jednu stranu, průhledný proužek se rozšířil. Když jsem otočil na druhou, průhledný proužek zmizel a krajina se roztáhla přes celou plochu brýlí. Jenže to jsem pak neviděl na klávesnici, a tak jsem to vrátil, jak to bylo původně.

	Pak jsem si pořádně prohlédl scenérii, která se přede mnou rozprostírala. Hargo předtím mluvil o virtuální realitě, avšak to, co jsem teď viděl, nebylo reálné ani za mák. Všechno jako by nakreslil talentovaný malíř, který se snažil o maximální stylizaci a dětský či dětinský styl. Domy, postavy, slepice, ploty i kytky na záhonech byly obtažené tmavými konturami a vybarvené jasnými a živými barvami. A bylo to překrásné.

	Tady byste chtěli prožít dětství, v tůni chytat ryby, na záhonech vraždit housenky, před spaním si číst pohádky a přes den je prožívat.

	Nechápu, že to mohl Hargo tak šmahem zavrhnout.

	Vyvyjen vypadala mnohem lépe než včera. Rozhodně měla v těch svých sepraných kaliopkách mnohem prokreslenější prdelku. Stála na návsi a zahnutým koncem hole po dědečkovi se pokoušela odpálit kamínek do vesnické fontány. Prostě mi dávala najevo, že se nudí.

	„Tak jdeme, holka,“ zašeptal jsem.

	Nasměroval jsem ji do tábora zničené expedice. Trasa vedla kolem pozemku Farmáře Otty, kde na tuřínech opět hodovali slimáci. Vyvyjen k nim ledabyle vyslala tři kouzla *udeř*, z konce hole po dědečkovi teď vyletovaly docela svižně. Plesk-plesk-plesk. Vzápětí se ozval známý trylek a před očima se mi rozvinulo sdělení:

	Gratulujeme! Tvoje postava dosáhla pátého levelu! Pozor! Získal jsi kouzlo střípek ledu.

	Odklepl jsem zprávu myšítkem. Vzápětí se rozvinulo další sdělení, které bylo mnohem delší.

	Pozor! Důležité upozornění! Tomuhle určitě věnuj pozornost!

	Na pátém levelu si můžeš vybrat svůj první trait neboli osobnostní rys. Můžeš, ale nemusíš. Volbu můžeš realizovat později, až se ve hře zorientuješ a ujasníš si, kterým směrem chceš postavu rozvíjet. Ale pamatuj, jakmile trait jednou vybereš, nebude možné volbu změnit. Chceš se o traitech něco dozvědět hned teď? Pokud chceš pokračovat ve hře, odklepni možnost NE. K informacím o traitech i k nabídce traitů se pak kdykoliv dostaneš přes panel postavy, který vyvoláš klávesou *C* nebo přes nápovědu, kterou vyvoláš klávesou *H*.

	Odklepl jsem ANO a hra pokračovala ve vysvětlování.

	Trait posiluje určité vlastnosti tvojí postavy, což je vyjádřeno číselně. Až do této chvíle jsme tě neobtěžovali řečmi o statistikách tvé postavy, o modifikátorech způsobeného či utrpěného poškození, a nebudeme tě obtěžovat ani nadále. Pokud tě tahle čísla zajímají, stiskni klávesu *H* a nalistuj si pasáž *matematický model postavy a herního světa*.

	Pokud si trait nechceš vybrat zrovna teď, nemusíš. Můžeš si možnost výběru syslit třeba dalších dvacet levelů.

	Protože hraješ za léčitelku, je pro tebe nejsnazší zvolit si trait *talent léčitele*, který posílí tvé hlavní schopnosti a dovednosti (podrobnosti najdeš v nápovědě – klávesa *H*). Nebo můžeš udělat první krok k vytvoření hybridní postavy. Pokud to uděláš chytře – a věř nám, je to běh na dlouhou trať – na padesátém levelu bude z tvé postavy neporazitelný *šaman*, *paladin*, *nekromant* nebo *lovec duší*. Ale pokud to neuděláš dostatečně chytře, snadno se může stát, že tvá postava bude už na dvacátém levelu nepoužitelná a k ničemu. Takže si dobře rozmysli, jaký si zvolíš první trait, a později neříkej, že jsme tě nevarovali.

	Ale pamatuj, že vždycky můžeš postavu smazat a založit si novou. Podmínky pro vytvoření postavy najdeš v nápovědě, kterou vyvoláš klávesou *H*.

	Pročetl jsem to dvakrát. Musel jsem otáčet kolečkem myši a posouvat text sem a tam, aby se mi to vešlo do zorného pole. Když jsem to pak odklepl, rozroloval se mi před očima seznam traitů, neboli osobnostních rysů. Na prvním místě byl již zmíněný *talent léčitele*. Následovaly *talent válečníka*, *talent hraničáře*, *talent kouzelníka* a *talent tuláka*. Z popisu jsem pochopil, že pokud si vezmu to poslední, získám schopnost *otevírání zámků* a budu moci odemknout tu zatracenou bednu v táboře zničené expedice.

	Zasvědil mě ukazovák a málem jsem to odklepl, ale včas jsem si všiml, že seznam traitů ještě nekončí. Dalším traitem bylo *mechanik*. Rozklikl jsem popis. Stálo tam: Tvá postava má přirozený talent pro jemnou mechaniku. Už jako malé dítě rozebírala a znovu skládala nejen mechanické hračky, ale i babiččiny kuchyňské hodiny a dědečkův budík. S tímto traitem dokáže odemykat i složitější zámky, na které by zloděj na její úrovni rozhodně nestačil.

	Ahá!

	Teprve teď jsem to pochopil. I kdybych si vybral *talent tuláka*, snadno by se mohlo stát, že Vyvyjen bednu neodemkne, protože zámek by pro ni byl příliš složitý.

	Začínal jsem autorům hry vidět do hlavy. Zjevně bylo nutné vybrat si povolání *tulák* a pak ještě *talent tuláka*. Teprve pak by bedna kapitulovala.

	Ale s traitem *mechanik* ji otevřeme tutově.

	Věděl jsem však, že musím zachovat obezřetnost a neskočit autorům hry na špek. Tohle je příliš lákavé, než aby to bylo opravdu dobré.

	Sjel jsem myšítkem k další nabídce traitů. Našel jsem tam možnosti: *silák*, *vztekloun*, *inteligent*, *akrobat*, *všetečka*, *šťastlivec*. Rozklikl jsem popis traitu *akrobat*. Stálo tam: Tvá postava je už od dětství rychlá jako vítr a ohebná jako lasička. S tímto traitem pro ni bude mnohem snazší utéct nepřátelům nebo přeskočit zdánlivě nepřekonatelnou překážku. Rovněž bude mít větší šanci vyhnout se nepřátelským útokům. V průměru se vyhne každému čtvrtému útoku protivníků na její úrovni, a to jak útoku na dálku, tak nablízko, fyzickému i magickému.

	Vida, tohle vůbec není špatné. Podle pokynů fraudoktor Helgy jsem si vytvořil léčitelku, která zručně kydlila na dálku, ale když se jí dostaly potvory na tělo, začala rychle vadnout. Kdyby mohla každý čtvrtý útok ignorovat, byla by mnohem veselejší.

	Ale ještě si to rozmyslím.

	Přeroloval jsem úplně na konec, kde se schovával trait *všetečka*. Rozklikl jsem popis: Tvá postava je od přírody všímavá. Snáze si všimne nastražených pastí, tajných dveří, ukrytých zpráv, skrýší a stop, které indikují zakopané poklady.

	Málem jsem hlasitě zavýskl. Tohle bylo ono. Autoři hry mi sugerovali, že si můžu výběr traitu *všetečka* odložit napříště, protože tady v tréninkové zóně rozhodně nic nenajdu. Což znamenalo, že se tu něco ukrývá. Něco důležitého. A já už jsem věděl, kde to bude.

	Ještě jsem však výběr traitu odložil. Především jsem zmáčkl klávesu *H* a podíval se, jak je to s vytvořením nové postavy. Dočetl jsem se:

	Tvá postava je určena dvěma parametry: kódem tvého počítače a číslem telefonní linky. Při vytvoření postavy si poznamenáme jak kód počítače, tak číslo telefonní linky, ze které ses připojil. Pokud máš vytvořenou postavu, můžeš se se svým počítačem připojit na jakoukoliv telefonní linku. Nebo můžeš ke své telefonní lince připojit jakýkoliv počítač a hrát se svou postavou. Ale pozor, pro každou kombinaci (kód počítače x telefonní číslo) si můžeš vytvořit jen tři herní postavy. Pokud chceš začít hrát s novou postavou a už máš na svém počítači/telefonním čísle tři postavy vytvořené, tak musíš jednu z předchozích smazat. Nebo si sežeň jiný počítač a připoj se z dosud nepoužitého telefonního čísla. Taková jsou pravidla.

	Tohle bylo opravdu zajímavé. Tvůrci hry dali najevo, že si mohou stanovit jakákoliv pravidla, a nikdo s tím nic nenadělá. Prostě se s tím smiř. Plus jsem získal informace o tom, že každý počítač má svůj unikátní kód. Zapsal jsem si to do poznámek.

	Teď bylo na čase zjistit, co je ukryté uvnitř tréninkové zóny.

	Nejprve jsem poslal Vyvyjen tam, kde jsme včera skončili, tedy do tábora zničené expedice. Cestou jsem si prohlédl kouzlo *střípek ledu*, které Vyvyjen získala při postupu na pátý level. Dokázalo nepřítele na tři vteřiny zmrazit a znehybnit, což byla výhoda. Pak bylo nutné počkat dalších deset vteřin, než se dalo kouzlo znovu použít.

	Vypadalo to dobře.

	V táboře zničené expedice už zase bzučely tři jedovaté vosy. Vyvyjen s větší opatrností než včera vyzkoušela novou taktiku. Nejprve vosu zmrazila *střípkem ledu* a vzápětí do ní praštila kouzlem *udeř*. Pak ještě jednou *udeř* – a bylo to. Kouzlo *udeř* s přechodem na vyšší level posílilo a nějaké životy ubral vose i *střípek ledu*.

	Celé jsme to zopakovali ještě jednou a pak do třetice všeho dobrého. A bylo po vosách. Šlo to snadno, ovšem za cenu toho, že nám modrá borůvkošťáva spadla na polovinu. Kouzlení nebylo zadarmo.

	Vyvyjen se prošla po pláži a vyzkoušela truhlu, která v téhle grafice vypadala ještě větší, ještě okovanější a ještě lákavější. Zůstávala nedobytná. Nikdo ji přes noc neodemkl. Tak se porozhlédla kolem a posbírala všechno, co tam zůstalo po zničené expedici: pár drobných mincí, další červený lektvar života a jeden modrý lektvar many. U jedné kostry, zpola zaváté pískem, našla expediční kalhoty. Hned jsem je Vyvyjen vyměnil za její seprané kaliopky. Byly dlouhé a zelené – a to dokonce i se zeleným popisem – a s velkými postranními kapsami, které navýšily počet chlívečků inventáře o 4.

	Kalhoty Vyvyjen slušely. Neměly žádnou magickou odolnost, ale znatelně zvyšovaly obranné číslo.

	Prohlédl jsem velkou mapu tréninkové zóny (pomocí klávesy *M*, pokud jste pozapomněli), ale už tam žádná skrytá zákoutí nebyla. Tak jsem poslal Vyvyjen na místo, kde jsme hru začínali: ke zvětralému a deštěm ošlehanému sousoší.

	Scházela po úzké pěšině kamsi dolů. S každým krokem krajina temněla. Kolem cesty vyvstávaly bodové zdroje osvětlení, dokonce jsem ze sluchátek slyšel popraskávání loučí.

	Když došla až dolů, byla už hluboká noc. Na obloze zářil kulatý Měsíc.

	Chvíli jsem laboroval s myší a klávesnicí, až jsem Měsíc dostal doprostřed monitoru. V tomhle případě doprostřed brýlí. Kolečkem myši jsem ho zvětšil na maximum a chvíli si ho prohlížel. Měl jasné plošky a temné prolákliny.

	Takhle tedy vypadal Měsíc, než během Apokalypsy kamsi zmizel?

	Pak jsem se vrátil k sousoší. Pořád vypadalo jako kus zprohýbané armatury, která tady zůstala po dávném bombardování. Stiskl jsem klávesu *C* a navolil příslušnou položku. Hra se mě zeptala, jestli si opravdu chci zvolit trait *všetečka*. Odklikl jsem, že ANO. Nestalo se nic.

	Nic.

	Na okamžik jsem nabyl dojmu, že jsem svůj první trait vyplýtval zbytečně. Pak se však začal propletenec proměňovat. Linie se hýbaly, kontury se zpřesňovaly, a než se Vyvyjen nadála, stálo před ní sousoší tří ozbrojených chlápků, tentokrát nezvětralé a nerozplizlé, ale dokonale ostré.

	Užaslá Vyvyjen obešla sousoší kolem dokola. Byla tam vysochaná trojice tří podivných chlápků. Jeden byl hodně vytáhlý, druhý malý a třetí mrňavý.

	Čahoun, který nad nimi trčel jako stožár, se oblékl do fialového roucha. Ano, fialového, protože sousoší teď bylo decentně kolorované. Na hlavu si posadil špičatý klobouk s okrouhlou střechou a do ruky uchopil mohutnou hůl. Tvář měl hladce oholenou.

	Druhý týpek byl o dvě hlavy menší, ale podsaditý a ramenatý. Pyšnil se ohromným štítem, ohromným knírem a malou šikovnou sekerkou na dlouhém topůrku. Nejspíš měl i nějaké další oblečení, ale přes štít to nebylo vidět.

	Třetí byl mrňavý, brýlatý a zmutovaný, protože měl nazelenalou pleť a z papuly mu vyrážely přerostlé spodní špičáky. Oblékl se do kožené kazajky kropenaté lesklými hlavicemi nýtů a vyzbrojil se ládovací ručnicí, která byla vyšší než on sám. Kolem krku si kdovíproč uvázal červenou, černě puntíkovanou vázanku.

	Na spodku sousoší jsem zahlédl oranžové blikání. Poslal jsem Vyvyjen, aby to prozkoumala. Naklikl jsem oranžové cosi myšítkem a na monitoru se rozroloval jednoduchý nápis:

	Na památku Šajndalfa, Gumba a Ferdyse.

	Nebudete zapomenuti!

	Odklepl jsem to a hra mi sdělila: Pozor! Našel jsi Šikézní kšiltík fräulein Marplové! Tvá postava ho má uložený v inventáři!

	Otevřel jsem inventář a prohlédl si dar spadlý z nebes. Byl zlatě popsaný, tudíž se jednalo o legendární předmět, jak mě ostatně hra hned sama upozornila. V popisu stálo: Máš Šikézní kšiltík fräulein Marplové. Fräulein Marplová kdysi bývala schopnou vyšetřovatelkou, čmuchalkou a detektivní pracovnicí. Kšiltík jí při čmuchání stínil oči, takže ji neoslňovalo slunce a ona mohla odhalit mnohem více stop. Pokud kšiltík nasadíš své postavě, její *všímavost* se zvýší o dva body.

	Udělal jsem to. Kšiltík, což byl štítek nad očima, dokonale ladil s Vyvyjeninými vyčesanými vlasy. Teď by měla odhalit mnohem víc tajemstvíček než dříve.

	Znovu obešla sousoší kolem dokola, ale neuviděla nic nového. Šajndalf, Gumbo a Ferdys tam stáli v celé své kráse a ozbrojenosti. Nic k nim nepřibylo.

	Žádné oranžové blikotání.

	Pak Vyvyjen zvrátila hlavu, podívala se nahoru a vyjekla úžasem. Ale možná že jsem vyjekl já sám. Nahoře už nevisel předapokalyptický Měsíc, ale…

	Coda3.

	„A kurva,“ řekl jsem česky. Hodně nahlas.

	Vzápětí, vlastně skoro bez prodlevy, se to samé ozvalo ze sluchátek. Dokonce v češtině.

	A kurva.

	Avšak velmi slaboučce. Skoro jsem to nezaslechl.

	„Kurva?“ zopakoval jsem nahlas.

	Zase ta slaboučká ozvěna ze sluchátek.

	Uvědomil jsem si, že Hargo povídal něco o mikrofonu. Že je ho třeba sklopit. Zašmátral jsem levičkou, našel vedle sluchátka pohyblivou věcičku a sklopením jsem si ji posunul před hrtan.

	„Vyvyjen, ty holka ušatá,“ řekl jsem. To samé se ozvalo ze sluchátek, tentokrát přiměřeně hlasité. Bylo to vyřčené hlasem mladé dívky přesvědčené o tom, že svět je tady jen proto, aby jí posluhoval.

	Došlo mi, že všechno, co řeknu do mikrofonu, převede počítač do hlasu, kterým mluví má postava. Už předtím jsem slyšel Vyvyjen mluvit, když vyrážela různá citoslovce (au-au-au), nebo když mě upozornila „Nemám označený cíl“. Teprve teď jsem si mohl jejího hlasu užívat do sytosti.
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	Poznámky:

	Virtuál … vše, co je uvnitř hry (zdánlivá – a nehmotná) realita vnímaná pouze očima a ušima.

	Reál … náš svět vnímaný kromě očí a uší i hmatem, čichem a chutí.
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Kapitola pátá:

	
                    

	Coda3 nad průplavem
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	Zmáčkl jsem klávesu *esc* a odhlásil se. Vnitřek brýlí zmodral. Tentokrát tam nebyl obrázek krajinky, ale jen bleděmodrá barva. Uprostřed modré plochy jsem uviděl stylizovanou bedýnku s nápisem Archangelia. Což byl název hry. Dvakrát jsem na ni kliknul.

	Než se hra znovu spustila, udělala mi nabídku: Se kterou postavou chcete hrát? Byly tam dva portréty (ten druhý patřil Vyvyjen) a tři možnosti:

	1. Hergûl, ork, válečník, 26 lvl, město Dawson

	2. Vyvyjen, elfka, léčitelka, 5 lvl, tréninková zóna

	3. volná pozice, je možné vytvořit novou postavu

	Cvakl jsem na Hergûla, což byla zřejmě postava fraudoktor Helgy. V obličeji byl světle zelený a z masité papuly mu vyčnívaly dlouhé spodní špičáky. Hra se mě však dotázala na heslo. Když jsem napsal Lara-mise, upozornila mě, že heslo není správné. Zrušil jsem tedy žádost a vrátil se k Vyvyjen. U ní heslo Lara-mise zafungovalo.

	Nebyla tam, kde jsem ji před minutou zanechal, tedy u sousoší. Přemístila se na venkovskou náves a posedávala kousek od vesnické fontány. Neměl jsem však v úmyslu hrát. Ne dřív, dokud si všechno důkladně neujasním.

	Stiskl jsem klávesu *H* a začal pročítat návod.

	Dočetl jsem se, že každou postavu určují čtyři hlavní vlastnosti: síla, obratnost, intelekt a štěstí. Pak tam bylo povícero odvozených parametrů, které závisely na hlavních vlastnostech, na vybavení postavy, na seslaných kouzlech, na použitých lektvarech a podobných záležitostech.

	Síla určovala, jak velké zranění způsobí postava protivníkovi velkými či středními zbraněmi nablízko. Podotýkám, že hůl po dědečkovi byla střední zbraň nablízko, jak jsem zjistil dodatečným průzkumem. Na síle záviselo i množství bodů života. A také rychlost narůstání vzteku, což byl odvozený parametr.

	Nad vztekem jsem se trošičku pozastavil, protože Vyvyjen nic takového neměla. Dočetl jsem se, že vztek je odvozený parametr válečníků. Fungoval zhruba jako magenergie neboli mana u Vyvyjen, ale s tím rozdílem, že mana v průběhu boje ubývala, kdežto vztek narůstal. Čím déle válečník do někoho bušil a sám schytával zranění, tím více vzrůstal jeho vztek. Při určité hladině vzteku pak mohl provést kombinovaný útok, který byl mnohem ničivější než běžný útok. Z popisu vyplývalo, že Vyvyjen mohla tlouct holí po dědečkovi, jak chtěla, ale protivník schytával stále víceméně stejná zranění. Válečník však, když se dostatečně nasral, mohl nepřítele smést jediným kombinovaným útokem. Kombinovaný útok (neboli kombo) mohl nepříteli způsobit i změny stavu jako třeba omráčení nebo krvácení.

	Parametr obratnost byl primárně určený pro tuláky a hraničáře. Závisely na něm útoky malými zbraněmi nablízko a veškerými zbraněmi na dálku. Stejně jako válečníci měli i tuláci místo many vztek. Kromě toho tuláci (a také hraničáři) začínali se schopností *útok ze zálohy*. Pokud zaútočili nepozorovaně, mohli nepříteli zasadit kombinovaný útok i s nulovou hladinou vzteku. Na obratnosti (v různé kombinaci se štěstím a s intelektem) také záleželo, zda postava objeví skrytá místa a zda se jí podaří otevřít zamčené bedny.

	Konečně jsem se dostal k intelektu, který byl prioritní pro kouzelníky a léčitele. Na intelektu záviselo množství many, rychlost regenerace many a síla kouzel.

	Jak jsem tak překlikával mezi hesly, pochopil jsem, že kouzelník je útočná postava, kdežto léčitel je defenzivní. To bylo dáno tím, že kouzelník a léčitel měli přístup k odlišným kouzlům. Hlavní přednost léčitele spočívala v podpoře spolubojovníků.

	Posledním hlavním parametrem postavy bylo štěstí. Dodávalo postavě různé drobné bonusy, které však mohly mít kumulativní efekt – a to v kladném i záporném směru. Při nadprůměrné hodnotě štěstí se nepřátelům nedařilo vykrývat útoky a postava měla větší šanci na *kritický zásah*, kterým protivníkovi způsobila vícenásobné zranění. Postava s vyšší hodnotou štěstí měla zvýšenou šanci na nalezení vzácnějších a hodnotnějších předmětů.

	Dalo mi dost práce, než jsem pochopil, že štěstí pravděpodobně slouží i jako pojistka proti chytrákům, kteří si chtěli nakombinovat traity tak, aby byla jejich postava nezničitelná a neporazitelná. V takovém případě se jim mohlo štěstí snížit pod průměr (což se poměřovalo k levelu jejich postavy). Pak se jim občas stalo, že označenou potvoru netrefili. Prostě netrefili. Zásah šel mimo i bez toho, že by ho nepřítel vykryl. Také se jim mohlo stát, že *utrpěli kritický neúspěch* a zranili sami sebe.

	Pak jsem se dostal ke zvyšování vlastností a parametrů. Když postava postoupila na vyšší úroveň, navýšily se jí všechny čtyři hlavní vlastnosti – ale nikoliv všechny stejně. U Vyvyjen to probíhalo takhle: síla se jí navýšila jen trochu (od toho se odvíjel nízký počet jejích životů), obratnost také jen trochu, intelekt hodně a štěstí průměrně. Kouzelníkům se také zvyšoval přednostně intelekt, kdežto válečníkům síla, tulákům obratnost a hraničářům… no, hraničář byl tak trochu hybridní postavou, která na vyšších levelech získala přístup k léčivým a podpůrným kouzlům. Ale protože jsem za hraničáře nehrál, ani jsem to neměl v úmyslu, tak jsem části týkající se hraničáře příliš nestudoval.

	Došlo mi, že pod povrchem všeho toho kydlení je poměrně složitá matematika, která by Harga možná zaujala, kdyby dal hře větší šanci. Neměl jsem však v úmyslu ho přemlouvat.

	Zalitoval jsem, že jsem si nevzal raději trait *šťastlivec*. Pak jsem se však dočetl, že trait *všetečka* navyšuje intelekt a štěstí, což mě uklidnilo. A Šikézní kšiltík fräulein Marplové mi vystřelil intelekt i štěstí vysoko nad průměr, takže jsem si nemohl stěžovat.

	Zkoumání pravidel mi zabralo dost času a už jsem se nedostal k hraní. V určitou chvíli jsem vypnul počítač a přepojil kabel zpátky do telefonu. Vyklopil jsem na pánev fazole z piksly a najedl se. Při jídle jsem se probíral poznámkami a připisoval další.

	Pak jsem v teple, které se šířilo z kamínek, trochu pospával.

	Teplo a pohodlí však mělo i svou stinnou stránku. Dřív bylo v domku hrobové ticho a já jsem si na ně zvykl. Teď tady tikal budík a bublal generátor. Drobné zvuky, i když tiché a monotónní, mě rušily.
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	Telefon zazvonil chvíli po třetí hodině odpolední. Zvedl jsem sluchátko. „Haló?“

	Uslyšel jsem hlas fraudoktor Helgy: „To jste vy, pane Finku? Můžu počítat s tím, že mě doprovodíte do Brandenbergu?“

	„Ale jistě.“

	Trochu zaváhala. „Jste vysoký,“ řekla. „To je dobře. V té průzkumácké bundě a s krátkým sestřihem vypadáte drsně. Můžu se spolehnout, že až budeme v Brandenbergu, přestanete s tím svým uculováním a hloupými poznámkami? V Brandenbergu by se nám to mohlo vymstít.“

	„Buďte bez obav, fraudoktor. Kdy a kde se potkáme?“

	„Z vaší stanice Zahradní Město vám spoj odjíždí za čtvrt hodiny. Proto volám už teď. Stihnete to?“

	„Jdu se obout a vyrazím z baráku. Na stanici jsem za pět minut.“

	„Do Brandenbergu pojedeme osmičkou. Ta jezdí po vodě, a proto se sejdeme na nábřeží. Ze sedmnáctky budete muset přestoupit na čtyřku. Vysvětlím vám kde.“

	„Bez obav,“ přerušil jsem ji. „Nasednu na sedmnáctku, dojedu do centra a na nábřeží dojdu pěšky. Znám to tam. V kolik odjíždí osmička?“

	„Dojdete pěšky?“ zeptala se udiveně. Tahle možnost ji zřejmě nenapadla. „Ach ano, dobře. Osmička nám odjíždí v šestnáct dvacet.“

	„Domluveno.“
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	Sedmnáctka mě sice dovezla do centra, ale na opačnou stranu, než bylo nábřeží. Prokličkoval jsem historickými ulicemi Starého Města, což mi zabralo nějaký čas, ale i tak jsem to stíhal docela dobře. Ještě mi zbylo pár minut na to, abych se volným krokem prošel po nábřeží.

	Byly to čtyři roky, co mě tady naverboval Oggerd. Vlastně skoro pět let. Tehdy bylo jaro, teď začínal prosinec. Předzahrádky cukráren a kavárniček byly vyklizené, pruhované látkové markýzy srolované, květináče s fíkusy odnesené dovnitř.

	Voda v průplavu se matně leskla a někde daleko zapadalo slunce.

	Průplav, pokud to nevíte, znovuzprovoznili před zhruba patnácti lety. Pojmenovali ho po Gerdu Sibeliovi, od jehož smrti v té době uplynulo deset let.

	Když už jsme u Gerda Sibelia, daly by se o něm napsat celé romány. Byl to sice syn Horsta Sibelia, druhého císaře v pořadí, ale narodil se v časech, kdy Horst Sibelius císařem ještě nebyl. V době Gerdova narození bylo Horstu Sibeliovi necelých sedmnáct. Později se stal Gerd spíše jeho mladším bratrem než synem.

	Ačkoliv je Horst Sibelius vzpomínán jako velitel, který své jednotky doprovázel až na bojiště, býval prý Gerd mnohem slavnější. Protože to byl on, kdo osobně velel útokům.

	Zemřel za záhadných okolností v poměrně mladém věku.

	Jak říkám, o Gerdu Sibeliovi by se dala napsat spousta knížek, zatím však nikdo žádnou nenapsal. Život (a smrt) Gerda Sibelia je jedna z těch záležitostí, o kterých se nemluví.

	Za cukrárnami a kavárničkami vybíhala do průplavu dřevěná mola. Nejprve jedno velké, široké a důkladné, u kterého přistával člun městské dopravy. Dál pak spousta malých, u kterých kotvily vodní taxíky a soukromé čluny.

	Osmička už stála u mola vyvázaná u sloupků. Byl to bachratý člun s plochým dnem, velkou prosklenou kabinou a otevřenou plošinou na střeše. Poháněla ho dvě malá kolesa umístěná po obou stranách v poslední třetině trupu. Kolesa zajišťovala dobré manévrování a k pohonu úplně stačila. V průplavu nebyl skoro žádný proud, protože hladina byla vystavena pomocí zdymadel a voda tekla jen nepatrně.

	Do odjezdu zbývalo deset minut. Konduktér už odtahoval zábranu, aby se dovnitř mohli nahrnout pasažéři.

	Zahlédl jsem, jak na kraji mola postává fraudoktor Helga v té své zelené bundě s naducaným límcem. Zamával jsem na ni. Pak jsem se na deset vteřin zastavil před velkou cedulí, na které byl nakreslený schematický plán městské dopravy Bornnu. Ne, že bych si ho už zběžně neprostudoval při jiných příležitostech, ale chtěl jsem se ujistit, jak to teď vypadá v okolí Brandenbergu. Nikdy nevíte, kdy se z podobného místa budete muset vytratit zadem.

	Z centra se do Brandenbergu dalo dojet dvěma způsoby: osmičkou po vodě a dvojkou po kolejové dráze, ovšem s přestupem na jedenadvacítku. Trať dvojky i průplav byly nakreslené jako dokonalé přímky, což bylo, jak jsem věděl, hrubé zkreslení. V případě průplavu velice hrubé.

	Dvojka i osmička tedy začínaly v centru, ale jak se natahovaly k západu, vzdalovaly se jedna od druhé. Osmička (průplavem) mířila k jiho-jiho-západu, kdežto dvojka (kolejová trať) směřovala na západo-západo-jih.

	Dvojce se za časů mých studií říkalo HHM, neboli Horní hydroponická magistrála. Nic bych nedal za to, že se jí tak říká i teď. Končila dvacet či pětadvacet kilometrů od centra, prostě tam, kde začínal oblouk hydroponických skleníků obkličující jižní polovinu Bornnu.

	Zhruba v polovině trasy, asi tak deset kilometrů od centra, se od dvojky oddělila jedenadvacítka, která vedla přímo k jihu a končila v Brandenbergu. Jedenadvacítka tak fakticky propojovala Horní hydroponickou magistrálu s průplavem.

	Byl jsem si jistý, že dvojkou (s přestupem na jedenadvacítku) bychom byli v Brandenbergu dřív než osmičkou. Tak nějak jsem však tušil, že fraudoktor má dobrý důvod, aby zvolila plavbu po kanálu. Budeme méně nápadní.

	Bleskurychle jsem si vštípil do paměti příslušnou část městského plánu a pokračoval k nástupnímu molu. Fraudoktor mi vykročila vstříc. Mávl jsem jí na pozdrav a řekl stejným tónem, jaký používaly neherní postavy v Archangelii: „Helou!“

	Zaškaredila se. „Slíbil jste, že přestanete s těmi vtípky!“

	Opsal jsem dlaní půlkruh: „Tohle ještě není Brandenberg. Až vstoupíme do Brandenbergu, projdu zázračnou proměnou. Uvidíte.“

	„Jen aby,“ zapochybovala.

	Ukázal jsem na osmičku pohupující se na vyvazovacích lanech: „Doufám, že mi bude stačit permanentka na městskou, protože jinak mě hodí přes palubu.“

	„Buďte bez obav, koupila jsem vám jízdenku. Tak jdeme, už jsme poslední.“
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	Kabina osmičky byla přeplněná lidmi nižší třídy, kteří sice pracovali v centru, ale nemohli si dovolit tam bydlet. Domů se teď vraceli údržbáři, mechanici, posluhovačky a další manuální pracovníci, kteří nastoupili do šichty v půl sedmé ráno a odkroutili si svých zákonem předepsaných devět hodin. Naštěstí měl člun ještě otevřenou horní plošinu, na kterou se dalo vyjít po strmých schodech. Plošina skýtala zhruba pětadvacet míst k sezení a za dlouhých letních večerů se sem nejspíš nahrnul kdekdo. Teď na lavicích pod širým nebem posedávalo jen pár nejvytvrdlejších dělníků zababušených do dlouhých kabátů a zaolejovaných bund.

	Já a fraudoktor jsme se opřeli o zábradlí směrem k zádi a sledovali vodu vířenou kolesy. Lodní motor, podle pachu poháněný koncentrovaným alkoholem, se tady ozýval natolik tlumeně, abychom se mohli bavit, ale dost nahlas, aby nikdo neslyšel, co si povídáme.

	„Už jste vylezl z tréninkové zóny?“ zeptala se fraudoktor. V mezičase vydolovala z kapsy vlněnou čapku černé barvy a nasadila si ji na hlavu. I já jsem se připravil na to, že bude chladno. Pod bundu jsem si tentokrát oblékl svetr. Čepici jsem neměl, ale stačilo porozepínat řádku knoflíčků a límec průzkumácké bundy se změnil v kapuci.

	„Pořád jsem v tréninkový zóně,“ přiznal jsem se. „Študoval jsem pravidla, a to mi zabralo dost času.“

	„Příliš se s tím pářete,“ odfrkla.

	„Počítáte snad s tím, že bude Vyvyjen doprovázet vašeho Hergûla? Bude ho léčit a nahazovat na něj prospěšná kouzla jako třeba kamenná kůže?“

	Bezelstně se na mě podívala: „Fräulein Ajna říkala, že příštích čtrnáct dní nebudete mít co na práci. Myslela jsem si, že bych vás protáhla pár dungeony, vylevelovala vás a pak bychom mohli chvíli kydlit společně.“

	„Čímže mě to chcete protáhnout?“

	„Dungeony. Nebudu vám vysvětlovat, co to je. Na to přijdete sám. Ale začínám mít pocit, že vás Archangelia nechytla.“

	„Né, to se pletete. Je to zajímavý. Zjistil jsem například, že když mluvím do mikrofonu, postava opakuje, co říkám. Svým vlastním hlasem.“

	„To ještě nic není. Víte vůbec, že si můžete nastavit jazykový filtr? Vaše postava pak nebude opakovat, co říkáte, ale bude to kreativně rozvíjet. Může mluvit arogantně, ironicky anebo třeba sprostě.“

	„Sprostě? To by Vyvyjen nikdy neudělala!“

	„Možná že ne,“ připustila fraudoktor. „Myslím, že je to dáno rasou. Mám pocit, že elfové jsou napevno nastavení na slušné mluvení. Ale orkové a goblini jsou rození sprosťáci, to mi věřte.“

	„Ještě by mě zajímalo, proč vám enpécéčka řeknou helou a pak se s vámi vybavují textově? Oni nemůžou mluvit, nebo co?“

	„Ale můžou, co by nemohla. Jenže se vykecávají hrozně dlouho a nemůžete to odklepnout. Máte nastavený textový výstup, ale můžete si to změnit… A víte co? S ostatními hráči se můžete domlouvat jak hlasem, tak textově.“

	„Textově? To je o dost pomalejší, ne?“

	„Právě že ne. Hra překládá vaši řeč v blocích. To trvá vteřinu a někdy i déle. Pokud si osvojíte různé zkratky, tak je textová konverzace rychlejší. Je tady ještě jedna možnost. Nahoře na klávesnici máte klávesy F1 až F12, pod které si můžete nadefinovat celé věty. Prostě zmáčknete klávesu a věta se objeví bez psaní. A věřte mi, že víc než dvanáct vět nakonec používat nebudete. Nebo si můžete pod klávesy F1 až F12 nadefinovat různá gesta.“

	„Gesta?“

	„Mávání, poskakování, krčení rameny, různé tanečky. V nabídce je toho spousta.“

	Povzdychl jsem si: „Zezačátku to vypadalo jednoduše, ale teď mi z toho jde hlava kolem.“

	„Do všeho se vpravíte. Ještě ani nejste venku z tréninkový zóny.“

	„Už jsem si vybral trait,“ přiznal jsem se.

	„Říkala jsem vám, ať s výběrem počkáte na mě!“ řekla trochu prudce.

	„Brzděte, prosím. Vybral jsem si trait *všetečka*, kterej mojí postavě posiluje intelekt a štěstí. To jí rozhodně neuškodí.“

	„Vy jste vážně studoval pravidla,“ připustila.

	„Kromě toho se mi to vyplatilo i jinak. Získal jsem předmět, kterej Vyvyjen ještě víc posiluje vnímavost. A něco jsem zjistil.“

	„Ano? A co?“

	„Pamatujete na sousoší na začátku hry?“

	„Ano. Na dvě vteřiny ho vidíte ostře, ale pak se rozmlží a stane se z něj jakýsi slepenec.“

	„Se zvýšenou vnímavostí jsem ho zase viděl ostře. Byla k němu připojená i pamětní cedule. Říkají vám něco jména Šajndalf, Gumbo a Ferdys?“

	„Ne. To tam stálo?“

	„Jo. A ještě že nebudou zapomenuti… Když jsem se pak podíval nahoru, víte, co tam bylo? Myslím, víte, co tam bylo místo předapokalyptickýho Měsíce?“

	„To mi povězte.“

	Píchl jsem palcem vzhůru, kde na temné obloze vyvstávalo příslušné orbitální město. „Coda3.“

	„Coda3?“ podivila se. „Proč zrovna Coda3?“

	„Nevím. Ale něco to znamená.“

	„A napadá vás, co by to mohlo znamenat?“

	„Jo. Napadá. Na Codě3 pořád ještě běží předapokalyptickej superpočítač.“

	„Cože…? Jak to víte?“

	„Prostě to vím. Zjistil jsem to náhodou. Je to jedna z tajnejch informací, o kterejch bych se neměl šířit. Tak se o tom, prosím pěkně, nešiřte ani vy.“

	„Nemějte obavy…“

	Zadívali jsme se na Codu3, která se zrcadlila v temné vodě průplavu. „Hargo mi jednou udělal přednášku,“ řekl jsem. „Vysvětlil mi, že Coda3 je úplná záhada. Nevisí nad rovníkem jako ostatní dobře vychované geostacionární satelity, ale nad Evropou. Prej to odporuje fyzikálním zákonům. Podle teorie mechaniky, řekl mi Hargo, by měla Coda3 buď odlétnout do vesmíru, nebo spadnout na Zem. Nebo by se měla přemístit nad rovník a tam se usadit do rovnovážný polohy. Ona si však zůstává nad Germánií.“

	„Díval jste se na ni někdy dalekohledem?“ zeptala se fraudoktor.

	„Jasně že jo. Coda3 je záhadná. Takhle, když na ni zíráme prostejma očima, vypadá jako lebka, do který někdo zasekl sekyru. Jenže když se na ni kouknu dalekohledem, rozmlží se a rozostří. Nevím, čím je to způsobené.“

	„Já to vím. Pozorovala jsem Codu3 opravdu silným dalekohledem. Hvězdářským. Vyslechla jsem odborný výklad. Kolem samotného tělesa Cody3 je klubko nosníků, propojovacích chodeb, estakád a předsunutých obytných bloků. K tomu musíte připočíst pavučinové konstrukce s fotovoltaickými plachtami. To je to rozmlžení, které vidíte běžným dalekohledem.“

	„Aha… tím se to vysvětluje.“

	„Kdysi dávno byla Coda3 započtena do seznamu takzvaných sedmi vesmírných divů,“ pokračovala fraudoktor. „Oprávněně. Její nejdelší úhlopříčka měří pětadvacet kilometrů. Gravitace nebyla zajištěna rotací, ale unikátní technologií z Času zázraků.“

	„Jak to, že toho o Codě3 tolik víte?“

	„Jsem z rodiny vědátorů,“ vysvětlila mi. „Tohle je normální téma při rodinných setkáních.“

	„Aha…“

	„Během Apokalypsy byla Coda3 zasažena několika střelami, po kterých tam zůstala velká trhlina. Jako zásek v rozťaté lebce, to máte pravdu. Vy mi teď říkáte, že na Codě3 pořád ještě běží superpočítač. Tuhle teorii jsem od svých vzdělanějších příbuzných slyšela i dříve. Někteří tvrdili, že tam pořád žijí lidé a pokoušejí se s námi spojit pomocí záblesků.“

	„I kdyby tam žili a i kdyby se s náma spojili, k čemu by jim to bylo?“ nadhodil jsem. „Mají k dispozici superpočítač. Jsou na mnohem vyšší technologický úrovni než my.“

	„Třeba nedokážou superpočítač ovládnout. Třeba spadli na úroveň doby kamenné, jako se to po Apokalypse stalo mnoha skupinám lidí v Evropě.“

	„Třeba. Třeba jo, třeba ne. Jistý je jen to, že se nikdy nedozvíme pravdu,“ řekl jsem.

	V té chvíli mi v hlavě prokmitl záblesk jasnozřivosti. Náhle mi bylo jasné, že pravdu o tom, jak je to s Codou3, se nakonec dozvím. A že mě to bude bolet.
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	Přišel konduktér v modré uniformě Bornnských dopravních podniků. Posvítil si baterkou, zkontroloval naše jízdenky, zasalutoval, poděkoval a zase odešel. Se soumrakem se ochladilo a teplota klesla k nule, ale já i fraudoktor jsme byli teple oblečení a nevadilo nám to. Zůstali jsme nahoře.

	Brzy nastala úplná tma. Z hladiny průplavu stoupaly bělavé páry a z příbřežní vegetace, která hustě prorůstala bývalými bočními kanály, jsme neviděli skoro nic. Nad hlavami se nám ksichtila Coda3. Člun s číslem 8 proplouval průplavem od břehu ke břehu, od jedné skvrnky žlutého světla ke druhé. Pasažéři vystupovali, ale nenastupoval skoro nikdo.

	Dost dlouho jsme mlčeli. Trpělivě jsem čekal, až mi fraudoktor sama řekne, kam vlastně jedeme a co tam budeme dělat. Dočkal jsem se.

	„Když jste studoval návod Archangelie, dostal jste se k řemeslům?“ zeptala se.

	„Dostal. Ale bylo to moc složitý. Zatím jsem to přeskočil.“

	„Až vyjdete z tréninkové zóny do herního světa, můžete si zvolit dvě řemesla. Vezměte si bylinkářství a alchymii. Teď mě opravdu poslechněte a nezkoušejte vymýšlet vlastní postupy.“

	„Poslechnu vás,“ přikývl jsem. „Jen mi vysvětlete, k čemu je to dobré.“

	„Řemesla fungují dvoustupňově. Prvním stupněm je sběr surovin, druhým výroba. Největší hloupost je vzít si dvě různé schopnosti pro sběr surovin. Pak nic nevyrábíte, jen nabízíte suroviny na trhu. O trochu méně hloupé je vzít si dvě výrobní schopnosti. V takovém případě utratíte spoustu goldů za suroviny… Když si vezmete bylinkářství, bude vaše postava sbírat rostliny. Červené, modré, žluté a tak dále. Nezáleží na názvu, ale na barvě. Ze surovin bude moci vyrábět elixíry. Z červených léčivé lektvary. Z modrých lektvary many. Žluté se používají na lektvary odolnosti. Zelené k otravě nebo jako protijed. A tak dále. Chápete?“

	„Chápu. Je to jednoduché.“

	„Není to jednoduché. Zapomeňte, že by to bylo jednoduché. Teď mě dobře poslouchejte, protože vám vysvětlím něco, k čemu jsem se dobrala dosti klopotně… Můžete si vybírat ze čtyř sběratelských řemesel. Je to bylinkářství, geologie pro sběr rudy, mineralogie pro sběr drahokamů a stahování. Stahováním získáte nejen kůže ze zabitých potvor, ale třeba kusy rubáše ze zombií. Výrobním řemeslem suroviny dál zpracováváte. Z rudy vyrábíte zbraně a těžkou zbroj, z kůží lehkou zbroj, z drahokamů magické šperky, z kytek lektvary. Když to děláte, dovednost se vám zlepšuje. Se zlepšeným řemeslem nasbíráte víc rudy nebo víc kytek. Vyrobíte účinnější zbraň nebo lepší zbroj. Účinnější lektvar. Chápete?“

	„Chápu.“

	„Existují například lektvary, které vám trvale zvýší parametry postavy. Trvale, chápete? Jenže jejich výroba vyžaduje nejen vysoký stupeň dovednosti, ale i spolupráci s ostatními herními profesemi. Do vysokoúrovňového lektvaru nepotřebujete jen kytky, ale třeba i rudu. Opracovanou a vyčištěnou rudu, kterou vám dodá metalurg. Oprava, kterou vám prodá metalurg. Nebo potřebujete drahokam. Ale ne jen tak nějaký obyčejný. Je to drahokam, který klenotník scelil ze spousty malých. Klenotník na vysoké úrovni, chápete?“

	„No… chápu.“

	„Musíte kooperovat s ostatními hráči. Musíte jim prodávat a nakupovat od nich. Na tomhle základě funguje celé virtuální kšeftování. A nejen virtuální. Opravdu dobré herní předměty se teď prodávají za skutečné peníze. Za císařské marky.“

	„Cože…? To jako vážně? Jak to funguje, prosím vás? “

	„Jednoduše. Vincent, kterého jedeme navštívit, kupuje a prodává virtuální předměty. Nejen vyrobené předměty, ale i takové, které vypadnou z bossů.“

	„Z bossů?“

	„To jsou obzvlášť tuhé potvory, které nezvládne samotný hráč, ale musí je zdolat větší skupina.“

	„Aha… Jak to vůbec probíhá? Co bych musel udělat, kdybych si chtěl koupit virtuální košili za hotový peníze?“

	„V Archangelii je aukční portál, na kterém si můžete prohlédnout nabídku. Zjistíte si tam, co se prodává. Co nabízejí jiní hráči. Když se vám něco líbí, tak to zaplatíte ve virtuální měně. Převedete virtuální goldy a předmět se vám okamžitě objeví v inventáři. Tohle je integrální součást hry. Ale na aukčním portálu se nabízejí virtuální předměty i za skutečné peníze. Tenhle obchodní segment teď ovládá Vincent. Domluvíte se s ním pomocí textových zpráv. Pochopitelně se dohadujete pod jménem své postavy, ne pod vlastním jménem. Vincent neví, kdo ve skutečnosti jste. Vy nevíte, kdo je Vincent. I když si myslím, že Vincentovo inkognito se už provalilo. Pár lidí si ho spojilo s jeho herní postavou. To je ale jedno. Prostě se s ním domluvíte přes aukční portál. Vincent vám řekne, kdy a kde dojde k předání peněz. Obvykle to probíhá v centru, na veřejném místě, aby se klient nebál přepadení. Vincent na schůzku nechodí sám, ale pošle tam svého poskoka. Nebo třeba dva poskoky, protože začíná jít o docela velké peníze. O skutečné peníze, císařské marky, na to nezapomínejte. Poskok převezme platbu. Z veřejného telefonu zavolá Vincentovi, že je zaplaceno. Vincent okamžitě převede předmět. Než se klient dostane k počítači, jeho postava už má koupený předmět v inventáři. V tomhle je Vincent férový. Podvádění není v jeho zájmu.“

	„Jak to, že toho o tom Vincentovi tolik víte?“

	„Mám s Vincentem, abych tak řekla, společnou minulost.“

	„Aha…“

	„Kromě virtuálních předmětů prodává Vincent i takzvané poklady. Reálné předměty, ke kterým se dostanete přes nápovědu ve hře. Tuhle bundu mám od něj. Od Vincenta.“

	„Je moc pěkná,“ přikývl jsem. „Taky bych si takovou pořídil, až se dostanu ke svým penězům. Teď mám zablokovaný konto a žiju na útraty eráru. Smím se zeptat, na kolik vás přišla?“

	„Vincent mi ji dal zadarmo.“

	„Cože?“

	„Nějaký čas jsme já a Vincent hráli ve skupině a objevili pár nápověd. Vincent vyzvedl předměty v reálném světě a tohle mi dal jako můj podíl. Jenže naše herní spolupráce skončila. Nemůžu Archangelii věnovat tolik času, jak by si on představoval. Moje postava začala zaostávat a stala se pro něj přítěží. Vincent pak do hry zatáhl nějaké své poskoky, kterým platí za to, že kydlí potvory ve velkém, levelují a pořádají nájezdy na dungeonové bossy. Všechny vzácnější předměty mu odevzdávají a Vincent s nimi obchoduje.“

	„Aha… my teď jedeme za Vincentem?“

	„Ano.“

	„Vincent ví, že k němu máme namířeno?“

	„Ne. Bude to pro něj překvapení. Ale nebojte, zastihneme ho doma. V tomhle čase sedí u telefonu, čeká na zavolání a převádí virtuální předměty.“

	„Co od Vincenta chceme? Koupíme si od něj velkou sekeru? Myslím, virtuální sekeru?“

	„Tu taky,“ přikývla. „Ale je toho víc, co od něj chci. V první řadě se potřebuju pohnout dál a dostat se z Dawsonu do Silveru. Jenže na cestě do Silveru se usadili Vincentovi poskoci a nikoho nechtějí pustit dál, leda za velké výpalné. Chci Vincentovi říct do očí, že tohle se prostě nedělá.“

	„Dawson, Silver, co to je?“

	„Města. Vaše postava se ocitne v táboře a bude se propracovávat do Dawsonu. Tam jsem teď já. V okolí Dawsonu je sice spousta dungeonů, ale moje postava už je má všechny prochozené. Co děláte zítra?“

	„Zejtra? Ani nevím.“

	„Když hře věnujete pár hodin, ideálně osm až deset, tak se dostanete do Dawsonu. Večer pak vezmu vaši postavu do dungeonu a vyleveluju ji.“

	„To má bejt pozvání na rande?“ ujistil jsem se.

	„Bude to rande našich herních postav. Virtuální rande. Víc si od toho neslibujte.“
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	Kolesa šplouchala, levé se otáčelo protisměrně. Člun se stáčel k přistávacímu molu.

	Před námi se na břehu rozlévala pestrobarevná záře. Místní obyvatelé snad měli pocit, že musí vyplýtvat každý kousek energie, který se jim podařilo nashromáždit. Každá rozsvícená výkladní skříň – a že jich tady bylo nepočítaně – byla olemovaná řetězy sestavenými z žároviček. Napříč širokými ulicemi se táhly girlandy, rovněž poskládané z barevných žárovek. Některé žárovičky jenom svítily, jiné blikaly do rytmu.

	„Tady už mají Vánoce,“ poznamenal jsem.

	„Vánoce jsou za tři neděle,“ upozornila mě fraudoktor.

	Vlastně měla pravdu, ale já jsem s letošními Vánocemi nějak přestal počítat. Zauvažoval jsem, jestli to tady za čtrnáct dní opravdu skončí a jestli se na Vánoce vrátím domů do Prahy. A jestli je tam na mě někdo zvědavý.

	V záři světel jsme viděli, jak se k nočnímu nebi tyčí celý les stožárů, na kterých rotují vrtule větrných generátorů. Zdálo se, že jestli vítr ještě trochu zesílí, vrtule se roztočí natolik, že celý Brandenberg zvednou ze země a pak ho odnesou do nějakého šťastnějšího světa.

	„Dejte si jeden náboj stranou, ať neukazujete celou pistoli,“ řekla fraudoktor.

	Pistoli jsem měl zasunutou ve speciálním náprsním pouzdře, které bylo všité do podšívky bundy. Bunda byla dostatečně naducaná a při běžném pohledu se nedalo poznat, že jsem ozbrojený.

	Pohmatu jsem z walthera vycvakl zásobník, vymáčkl z něj náboj a zase jsem zbraň zasunul do náprsního pouzdra.

	Příď sklouzla po molu, člun se zarazil o kryt kolesa. Bylo to provedeno tak jemně, že jsem se ani nemusel chytat zábradlí. Vydali jsme se po schůdcích dolů do kabiny a pak ven na molo. Osmička tady měla konečnou, vystupovali úplně všichni.

	Z blízkých ulic k nám doléhala směsice nejrůznější muziky podbarvená hlubokým a takřka neslyšitelným hučením větrných generátorů.

	„Ještě se zastavíme u mých přátel,“ řekla fraudoktor Helga. „Dáme jim vědět, že jsme tady. Nabídněte mi rámě, vy nezdvořáku.“

	Zavěšeni jeden do druhého jsme vykročili do přesvícených ulic.

	Brandenberg byl stejně jako celý Bornn vystavěn ještě před Apokalypsou. Nevím, co tady bylo dříve, ale nejspíš to samé co dnes. Čtvrť plná obchodů, náleven a tančíren. Část domů byla vystavěna z plastbetonu, kovoplastiku a pseudodřeva ve stylu takzvané nové secese, která byla těsně před Apokalypsou velice populární. Zbytek vznikl v časech skutečné secese, tedy kolem roku 1900 starého letopočtu. Baráky z obou období tady zůstaly v použitelném stavu a sloužily původnímu účelu.

	Brandenberg žil z návštěvníků. Přijížděli sem lidé, kteří chtěli nakoupit kuriozity, luxusní věci či zboží z druhé ruky. Nebo se chtěli v šantánech podívat na polonahé tanečnice, trochu si zakřepčit na parketech tančíren a pak se zlískat do němoty. V Brandenbergu jste našli nóbl podniky pro zbohatlíky z centra i zapadáky pro dělníky a zahradníky z hydroponických skleníků. Hudba, tanec, zábava. Prodej a přeprodej.

	Z centra i od skleníků sem bylo dobré spojení. V každou roční dobu sem přijížděly či připlouvaly zábavychtivé davy návštěvníků.

	V ulicích, když jsme do nich já a fraudoktor vstoupili, nebylo zrovna přeplněno. Ale ani prázdno. Blížila se šestá hodina večerní, což byla pro Brandenberg pomyslná časová hranice, kdy obchody zavíraly a šantány i nálevny zahajovaly provoz. Zábavychtiví návštěvníci se sem začnou hrnout až za chvíli. Zákazníci, kteří si sem přijeli nakoupit vánoční dárky, už byli pryč, anebo se právě chystali k odjezdu… pokud si nezaskočí na pár skleniček a nezkysnou v nějakém lokále až do zítřka.

	Jako všechny podobné čtvrti měl Brandenberg dvojí tvář. Na jednu stranu tady bylo poměrně bezpečno. Majitelé obchodů i šantánů brali zákazníky na hůl, to ano, neměli však zájem na tom, aby byli olupováni na ulicích. Něco takového škodilo obchodu. Pokud se v Brandenbergu vyskytl lupič nebo násilník, ochranka místních náleven ho rychle zpacifikovala. Pokud však návštěvník nezachoval patřičnou opatrnost a v temných hodinách před úsvitem se motal v již vylidněných ulicích, tak se stal snadnou kořistí. V tomhle si obyvatelé Brandenbergu nedokázali pomoci.

	Fraudoktor, jako by naslouchala mým myšlenkám, se zeptala: „Říkal jste, že jste do Brandenbergu jezdil během studií. To jste tady měl brigádu, nebo co? Vydělával jste si tady?“

	„Jezdil jsem se sem rvát,“ vysvětlil jsem jí.

	„Cože?“

	„Zajímala mě psychologie pouliční rvačky. V určitou chvíli jsem pochopil, že bez osobní zkušenosti se neobejdu. Takže jsem sem párkrát zajel, zůstal dlouho přes půlnoc a udělal ze sebe kořist.“

	„Něco takového by udělal jen idiot,“ namítla fraudoktor.

	„To s vámi souhlasím,“ připustil jsem. „Ale přepadli mě všehovšudy dvakrát. Pak už věděli, kdo jsem, a dávali si pozor. Nechtěl jsem to vzdát, a tak jsem jezdil bojovat do místních arén. Tenkrát tady byly dvě. Dvě zápasiště, dvě bojový školy. Zápasy uvnitř škol a zápasy mezi školama. Všechno tajný a ilegální. Sázky a vzrušení pro davy, jestli chápete. Zajímalo by mě, jestli to přetrvalo do dneška… Potíž byla v tom, že já jsem zápasil pro zábavu, ale pro místní hochy to bylo živobytí. Takže si na mě jednou počkali a vysvětlili mi to. I když jsem z toho vyšel bez trvalejch následků, ani z toho nebyli žádní mrtví, pochopil jsem, že si musím dát pauzu. Od tý doby jsem v Brandenbergu nebyl. Což je víc než deset let.“

	„Nějak nedokážu poznat, jestli mluvíte pravdu, anebo mi bohapustě lžete,“ řekla fraudoktor. „Tady zahneme.“

	Na křižovatce dvou širokých a zuřivě osvětlených ulic stál dům se skoseným průčelím otočeným do křižovatky. Nad širokými vstupními dveřmi visel svítící vývěsní štít: U Převozníka. Přes dveře byla stažená mříž, ale nade dveřmi, pod názvem lokálu, visela nasvícená cedule:

	Otevíráme za 16 minut.

	Zatímco jsem se na ceduli díval, šestka skočila dolů a shora se posunula pětka. Bylo to jakési mechanické zařízení, které odpočítávalo čas do otevření. Ale možná tam někdo seděl a posouval čísla ručně.

	Zašli jsme za roh a fraudoktor stiskla zvonek u bočního vstupu. Párkrát krátce a mezitím jednou dlouze. Byl to jakýsi kód. Otevřela nám hubená dívka v černofialově pruhovaném korzetu a krátké pruhované sukni. Měla nahá ramena a vlasy vyčesané nahoru. Prošli jsme zšeřelou boční chodbou a vstoupili do lokálu s vysokým stropem. Byly tam stolky a polstrované židle s kapacitou odhadem padesát až šedesát míst k sezení. Po straně stálo nízké pódium pro zpěváka či menší kapelu. Vedle pódia umístili piano, na kterém tiše preludoval pianista a rozcvičoval se.

	Fraudoktor zamířila k masivnímu barpultu, za kterým byla k vidění vydutá stěna hustě zaplněná starožitnými láhvemi. Za pultem stál barman, nakrátko ostříhaný týpek ve vybledlém lodnickém svetru, jehož věk jsem odhadl na pětačtyřicet.

	Barman počkal, až se fraudoktor postaví k opačné straně pultu. Ledabyle ji pozdravil tak, že si dva prsty přiložil k pravému spánku. Neřekl nic. Ani fraudoktor nic neřekla. Barman k ní posunul otevřenou krabičku cigaret, a když si jednu vytáhla, cvakl zapalovačem a připálil jí. Podíval se na mě, jestli si také nechci dát čouda, ale zavrtěl jsem hlavou, jako že ne.

	Barman pak z tácku, který stál na pultě, sebral tři štamprlata a překlopil je dnem dolů. Vytáhl zpod pultu neoznačenou láhev a začal z ní nalévat. Přitom mě po očku pozoroval. Znovu jsem zavrtěl hlavou. Nalil tedy jen pro sebe a pro fraudoktor.

	Když to do sebe kopli, konečně promluvil: „Zase jdeš za Vincentem?“

	„Jo,“ odpověděla suše fraudoktor. Náhle vypadala o deset let mladší. Nebo možná o dvacet.

	„Chceš doprovod?“ zeptal se barman.

	Kývla ke mně: „Už mám.“

	Barman nesouhlasně zavrtěl hlavou. Fraudoktor vyfoukla cigaretový kouř: „Neboj se, do postele si ho neberu.“

	Což mimochodem byla lež jako věž.

	Pak řekla: „Potřebovali bychom náboje. Ne hned, ale dost brzo.“

	Znovu ke mně kývla. Vytáhl jsem z kapsy náboj a položil ho na stůl. Barman se na něj štítivě zadíval: „Z čeho se tím střílí?“

	„Walther P.38,“ vysvětlil jsem mu.

	„Z roku 1938?“ zeptal se, aby bylo jasné, že ví, o čem je řeč.

	„Pochybuju. Nejspíš replika z druhý půle jedenadvacátýho století. Nezkoumal jsem to.“

	„Můžu ho vidět?“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Nemám ho u sebe. Bez nábojů je mi k ničemu.“

	Barman zašvidral na levou stranu mé průzkumácké bundy, kde zkušeným zrakem objevil těžší předmět. Bylo mu jasné, že lžu. Přesto jsem však odpověděl správně. Jen pitomec by neznámému člověku ukázal zbraň. A jen úplný idiot by ji dal z ruky, aby si ji neznámý takzvaně prohlédl.

	„Kolik je toho třeba?“ zeptal se.

	„Dvacítka stačí.“

	Nepatrně přikývl: „Bude to pár dní trvat.“

	Pohnul rukou a posunul náboj ke mně – asi tak o dva centimetry. „Tohle nebudu potřebovat.“

	Vrátil jsem náboj do kapsy.

	„Stavíš se, až se budeš vracet?“ zeptal se barman.

	„Možná. Nebo zavolám,“ řekla fraudoktor a típla do popelníku nedokouřenou cigaretu.

	To byl konec konverzace. Slečna s nahými rameny nás vyvedla vedlejším vchodem zpátky na ulici. Zpoza rohu k nám dolehlo rachocení zvedané mříže. Do osmnácté hodiny sice ještě pár minut chybělo, ale lokál U Převozníka už otevíral.
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	O dvě ulice dál vyvrhla posílená souprava jedenadvacítky první dávku nočních návštěvníků. V ulicích to začalo houstnout. Já a fraudoktor jsme se vydali hlouběji do útrob Brandenbergu – a pak k jeho okraji. Lidská vlna nás nedostihla.

	Ocitli jsme se v místech, kam nedosáhla záře vývěsních štítů a nasvícených výloh. Ulice byly sice osvětlené, ale začalo to tady vypadat skoro jako v Zahradním Městě. Sem už se běžní návštěvníci nevydávali. Tady na okraji nebylo co nakupovat ani kde popíjet.

	Když jsme zabočili za další roh, uviděli jsme, že pár desítek metrů od nás postává na ulici hlouček postav. Bylo jich víc než pět a méně než deset. Podle siluet to byli samí muži.

	Fraudoktor mě popadla za loket a strhla zpátky za roh.

	„Stojí přímo před Vincentovým domem,“ hlesla. „To se mi nelíbí. Co tam dělají?“

	Opatrně jsem vykoukl. Týpci pokuřovali a byli zticha.

	„Vincent má návštěvu,“ zašeptal jsem.

	„Nebo jsou to jeho lidé a čekají, až je někam pošle. Každopádně nechci, aby mě viděli. Vezmeme to zadem.“

	Vydali jsme se zpátky. Tím nemyslím zpátky do ulic, jen jsme obcházeli kolem dokola zeď zahrady. Zeď byla vysoká a nahoře opatřená kotouči žiletkového drátu, aby se k Vincentovi jen tak někdo nedostal.

	Zahnuli jsme za další roh. Tam už nebyla ulice, ale jen pěšina. U zdi rostly keře. Tohle byl prostě konec Brandenbergu a dál už následovaly houštiny.

	Fraudoktor se vydala po pěšině. Po chvilce jsme v keřích objevili ukrytou branku. Kdyby fraudoktor nevěděla, že tam branka je, nikdy bychom ji nenašli.

	Ve zbytkovém světle, které se sem šířilo z nasvícených částí Brandenbergu, jsem viděl, že dvířka jsou festovní a přeplátovaná železnými pásky. Hned mi bylo jasné, že je jen tak nevykopnu ani nevyrazím ramenem. Fraudoktor však už odemykala.

	„Vincent pořád ještě nevyměnil zámek,“ hlesla. „Až vejdeme dovnitř, tak po nás nejspíš vystartuje pes. Pořádná obluda, ale nebojte se ho. Já ho znám. On zná mě.“

	Celé se mi to nelíbilo, a tak jsem poslepu napáskoval náboj zpátky do zásobníku. Moje palebná síla se rázem zdvojnásobila.

	Prošli jsme brankou, byla dobře namazaná a nezavrzala. Ocitli jsme se ve velké zahradě. I sem doléhala světelná korona rozjásaných ulic, a tak jsem neměl potíže se zorientovat.

	Zahrada byla prázdná, trávník posekaný, listí shrabané. Nerostly tu žádné keře, jen tu a tam vyrůstal osamocený strom. O kus dál se zvedala robustní dvoupatrová vila, nad střechou se tyčily dva stožáry nezbytných větrných generátorů. Okna vily byla temná.

	„Takhle to tady vypadá běžně?“ zašeptal jsem. „Takhle pozhasínaně?“

	„Ano,“ přikývla. „Vincent se zdržuje ve vstupní hale a ta má okna na druhou stranu.“

	„Stejně se mi to nelíbí. Ti hoši na ulici byli moc potichu.“

	„Půjdeme zadem. Okoukneme to.“

	Přesunuli jsme se k vile. Pokoušel jsem se držet ve stínech, ale stromů tu rostlo opravdu málo. Kdyby se v patře někdo díval z okna, určitě by nás uviděl. Ale nejspíš se nikdo nedíval.

	Zastavili jsme se u ozdobné věžičky přilepené k zadní části vily. Byly tu úzké dveře a fraudoktor je znovu otevřela klíčem. Vešli jsme. Ve věžičce nebylo nic než točité schodiště a my po něm vystoupali nahoru do patra. Dlouhou chodbou jsme se po špičkách dostali do útrob vily. Chodba nebyla úplně temná, protože do ní pootevřenými dveřmi na druhém konci prosvítalo žluté světlo. Když jsme došli ke dveřím, uslyšeli jsme hlasy.

	„Ještě jednou vám zopakuji situaci, Vincente,“ řekl mladistvě znějící hlas. „Je to pro vás příliš velké sousto. Potřebujete podporu někoho z velkých hráčů, a já vám ji mohu zajistit. To je má nabídka.“

	„Myslíš si snad, že mě zastrašíš, chlapečku?“ zachraptěl kdosi neurvale. Nejspíš Vincent.

	Fraudoktor se mimoděčně protáhla dveřmi. Šel jsem za ní. Chytil jsem ji za ruku a tahem dolů jí naznačil, že se má sehnout. Udělala to. Pak si klekla – a já také.

	Rozhlédl jsem se, kde jsme se to ocitli. Byli jsme na balkónku ohraničeném sloupkovým zábradlím.

	„Sám na to nestačíte, Vincente, a vy to víte,“ řekl mladistvě znějící hlas. Zazníval odkudsi zdola.

	To už jsem pochopil, že se nacházíme na ochozu v patře vily. Zleva k nám v ladném oblouku stoupalo schodiště z přízemí. Před námi se za sloupkovým zábradlím rozprostírala samotná hala, rozlehlá a velkoryse provedená přes obě patra. Bylo to plýtvání prostorem, ale těžko jsem to mohl stavitelům vyčítat. Vilu postavili ještě před Apokalypsou a tehdy měli všeho dost. I prostoru.

	Škvírami ve sloupkovém zábradlí jsem dole v přízemí zahlédl dvě stojací lampy se stínidly. Další osvětlení zajišťovalo několik monitorů různých tvarů a velikostí. Vincent tu měl hned několik počítačů, které na nás pomrkávaly červenými, zelenými a oranžovými kontrolkami.

	Slyšel jsem, jak se fraudoktor prudce nadechla. Bez rozmýšlení jsem jí zakryl ústa dlaní. Teprve pak jsem skrz sloupkové zábradlí zahlédl to, co ji vyděsilo. Dole pod námi v prázdném středu haly ležel na dlaždicích veliký pes neurčitého plemene. Kolem něj se rozlévala kaluž krve.

	„Tak jste mi zabili psa – no a co?“ zachraptěl Vincent. „Byl to blbej pes. Pořídím si jinýho. Teď si sbal svýho domorodce, chlapečku – a vypadněte z mýho baráku. Jestli máš nějaký obchodní nabídky, tak si domluv schůzku a přijď za mnou v návštěvních hodinách.“

	Dole na druhé straně haly jsem viděl velké dvoukřídlé dveře, které nejspíš vedly z vily. U dveří stál nařvaný týpek v tmavém celtovém kabátě. Podle kabátu jsem usoudil, že by to mohl být vodní taxikář, který do Brandenbergu přiváží po průplavu bohatou klientelu z centra a pak ji zase odváží.

	Taxikář však nebyl důležitý. Nebyl to on, kdo mluvil. Jen tam tak postával. To důležité se odehrávalo dole pod námi, pod ochozem, kam jsme ze své pozice neměli výhled. Podle stínů vrhaných na dláždění haly jsem poznal, že jsou tam další tři lidé.

	Jeden z těch tří, kteří byli pod námi, poodstoupil do haly a tím se ocitl v našem zorném poli. Viděl jsem ho sice shora, ale i tak jsem poznal, že je to mládenec zhruba sedmnáctiletý, vysoký a štíhlý, prostovlasý, s ofinou začesanou dozadu. Měl na sobě vojensky vyhlížející kabátek se stojáčkem a pod ním světlý svetr s rolákem.

	„Pořád si neuvědomujete, jaká je situace, Vincente,“ řekl klidně a zdvořile. „Ty předapokalyptické kontejnery jsou nad vaše možnosti.“

	„O žádnejch kontejnerech nic nevím,“ zavrčel Vincent z prostoru pod námi.

	„Ale víte, Vincente. Příliš jste to rozvířil. Prodáváte zboží až moc lacino. Spoustu věcí jste rozdal zadarmo svým oblíbencům. Máte toho hodně a nedokázal jste se držet zpátky. To byla chyba, ale já ji ještě můžu napravit. Buďte rád, že jsem za vámi přišel první. Už se o vás začala zajímat státní moc.“

	„Chceš mě napráskat polišům?“ ujistil se Vincent. „O tomhle mluvíš?“

	Mládenec zavrtěl hlavou. „Ne. To rozhodně nemám v úmyslu. Nebude to ani zapotřebí, Vincente. Bornnem se už šíří řeči. Já vám nabízím pomoc, chápete? Pomoc a spolupráci. Já a moje rodina můžeme váš obchod s předapokalyptickým zbožím zlegalizovat. Poskytneme mu právní rámec a zajistíme vám ochranu před každým, kdo by si z toho chtěl také něco utrhnout.“

	„O žádnejch kontejnerech nic nevím,“ řekl zatvrzele Vincent.

	Mládenec rozhodil rukama, jako by ukazoval na okolní počítače: „Pochopte, Vincente, nemám v úmyslu zasahovat do vašeho kšeftíku s virtuálními předměty, i když se v něm také začínají točit velké peníze…“

	Stíny na dlaždicích se zamíhaly. Dole pod námi se něco seběhlo.

	Práskl výstřel, kulka přefičela šikmo vzhůru a nahoře nad vstupními dveřmi se od stropu sesypala hrst štukového prachu.

	Mládenec poodskočil dva kroky dozadu, zatímco vodní taxikář se rozběhl k němu.

	Nastal kratičký okamžik ticha. Jen dole pod námi se ozýval kuckavý zvuk.

	Kuck-kuck.

	„Ať nezakrvácí ty počítače!“ vykřikl mládenec.

	Vodní taxikář přiskočil. Společně s tím třetím vyvlekl Vincenta do vnitřku haly, zatímco mládenec ještě víc poodstoupil.

	Ten třetí, nebo spíš čtvrtý, když započítám i Vincenta, byl domorodec. To jsem poznal na první pohled. Měl na sobě plandavé kalhoty, umolousaný rolák a příliš malou bundičku, ale jak se říká, i když navlečete domorodce do obleku, pořád to bude jen domorodec a oblek. Nevznikne mezi nimi žádné spojení.

	Tohle byl typický exemplář, mrňavý a pokřivený od toho, jak v dětství trpěl podvýživou. Dlouhé světlé vlasy mu spadaly do očí. Jeho kmen přežíval v Pustinách, živil se veverkami, divokými králíky, bobulemi a konzervami vyhrabanými z trosek. Vzývali duchy, řídili se podle svých snů, „krášlili“ si těla jizvovým tetováním. S největší pravděpodobností praktikovali kanibalismus. Takovýchhle kmenů objevilo Císařství při expanzi tisíce.

	Díky tvrdému životu byli domorodci houževnatí, rychlí, neteční k vlastní i cizí bolesti – a naprosto oddaní tomu, komu se zavázali sloužit. Tenhle domorodec byl zjevně osobní strážce načesaného kluka.

	Domorodec a vodní taxikář odtáhli tělo do středu haly, dokonce při tom rozšlapali i kaluž psí krve. Vincent byl velký tělnatý chlap s řídnoucími vlasy, oblečený do plandavých kalhot a volné haleny, na jejíž pravé straně se rozpíjela temná skvrna. Položili ho tak, aby měl hlavu podloženou psím tělem. To už se sem vstupními dveřmi hrnuli chlápci z ulice, kteří zaslechli zvuk výstřelu. Vodní taxikář rozpřáhl ruce, vystrkával je ven a něco jim říkal.

	Vincent kuckal a vykašlával krev. Bylo však jasné, že už toho moc nenakucká. A taky nenakuckal. Ztichl a zvláčněl.

	Domorodec, který si mezitím donesl zubatou čepel na krátké násadě, se nad ním sklonil a řekl žvatlavou germánštinou: „Je po něm.“

	Popadl podolek Vincentovy haleny a setřel z čepele krev.

	„Do psí prdele, Krysáku,“ zachraptěl mládenec. „Řekl jsem ti přece, že ho máš udržet naživu!“

	„Vytáhl pistoli,“ řekl domorodec lhostejně. „Střílel.“

	„Do psí prdele,“ zopakoval mládenec. „Takže změna plánu… vy!“ ukázal na vodního taxikáře. „Jak že se jmenujete?“

	„Peters, pane.“

	„Petersi! Zorganizujte celou bandu! Ať se nikdo nemotá kolem počítačů! Ať nikdo z nich nežvaní, co se tady stalo! Budeme muset zavolat místní policajty, ale s těmi budu jednat já, rozumíte? Jenom já.“

	„Rozumím, pane,“ zajektal vodní taxikář.

	„Musím projít všechny počítače. Také musím projít všechny Vincentovy papíry,“ chraptěl mládenec a přerývaně oddechoval. Bylo znát, že s ním Vincentova smrt pořádně zamávala. Ale držel se.

	„Doufám, že to nemá zakódované a zaheslované,“ chraptěl. „Krysáku, dohlédneš, ať se k těm papírům a počítačům nikdo nepřibližuje. Já těm lidem nevěřím… Co je, Petersi? Chcete něco říct?“

	„Mohl by tu bejt Vincentův poskok,“ vyhrkl Peters snaživě. „Ten mrňavej buzík. Možná se schovává v domě.“

	„Dobře, Petersi. Vyčleňte pár lidí, ať to tady prohledají. Vyberte nějaké chytřejší, prosím vás. Ať prohledají pokoj po pokoji…“

	Nemělo smysl tady otálet. Popadl jsem fraudoktor za rameno a pobídl ji k odchodu.

	V podřepu jsme se prosmýkli pootevřenými dveřmi do vnitřní chodby a po špičkách docupitali k točitému schodišti ve věžičce. Pak dolů.

	V přízemí věžičky nebyly jen dveře na zahradu, ale i okénko, kterým jsme se nejprve podívali ven. I když bylo špinavé, zahlédli jsme na zahradě žhnoucí bod. Někdo tam mohutně potahoval z cigarety. Jak potáhl, cigaretový papírek na pikosekundu vzplanul a ozářil mu obličej. Chlapík si pěstoval knírek s nakroucenými konečky.

	„Já ho znám,“ zašeptala fraudoktor. „Je to Vincentův člověk! Promluvím s ním. Nechá nás projít.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Vyřídím to s ním já.“

	Znovu jsem si na hlavu nasadil kapuci a stáhl ji co nejvíc do čela. „Čekejte tady,“ sykl jsem.

	Zmáčkl jsem kliku vchodových dvířek a vešel na zahradu. Kníratý chlapík mě okamžitě zahlédl. Než však začal panikařit, mávl jsem na něj v uklidňujícím gestu. Z kapsy jsem vytáhl zapalovač. Nejsem sice kuřák, ale zapalovač jsem měl. Přivezl jsem si ho od Keltské brány jako válečnou kořist.

	Škrtl jsem a zvedl plamínek nahoru. Přejel jsem si s ním kolem obličeje. Znamenalo to, že jsem součástí týmu a ukazuji mu tvář. Kníratý chlapík však v těch stínech nemohl poznat, jestli k nim patřím, nebo ne. Alespoň jsem v to doufal.

	Zatímco jsem si kroužil zapalovačem před obličejem, šel jsem k němu.

	„Co to bylo za střílení?“ zeptal se. Pravou ruku měl zastrčenou pod kabátkem, nejspíš svíral pažbu pistole.

	To už jsem byl skoro u něj.

	Zhasl jsem zapalovač. Natáhl jsem ruku co nejdál a znovu jím cvakl. Plamínek zazářil na délku paže ode mne. Muž se tam mimoděčně podíval.

	Tenhle trik nikdy nezklame.

	Vyrazil jsem jako blesk. Ruky se zbraní jsem si nevšímal, prostě jsem doufal, že má zbraň zajištěnou. Prosmýkl jsem se za jeho záda a chytil jeho krk do ohbí lokte. Levičkou jsem takzvaně uzavřel zámek. Prostě jsem použil chvat, kterému se říká kravata.

	Účelem správně provedené kravaty je oboustranný tlak na krční tepny, což zastaví přívod krve do mozku. Když to uděláte dobře, stačí pár vteřin, a chlapík zplihne.

	A to se také stalo.

	Mávl jsem k věžičce. Fraudoktor pochopila a vyšla ven.

	Přesprintovali jsme k brance, proklouzli jí, a já jsem dohlédl, aby za námi fraudoktor zamkla.
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	Ulicemi, které jsem neznal, jsme se dostali co nejdál od Vincentovy vily. Korona zábavních částí Brandenbergu nás zavedla tam, kde svítily výkladní skříně. Provoz na ulicích výrazně zhoustl. Teď už jsme šli jen zvolna a splývali s davem.

	„Musíme zajít za Markusem,“ řekla fraudoktor. „Musíme mu říct, co se stalo.“

	Pochopil jsem, že Markus je barman z lokálu U Převozníka.

	„Především odsud musíme zmizet,“ řekl jsem. „Ten chlapík v zahradě se už určitě probral. Všechno jim řekl.“

	„Vy jste ho nezabil?“

	„Ne. Kdybych věděl, že je to vaše přání, tak bych mu zlomil vaz. Ale jen jsem ho přidusil.“

	„Jsem ráda, že jste ho nezabil. Děkuji vám.“

	„Teď už vědí, že jsme byli v domě. Vědí, že jsme byli svědky vraždy. Zatím ještě nevědí, co jsme zač, ale za chvíli začnou pročesávat Brandenberg. Ten mládenec pochází z nějaký hóch nóbl rodiny a nemáme proti němu šanci. Nejenže chtěl převzít Vincentovo kšeftování se starejma věcma, ale už předtím převzal Vincentovy lidi. Přeplatil je, zastrašil, prostě je přesvědčil. Vy víte, kdo to je? Znáte ho?“

	„Ne…“

	„Vincent se s ním mohl dohodnout. Zůstal by naživu. Jenže špatně odhadl situaci.“

	„Vždycky byl takový… nikdy se nechtěl dělit…“

	„Teď musíme zmizet. Nikdo se nesmí dozvědět, že jsme byli v Brandenbergu.“

	„Markus se o to postará.“
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	Tentokrát jsme vešli přímo hlavním vchodem. Místa k sezení byla z poloviny obsazena, ke stropu stoupal modravý dým z cigaret. Klavírista tloukl do klimpru, na pódiu stála dívka v pruhovaném korzetu, krátké sukni a síťovaných punčochách. Zpívala rozvernou písničku.

	Rovnou jsme zahnuli do boční chodby, kterou jsme přišli prve. Shodou okolností tam byly záchody, takže to vypadalo, že se jdeme nejdřív vyčůrat, než si zabereme místo.

	Fraudoktor beze slova zapadla na dámský záchod. Já jsem doufal, že si nás všiml Markus, kterého jsem předtím zahlédl za barem. Stál jsem ve vchodu a poslouchal, jak zpěvandule vyzpěvuje cosi o kvítečku, který jí byl uloupen.

	Markus se ke mně připojil ještě dřív, než se vrátila fraudoktor ze záchodu. Tiše se zeptal: „Co se stalo?“

	Bez okolků jsem to vysypal: „Zavraždili Vincenta. My jsme to viděli, ale oni neviděli nás. Teď potřebujeme zmizet.“

	Na nic se nevyptával. Jen pokýval hlavou a řekl: „Aha.“

	Dveře od dámské toalety se otevřely. Připojila se k nám fraudoktor. Všichni tři jsme popošli až za závěs, který chodbu předěloval. Tam nás nemohli vidět návštěvníci putyky, kteří si odskočili na hajzlík.

	Markus se otočil k fraudoktor: „Když jste odešli, dostal jsem zprávu, že se něco děje. Něco s Vincentem. Něco v jeho domě. Poslal jsem za váma kluka, ale nestihl to. Před chvílí se vrátil, že prej z domu zaslechl výstřel. A že se tam rojí plno chlapů. Vincent je teda…?“

	„Zavraždili ho, Markusi,“ vydechla fraudoktor. „Ať byl, jaký chtěl, tohle si nezasloužil.“

	„A kdo?“

	Zavrtěla hlavou: „Já nevím.“

	„Byl tam nějakej mládenec z lepší rodiny,“ řekl jsem. „Měl s sebou domorodce, kterej mu dělá osobního strážce.“

	Markus přikývl. Věděl, co jsou ti dva zač.

	„Teď už vědí, že jsme tam byli,“ pokračoval jsem. „Nevědí, kdo jsme, ale začnou se po nás shánět. Musíme z Brandenbergu zmizet. Nikdo se nesmí dozvědět, že jsme tady byli.“

	„Někoho požádám,“ řekl Markus. „Odveze vás po vodě.“

	Zavrtěl jsem hlavou: „Ne. To by si nás všimli a napráskali by nás.“

	„Můžete nasednout na jedenadvacítku a dojet na Horní magistrálu. Jenže jedenadvacítka bývá v tuhle hodinu dost prázdná. Tam si vás taky všimnou.“

	„Je jen jedna možnost,“ řekl jsem. „Projdeme lesem až k Horní magistrále. Nemůže to odsud bejt dál než dva kiláky.“

	Markus se na vteřinu zamyslel. To, že bychom prošli z jedné čtvrti do druhé po vlastních nohách, ho předtím nenapadlo. Pak přikývl. „Pošlu s vámi kluka, aby vám posvítil. On se tam vlastně trochu vyzná.“
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	Nevím, jestli to byl Markusův syn, nebo jen jeho pomocník. Spíš to druhé. Mohlo mu být tak čtrnáct, měl nestříhané pačesy, utahané manšestráky a příliš velký lodnický kabátek s ohrnutými rukávy.

	Jásavě osvětlenými ulicemi nás vyvedl na okraj Brandenbergu. Pak nás vedl úzkou pěšinou v keřích, kde nás konce větviček škrábaly po rukávech. Roští houstlo a houstlo, až se najednou rozevřelo.

	Dosud jsme šli potmě a poslepu, teď však kluk rozsvítil baterku a posvítil s ní. Uviděl jsem úzký koridor, trochu roztřepený, ale v podstatě přímý, z obou stran sevřený hradbami lesa. Takovéhle koridory vznikají v místech starých ulic, silnic a dálnic, ale jen takových, jejichž povrch byl před Apokalypsou provedený z plastbetonu. Asfaltové a betonové komunikace po Apokalypse zanikly, ale s plastbetonem si kořeny zatím ještě neporadily.

	Na vozovce se sice usazuje vrstva naváté zeminy, ale uprostřed, pokud je to alespoň trochu z kopce, zůstává dešťová rýha vymytá tekoucí vodou až na plastbeton. A to byl právě ten koridor.

	„Tudy se dá dojít na stanici dvojky,“ řekl kluk. „Je to ale dost daleko.“

	„Ty to tady znáš?“ zeptal jsem se.

	„Dřív jsme sem chodili s klukama na průzkumný výpravy,“ vysvětlil mi. „Když jsme byli menší. Teď už na to není čas.“

	Kluci, pomyslel jsem si. Jejich zvědavost a touha objevovat je věčná.

	„Seš si jistej, že tudy dojdeme až na Horní magistrálu?“ zeptal jsem se.

	„No, já nevím… podívám se ještě kousek…“

	Popošli jsme o dvě stě kroků dál. Koridor se rozšířil a změnil ve větší plochu. Z keřů se tyčily kovoplastikové stožáry veřejného osvětlení, tak hustě obrostlé popínavými rostlinami, že už ani nebyly k poznání. Dříve tady bývala velká křižovatka nebo náměstíčko.

	„Jdeme správně,“ řekl kluk. Posvítil trochu stranou: „Támhle jsme mívali bunkr. Támhle, vidíte? Nejspíš tam ještě je.“

	„Nejsou tady dingové?“ zeptal jsem se.

	„Jsou, ale bojí se lidí,“ vysvětlil mi kluk. „Jednou byl jeden hrozně dotěrnej. Museli jsme po něm házet kameny, aby odprejskl. Franz pak říkal, že se chtěl kamarádit, a ne nás kousnout. Dřív prej byli dingové jako normální psi a žili s lidma. Hráli si s nima, nosili jim hozený klacky a tak.“

	„Jo, to jo,“ souhlasil jsem. „Někteří dingové se dají znova ochočit, a některý ne. Jsou prostě zdivočelí už moc dlouho. Než zjistíš, kterej je kterej, tak to skončí pořádným pokousáním… Takže tudy se dostaneme až na stanici dvojky?“

	„Jo. Určitě tudy. Jednou jsme tam s klukama došli, ale cesta tam a zpátky nám zabrala celý odpoledne.“

	Vytáhl jsem z kapsy vlastní baterčičku. „Dál už půjdeme sami,“ řekl jsem. „Vrať se za Markusem.“

	Přešlápl. „Vážně dojdete?“

	„Buď bez obav, kámo. Moc jsi nám pomohl. Máš to u mě.“
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	Nevím, jak dlouho nám trvala cesta lesem. Mohl bych to sice zpětně vypočítat, kdybych si vzal k ruce jízdní řády Bornnského dopravního podniku, ale vás by to asi nezajímalo. Já a fraudoktor Helga jsme prostě šlapali tím vodou vymletým koridorem tak dlouho, dokud se před námi neobjevil ostrůvek žlutého světla. K ostrůvku patřila stanice dvojky a také domy, protože stanice tu nestála jen tak, ale byla součástí osady. Neměl jsem však čas to zkoumat, protože dvojka přijela hned vzápětí. Prostě jsme měli štěstí. Ale ne zase extrémní štěstí. V tomhle čase tudy jezdila dvojka do centra třikrát za hodinu.

	Vagón byl poloprázdný. Usadil jsem fraudoktor na sedačku a postavil se nad ní. Celou dlouhou cestu lesem – a ani během našeho kynologického rozhovoru s Markusovým klukem – neřekla ani slovo. Začínal jsem o ni mít strach.

	Když jsem pak ve tmě za oknem uviděl větší porci světel, což znamenalo, že se blížíme k centru, zeptal jsem se jí. „Kde bydlíte? Doprovodím vás až domů.“

	„Ve věžáku Panorama,“ řekla.

	„Vím, kde to je,“ přikývl jsem.

	Vlastně jsme mohli vystoupit hned na první stanici v centru. Fraudoktor se už začínala zvedat, ale já jsem ji zatlačil zpátky do sedačky. „Ještě ne.“

	Věděl jsem, že další stanice je jen o čtvrt kilometru dál a vystoupili jsme až tam. K věžáku Panorama jsme došli mírnou oklikou a já jsem dával pozor, jestli nás někdo nesleduje. Neviděl jsem však nikoho podezřelého.

	Když jsme došli k věžáku Panorama, což je robustní dvanáctipatrová budova s mozaikovou fasádou, před kterou se rozkládá upravený parčík, ukazovaly hodiny nad prosklenými vstupními dveřmi 10:20. Vlastně ještě nebylo tak pozdě.

	Skrz prosklené dveře věžáku jsem viděl, že v hale září tlumené světlo. Za pultem seděl noční hlídač. Chtěl jsem se rozloučit, ale fraudoktor mi stiskla ruku a oznámila mi: „Půjdete se mnou nahoru. Teď tady počkejte.“

	Stál jsem venku a díval se, jak vchází dovnitř. Skrz prosklenou stěnu jsem viděl, jak něco říká nočnímu vrátnému. Vytáhla z kapsy peněženku a podala mu bankovku. Ten se zvedl a odešel, nejspíš na záchod. Mávla na mě, ať jdu. Tak jsem šel.

	Bydlela ve čtvrtém patře. Cestu po schodech jsem uvažoval, co se mnou zamýšlí a jestli mi nabídne sex. Otázka zněla: Mám zachovávat věrnost, když mám teď vážnou známost, i když vzdálenou v čase i prostoru? Nebo mám vzít to, co samo spadne z nebes?

	Dospěl jsem k názoru, že se nebudu vzpouzet, pokud začne sama. Ale pokud ona nic, tak já taky nic.

	Vešli jsme do chodbičky bytu. Fraudoktor rozsvítila a zevnitř zamkla dveře. Když se pak otočila čelem ke mně, byla někým úplně jiným.

	Oči se jí rozšířily, zuby cvakaly a celá se třásla jako v zimnici.

	„Tohle si nezasloužil,“ jektala. „Oni ho jen tak probodli. Jenom tak, jakoby nic.“

	Udělal jsem k ní půlkrok, abych ji objal, protože to se v podobných případech doporučuje. Ucukla, a tak jsem radši poodstoupil. Já na objímání stejně nevěřím.

	To už se svlékala. Čepici, bundu. Svetr. Všechno padalo na zem. Shodila boty, vypochodovala z kalhot. V košilce a spodních kalhotkách zamířila do vedlejší místnůstky, ve které, jak se vzápětí ukázalo, se nacházela koupelna.

	Vlezla si do vany a otočila kohoutkem. Vzala sprchovou hubici a začala se polévat vodou. Podle páry, která se začala rozptylovat všude kolem, pustila horkou vodu. Rychle jsem otočil druhým kohoutkem a trochu to naředil, aby se neopařila.

	Zastrčil jsem špunt do odtokové díry a trochu na fraudoktor zatlačil, aby se posadila. Snad ani nevěděla, že tam jsem s ní.

	Polévala se horkou vodou, drkotala zuby a tiše kvílela.

	„Tohle si nezasloužil… tohle si nezasloužil…“

	Nechal jsem ji tam a porozhlédl se po jejím bytě.

	Vypadalo to tam podobně jako v mém erárním domku, akorát o dost menší. Byly tam jen dva pokoje: kuchyně spojená s obývacím pokojem a samostatná malá ložnice.

	V obývákové části jsem uviděl pohodlné křeslo, konferenční stolek a pracovní stolek přisunutý k pultíku s telefonem. Na pracovním stolku byl položený notebook, jehož prostřednictvím jsem včera vstoupil do hry.

	V kuchyňském koutě byl dřez a malý stůl se dvěma židlemi. Vše decentní, uměřené a v pastelových barvách.

	Na rozdíl od mého domku měl dům otopná tělesa napojená na ústřední topení. Takže jsem si sundal bundu a svetr. Uvědomil jsem si, že byt fraudoktor Helgy je vrcholem luxusu, jaký si v dnešní době lze dopřát. Pro jistotu vyjmenuji, co všechno tady bylo k dispozici:

	Pitná voda, kterou jste před požitím nemuseli prověřovat příruční protichemickou a protiradiační soupravou. Nemuseli jste do ní házet chemikálie, ani jste ji nemuseli převařovat, abyste se něčím nenakazili.

	Teplá voda z centrálního výměníku. V takovýchto studených dnech jste nemuseli dokazovat svou otužilost tím, že jste u břehu rozbili tenkou ledovou krustu a ponořili se do studené řeky, pokud vás popadla nezvladatelná potřeba se umýt.

	Dálkové vytápění, čili teplo bez toho, abyste přikládali na čadivý ohýnek nebo ládovali polínka do sporáku vyzděného z plochých kusů roztřískané předapokalyptické kameniny.

	Splachovací záchod, což snad ani nemusím komentovat.

	Elektřina, také bez komentáře.

	Telefon, takže jste se nemuseli spoléhat na signalizaci praporky, zrcátkem nebo baterkou… a na svou chabou znalost morseovky.

	Prostě luxus. Bornn se o své doktory staral, to se musí nechat.

	Na zdi v kuchyni jsem mezi obrázky krajinek zahlédl zarámovaný diplom, originál s modrým písmem a červeným razítkem. Stálo tam, že fraudoktor získala doktorát v roce 96, tedy 12 let po bitvě u Mazzareny. Vycházelo mi z toho, že do bitvy u Mazzareny ji nakomandovali coby sedmnáctiletou zdravotní sestru. Osvědčila se a prokázala schopnosti. Dalších deset let, alespoň podle toho, co mi řekla, sloužila u jednotky. Během té doby si nejspíš udělala pár zdravotnických kurzů a postupovala ve zdravotnické hierarchii výš a výš. Poté co odešla do civilu, zřejmě absolvovala ještě nějaké semestry na Univerzitě. Teprve pak se z ní stala doktorka s titulem.

	Hned vedle diplomu visela v ozdobném zlaceném rámečku černobílá portrétní fotografie zarputile se tvářícího kluka. Kluk měl násilím učesané, ale přece jen trochu rozježené vlasy a kolem nosu plno pih. Podle toho, jak se tvářil, se mu nelíbilo, že mu oblékli čistou košili a uvázali kravatu.

	Zapřemýšlel jsem, kdo to asi je. Že by syn fraudoktor Helgy?

	Z postele v ložnici jsem sebral pyžamo. Byla to široká postel, ale nikoliv manželská. Tak pro jeden a půl člověka. Vrátil jsem se do koupelny. Vana už byla plná a voda odtékala postranním otvorem. Fraudoktor poloseděla a pololežela tak, aby byla ponořená co nejvíc. Už neplakala ani nevydávala žádné zvuky. Jen civěla do prázdna.

	Zavřel jsem vodu a sedl si na dlaždice vedle vany. Pak jsem čekal. A čekal.

	Po nějaké chvíli, která mi připadala dostatečně dlouhá, jsem se zvedl.

	„Teď vás uložím do postele,“ řekl jsem. „Musím vám svléknout ty mokré věci.“

	Popadl jsem ji pod rameny a postavil. Pak jsem ji ještě ve vaně odstrojil. Košilku, podprsenku, spodní kalhotky. Měla takové ty rozměrné kalhotky, kterým se říká tlumiče vášní, což mi ale připadalo v pořádku. Vydala se do chladného večera a teple se oblékla. Na tom nebylo nic divného.

	Původně jsem si umiňoval, že ji nebudu okukovat, ale nakonec jsem si řekl: proč ne. Měla trošičku nadváhu, což jí napínalo kůži. Širší boky, plná prsa a silné paže, kterými vytahovala děti na svět. Na levé straně trupu, od prsu až ke stydké kosti, se jí táhla řádka starých jizev. Vypadalo to jako sprška šrapnelů z předapokalyptické miny, ale z větší dálky, protože zblízka by ji to semlelo jako karbanátek.

	Postavil jsem ji vedle vany na huňatou předložku a důkladně ji vydrbal ručníkem. Pak jsem ji nasoukal do pyžama. Nevzpouzela se, ale ani nespolupracovala. Nakonec jsem ji odvedl do ložnice. Na to, abych ji nosil v náručí, byla dost těžká. V posteli jsem ji přikryl až po bradu.

	Vana byla plná chladnoucí vody, a tak jsem se v ní vykoupal.

	Nepamatoval jsem si, kdy jsem se naposledy takhle důkladně umyl. Nejspíš v létě doma v Praze.

	Pomocí mýdla jsem si vypral ponožky a trenýrky a rozvěsil je na otopná tělesa. Mokrý jsem se nasoukal do trika a kolem pasu si uvázal huňatý župan, který tam visel na háčku.

	Bosý jsem přešel do obýváku k telefonnímu stolku. Už předtím jsem si všiml, že je tam rukou psaný seznam telefonních čísel. Jedno z nich jsem vytočil.

	Na druhém konci to zazvonilo šestkrát. Pak to někdo zvedl a řekl: „U Převozníka.“

	Byl to Markusův hlas. V pozadí jsem slyšel hlučení hostů a brnkání klimpru, ale žádný zpěv. Což zase nebylo tak divné. Slečna nemohla vyzpěvovat šest hodin v kuse.

	„Servus,“ řekl jsem. „Jen jsem chtěl říct, že už jsme doma.“

	„Cože…? Aha… a co… víte, koho myslím. Můžu s ní mluvit?“

	„Je v posteli a spí. Držela se dobře, ale jen co za náma zapadly dveře, sesypala se. Nechci ji budit.“

	„Nebuďte ji. Jsem vám vděčnej, že jste se o ni postaral. Opravdu hodně vděčnej. Zmizeli jste na poslední chvíli, brzo po vás začala sháňka.“

	„Ale!“ podivil jsem se. „Po kom se sháněli?“

	„Po vysokým chlapovi, kterej ve Vincentově zahradě někoho přiškrtil.“

	„Nikoho takovýho neznám.“

	„Ani já ne… Prej to byl Vincent, kdo začal střílet.“

	„Jo? Jak jste se to dozvěděl?“

	„Oni si myslí, že jsem jejich přítel. Já jim to nijak nevymlouvám. Jestli to začal Vincent, tak si za to může sám.“

	„Jo, začal to Vincent. Samozřejmě. Vnikli do jeho domu a zabili mu psa. Pak mu vyhrožovali tak dlouho, až sáhnul po kvéru. Co byste na jeho místě dělal vy?“

	„Tak takhle to bylo…? Aha… Jenže my si tady nemůžeme dovolit válku. Ne s těmahle lidma. Musíme počkat, až se to usadí. Jen bych vás chtěl poprosit, držte od toho Helgu co nejdál. Dejte na ni pozor.“

	„Přesně to mám v úmyslu.“

	„Můžu se vám nějak revanšovat?“

	„Stačí ty náboje, co jste mi slíbil.“

	„Proč tak lpíte na waltherovi? Můžu vám sehnat armádní pistoli se stovkou patron.“

	„Pro mě je jednodušší naládovat kvér, o kterým vím, že je na něj spoleh. Nebo jsou ty náboje problém?“

	„Ne, nejsou. Zítra je seženu. Dáte mi číslo, abych vám zavolal?“

	„Já zavolám vám. Před šestou večerní, ještě než otevřete lokál. Šlo by to?“

	„To by šlo.“

	Pak jsem zavěsil.
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	Půlnoc už byla na dosah. Byl jsem vybuzený a věděl jsem, že neusnu. Takže jsem – až na noční lampičku – pozhasínal světla. Popadl jsem notebook fraudoktor Helgy, zapnul ho a přepojil do něj telefonní kabel. Když se po pár minutách nažhavil, rozklikl jsem ikonku Archangelie. V mezičase jsem si nasadil sluchátka, která tam byla k dispozici. Z nabízených postav jsem si vybral Vyvyjen, zadal heslo Lara-mise a už jsem tam byl. V jiném světě.

	Vyvyjen zase seděla na zarostlém dláždění kousek od vesnické fontány. Hned se však zvedla a začala se protahovat, aby mi dala najevo, že je připravená vyrazit. Poslal jsem ji nejkratší trasou k modravému koridoru, který odhalily výpočty Kartografa Gustava. Když dospěla na jakousi hraniční čáru, hra se nás zeptala: Opravdu chceš opustit tréninkovou zónu?

	Odklepl jsem, že ano. Čekal jsem, že pokročíme někam dál, ale hra mě ještě upozornila: Odcházíš z tréninkové zóny do veřejně přístupného herního světa. Tam se budeš setkávat s dalšími hráči. Budeš s nimi svádět PvP souboje, ale také s nimi budeš kooperovat a obchodovat. Můžeš s nimi vytvořit skupinu, nebo vstoupit do gildy. Nebo můžeš založit vlastní gildu a přijímat nové členy. Důrazně tě upozorňujeme, i když budou hráči ve tvé skupině či gildě přátelští, NIKDy A ZA ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ jim neprozrazuj své skutečné jméno. A pokud své jméno přece jen prozradíš a dočkáš se nepříjemností, tak si nestěžuj. My jsme tě varovali. Rozumíš?

	Odklepl jsem ANO.

	Tabulka zmizela a přede mnou se rozprostřel výhled na stanové městečko. Stany, celtové přístřešky, hromady haraburdí. Nad tím se tyčily vrtule větrných generátorů. Prostě to vypadalo jako základna někde na Periferii, ze které průzkumníci, prospektoři a mrchožrouti vyrážejí do neprobádané Pustiny.

	Než jsem se pořádně porozhlédl, uviděl jsem, že k Vyvyjen běží jakýsi týpek. Na hlavě měl širák, na krku šátek, na těle kostkovanou košili a rozepnutou vestičku. Přes modré kalhoty si natáhl samostatné nohavice s rozježeným třepením na švech. U pasu měl zavěšený revolver úctyhodných rozměrů. Celý jako by vypadl z mé oblíbené dětské knížky Země kovbojů.

	Ona to vlastně nebyla dětská knížka, ale populárně naučný zeměpisný titul pro dospělé. Pojednávala o jihozápadu Severní Ameriky, jestli tedy víte, co je to Amerika. Knížku vytiskli ještě před Apokalypsou a divnou náhodou se dochovala do našich dnů. Kdosi mi ji daroval k sedmým narozeninám. Měla hodně obrázků, nějaké fotky a přiměřeně textu. Jako dítě jsem ji četl pořád dokola.

	Kovboj zvedl ruku v přátelském gestu a řekl obligátní helou. Pak se na obrazovce rozvinula roletka se sdělením: Koho to vidí mé ocelově šedé oko? Není to nová tvář? Je to nová tvář! A jaká hezoučká! Navíc léčitelka, tu už jsme tu dlouho neměli. Připadáš mi nějaká slaboučká, Vyvyjen, asi u nás pobudeš dost dlouho, hehehe. Nejdřív se ti ale představím. Já jsem Wilde Wilhelm, místní šerif neboli strážce zákona. Dohlížím, aby se tu neděly nepravosti, takže pozor na mě, hehehe. Tohle, co vidíš kolem sebe, je tábor 11. Vypadá sice jako provizorium, ale nám, kteří jsme tady napořád, se tu líbí.

	To, co vidíš za táborem 11, je Prérie dingů. Ta je poměrně bezpečná i pro takové vyzáblotiny, jako jsi ty, hehehe. Tam si můžeš obstarávat obživu a expit bez nebezpečí. Jinam se ale nepouštěj, dokud trochu nenaexpíš a nenaleveluješ.

	Ty tady ale, jak se na tebe dívám, nebudeš chtít zůstat. Půjdeš do Dawsonu. Všichni chtějí do Dawsonu. Nevím, co na tom hnízdě lotrovství a neřesti mají. Takže mě poslouchej, Vyvyjen. Do Dawsonu vedou čtyři cesty, ale žádná z nich není jednoduchá. Můžeš jít jednoduše přímo, ale tam je Území kanibalů. Takovou osůbku, jako jsi ty, si kanibalové s chutí dají ke svačince. Ale je dobré si to vyzkoušet. Pár smrtí ještě nikomu neuškodilo, hehehe. Ale když to nepůjde přes Území kanibalů, můžeš to zkusit horem nebo spodem. Nahoře jsou Prokleté rozvaliny. Kostlivci, duchové, upíři, zombie a tak dále. Vespod je Hladová bažina. Utopenci, piraně, masožravé kytky a další žoužel. Takže si vyber. Horem, spodem, středem. Myslím si, že dřív než na desátém levelu do Dawsonu po svých neprojdeš. Ale nezoufej, je tady ještě čtvrtá možnost. Dostavník. Prostě nasedneš na dostavník a ten tě do Dawsonu doveze coby dup. Na dostavník si ale musíš koupit jízdenku a ta stojí 5 zlatých. Když se dáš do práce, když budeš plnit questy, kydlit potvory a prodávat jejich ostatky v general-store, tak si na jízdenku brzy vyděláš.

	Anebo nemusíš chodit nikam. Prostě tady zůstaň. My, co jsme v táboře 11 uvízli napořád, jsme jako jedna velká šťastná rodina, hehehe.

	Proslov byl u konce. Musel jsem rolovat kolečkem myši, abych to přečetl celé. Odklikl jsem přečtení, Wilde Wilhelm mávl na pozdrav, řekl bájbáj a odkráčel.

	Ještě než jsem poslal Vyvyjen, ať se tady porozhlédne, hra mě upozornila: Na minimapě ti přibyly tečky, všiml sis? Z tréninkové zóny už víš, že červené tečky představují nepřátele a fialové přátelské NPC, se kterými můžeš obchodovat a kteří ti zadávají questy. Teď na minimapě můžeš vidět i žluté a modré tečky. Žluté tečky představují suroviny, které můžeš sbírat, ale objeví se ti jen v případě, že máš příslušnou dovednost. Modré tečky představují postavy ovládané jinými hráči. Pokud s jinými hráči utvoříš skupinu, nebo vstoupíš do jejich gildy, modrá barva tečky se změní na zelenou.

	Pozor! Pokud je postava hráče, se kterým nejsi ve skupině ani v gildě, chráněna kouzlem neviditelnosti nebo je ukrytá ve stínech, modrou tečku na minimapě neuvidíš.
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	Vyvyjen se vydala na průzkum tábora 11. Stejně jako v tréninkové zóně tady bylo plno ustaraných neherních charakterů se jmény jako Geolog Gabe, Klihař Kent, Kovář Dan, Herbalista Herbert, Quertermaster Kart, Vědma Verona a Švadlenka Susan. Měli široké klobouky, kostkované košile, rozepnuté vestičky, ozdoby z peříček, otřásňované návleky a ve dvou případech i pončo. Takové pončo, jaké jsem v minulých letech nosil i já. Řečeno jednou větou, všichni jako by vystoupili z knížky Země kovbojů.

	Obyvatelům tábora 11 visely nad hlavami vykřičníky, což znamenalo, že po Vyvyjen budou něco chtít. Proklikal jsem je, Vyvyjen vyslechla jejich lamentace a brzy měla v journalu zapsaných 10 questů. Všechny poněkud stereotypní, spojené s kydlením potvor a se sbíráním různých částí jejich anatomie. Kupříkladu Klihař Kent chtěl kosti z kostlivců, aby z nich uvařil klíh. Švadlenka Susan zase pštrosí péra ze pštrosů. Při zadávání tohohle questu mi zatrnulo, se zdivočelými pštrosy jsem se v Pustinách už setkal. A nebylo to přátelské setkání.

	Některé neherní postavy, neboli NPC, jak už jsem se jim naučil říkat, nabídly Vyvyjen, že ji naučí řemeslo. Hra mě opakovaně upozornila, že na pátém levelu se moje postava může naučit pouze 2 řemesla, tak ať si to dobře rozmyslím. Tentokrát jsem se držel doporučení fraudoktor Helgy. Poslal jsem Vyvyjen, ať se u Herbalisty Herberta naučí bylinkářství a u Vědmy Verony alchymii. Naučení obojího bylo zadarmo, ale pro výrobu lektvarů jsem potřeboval recepty a ty byly dosti drahé. Když si Vyvyjen koupila recept na výrobu léčivého lektvaru a k tomu 9 skleněných lahviček, vyčerpala celou naši finanční hotovost. Naštěstí se jí všech 9 lahviček uložilo do jediného políčka v inventáři, takže si tím nezaplácla celou matyldu.

	Než jsem ji pak poslal do Prérie dingů, aby kydlila potvory a obírala je o cenné suroviny, zahlédl jsem, že vykřičník má nad hlavou i opodál postávající Wilde Wilhelm. Vyvyjen se ho zeptala, co ho trápí, a on jí vysvětlil: Nedaleko naší vesnice se usadila žába na prameni. Buď tak dobrá, léčitelko Vyvyjen, a něco s ní udělej. Když ji zabiješ, dostaneš ode mne 1 zlaťák. Žába na prameni se pokaždé za chvíli vrátí, ale i těch pár minut, kdy je pramen volný, stačí, aby nám do cisterny nateklo dost vody. Ale pozor, léčitelko Vyvyjen, ještě bys měla nějaký čas levelovat, protože zatím jsi na žábu na prameni příliš slaboučká. Anebo víš co? Utvoř skupinu s jinou herní postavou. Ve dvou se to lépe táhne – a to i na žábu na prameni, hehehe.

	Vyvyjen pak opustila bezpečí tábora 11 a vydala se do okolí. Krajina byla poměrně fádní: rovina, občas díra po granátu, semo tamo rozvaliny starých budov. Byly tam však samé nízké rozvaliny, přes které sice Vyvyjen nedokázala přelézt či přeskočit, ale dobře přes ně viděla. K tomu suchomilná křoviska a občas uschlý strom.

	Brzy na minimapě uviděla žlutou tečku. Když došla na místo, zjistila, že jsou to červené brusinky. Utrhla je a uložila do inventáře. Pak uviděla červenou tečku. Bližším ohledáním zjistila, že je to pštros, ze kterého měla velký strach. Projevila však odvahu, zmrazila ho *střípkem ledu* a udolala trojicí kouzel *udeř* ještě dřív, než do ní zasekl brutální zoban. Z jeho mrtvého těla získala pštrosí péro. Ještě devětadvacet takových, a Švadlenka Susan nás odmění dávkou zkušenostních bodů i herní měnou.

	Otevřel jsem seznam questů a zaklikl ten s názvem žába na prameni. Na minimapě se ukázala navigační šipčička a na velké mapě, když jsem ji otevřel (klávesou *M*), se objevilo velké X, které se však nacházelo v zatemněné a dosud neprozkoumané oblasti.

	Poslal jsem Vyvyjen, ať to omrkne z dálky. Vydala se tam. Cestou sebrala 1x jeřabiny a 2x borůvky, čili suroviny pro výrobu lektvarů. S každým sebráním suroviny se Vyvyjen zvýšilo bylinkářství. Z brusinek a jeřabin rovnou vyrobila 2 léčivé lektvary. Jeden měl sílu pro vyléčení 8 a druhý 14 bodů života. Což byla od hry další poťouchlost. Všech 9 lahviček zabíralo jedno místo v inventáři, ale léčivé lektvary další 2 políčka. Nejspíš proto, že lektvary měly různou sílu. S takovouhle bude mít Vyvyjen brzy zapráskaný celý inventář.

	Oba lektvary byly dost slabé, avšak Vyvyjen si jejich výrobou zvyšovala dovednost alchymie. Z návodu jsem věděl, že až si alchymii natrénuje na vyšší úroveň, skokově se zvýší i síla vyráběných lektvarů.

	Kromě sbírání surovin zabila Vyvyjen dva pštrosy a jednoho dinga. Dingové byli součástí dokonce dvou questů. V jednom byla vyplácena odměna za jejich prosté zabití, ale jen v sérii po čtyřiceti kusech. Ve druhém questu vykupoval Koželuh Kuzma jejich kožky. Vyvyjen však neměla řemeslo stahování, takže jsme mohli na prodávání kůží zapomenout.

	Pod jedním uschlým stromem jsme našli starý hrob. Oranžově poblikával, což znamenalo, že ho Vyvyjen našla jen díky své posílené všímavosti. V hrobě našla hrst měďáků, rezavou dýku a staré boty, obojí s bílým popisem a bez magických bonusů. Ale co, i takové nálezy se počítají.

	Ještě než se Vyvyjen přiblížila k žábě na prameni, všiml jsem si, že se na minimapě objevily dvě modré tečky. Poblíž se nacházeli další dva hráči.

	Zastavil jsem Vyvyjen v bezpečné vzdálenosti a roloval kolečkem myši tak dlouho, až jsem jí viděl přímo přes rameno. Tím jsem si přiblížil místo, kde se nacházela žába na prameni. Probíhal tam boj.

	Žába byla velká, odulá, bradavičnatá a s vypoulenýma očima. Seděla na prameni jako pecka a vše, co dělala, bylo vystřelování jazyka. Pak ho pochopitelně zase stahovala do vytlemené papuly, aby ho mohla použít znovu. Dostřelila s ním, nelžu, na nějakých patnáct kroků.

	Kolem žáby se pohybovala sehraná dvojice: válečník a hraničář. Válečník k žábě přiskakoval a zasazoval jí rány sekerou. Pak zase uskakoval a kryl se štítem. Hraničář pobíhal sem a tam. Držel se z dosahu šlehajícího jazyka, střílel z luku a ve volném čase léčil válečníka. Válečník se sice kryl štítem, ale někdy to nestihl včas. A i když to stihl, tak mu úder žabím jazykem zřejmě ubral pár bodů života. Naštěstí měl válečník dostatečnou zásobu léčivých flaštiček. Tu a tam jsem viděl, jak si z nějaké přihnul.

	Byl to fascinující souboj. Připadalo mi, že trvá nekonečně dlouho. Šlehání žabího jazyka, válečníkovo přiskakování a uskakování, hraničářovo pobíhání sem a tam… Ale nejspíš to dohromady nezabralo ani dvě minuty skutečného času.

	Nakonec byla žába na prameni udolána. Zablikala, zmizela a kolem ní se rozprskl gejzír věciček. Tam, kde předtím trůnila, teď tryskal gejzír pramenité vody.

	Zalitoval jsem, že se na to dívám na monitoru tohohle chrastítka, a nikoliv přes brýle, které se nacházely, jak řekl Hargo, na spodní hranici virtuální reality.

	Ale což, řekl jsem si. Zítra je taky den, a žába na prameni se znovu objeví.

	Objeví se vůbec? Rozklikl jsem quest žába na prameni a přečetl si sdělení: Pozor, quest je dočasně přerušený, protože žábu na prameni zabili jiní hráči. Žába na prameni se znovu objeví za 9 minut.

	Devět minut? To není tak hrozné.

	Poslal jsem Vyvyjen po okolí. Narazila na skupinu mravenců, kteří vypadali poměrně slabí, a tak se pustila do jejich exterminace. Což nebylo rozumné. Neuvědomil jsem si, že červená tečka neoznačuje jednoho mravence, ale celé hejno. Písek se zavlnil, další mravenci vyskákali z úkrytu a místo tří jich tam bylo najednou devět. Někteří útočili kusadly, jiní plivali na dálku. Plivance způsobovaly krátkodobou otravu, což bylo nepříjemné.

	Vyvyjen na sebe prozřetelně zakouzlila *kamennou kůži* a mravence udolala metodou „utíkej, občas se zastav, udeř a zase utíkej“. I tak měla namále. Stálo to hodně léčení a vypotřebovala oba čerstvě vyrobené léčivé lektvary. Nakonec se však vydala podél řádky mrtvolek a obrala je jak o kusadla, tak o kapky jedu. Podle popisu jsem zjistil, že kapky jedu se dají použít k výrobě protijedu i k výrobě lektvaru na otrávení zbraně. Obojí však vyžadovalo recept, a ten Vyvyjen ještě neznala.

	Všiml jsem si, že poblíž tryskajícího pramene postávají válečník a hraničář. Čekali, až se žába na prameni znovu objeví.

	Poslal jsem Vyvyjen zpátky do tábora 11, aby prodala veteš a uvolnila si místo v inventáři. Za vydělané peníze si koupila recept na výrobu lektvaru many a hned se ho naučila. Dokoupila lahvičky, které po použití lektvarů mizely. Pak se vydala zpátky k žábě na prameni. Proč tam vůbec chodila? Nejspíš ze zvědavosti. Holky jsou prostě takové. Zvědavé.

	Na místě tryskal pramen. Žába byla pryč, odešli i válečník s hraničářem.

	Takhle zblízka Vyvyjen viděla, že v okolí pramene roste plno bylinek. Myslela si, že má dost času na to, aby posbírala vše, co unese. Což byla chybná úvaha. Jen co utrhla první borůvku, v prameni to zabublalo. Úzkým otvorem se na povrch prodrala tlustá bradavičnatá žába a zakoulela žlutýma očima.

	Vyvyjen vzala nohy na ramena. Pádila pryč, seč jen mohla. Marně. Do zad ji zasáhl žabí jazyk a po monitoru se rozstříkly červené skvrny.

	Pak monitor zčernal a rozrolovalo se přes něj pietně pojednané sdělení: Tvá postava zemřela.

	Zrychleně jsem dýchal. Vyvyjen je mrtvá? Co se to stalo? Co teď budu dělat? To mám jako začít úplně od začátku a s jinou postavou?

	Nápis vzápětí zmizel. Zmizela i černá barva monitoru. To však neznamenalo, že by se vrátily i svěží barvy. Obraz zůstával černobílý a jaksi rozostřený.

	Uviděl jsem Vyvyjen. Byla průhledná a od pasu dolů zašpičatělá, jako by jí místo nohou narostl pulčí ocásek.

	Pohnul jsem s ní sem a tam. Šlo to. Místo chůze se vznášela.

	To už jsem viděl, že se nachází v rohu náměstíčka tábora 11. Nevím, kdy a jak se tam přemístila, ale byla tam. Poslal jsem ji k nejbližšímu enpécéčku a pokusil se zahájit interakci. Nešlo to. Dokonce zmizel i popisek, takže jsem nevěděl, jestli je to Kovář Dan nebo Koželuh Kuzma.

	Došlo mi, že z Vyvyjen je teď duch.

	Pak jsem zahlédl, že k ní peláší rozčepýřený človíček v dlouhé haleně, plandavých kaťatech a obrovských bagančatech. Když doběhl, zvedl ruku na pozdrav a řekl helou. Dál už pokračoval textově:

	Zdravím tě, duchu! Motáš se tady jako bez hlavy – i když hlava ti zůstala a přišel jsi o nohy, hehe. Raději ti hned povím, jak to tady chodí. Nejdřív se ale představím. Jmenuji se Duchoslav Hrobařík a jsem správce místního hřbitova. O záležitostech spojených se smrtí a znovuoživením vím úplně všechno, to mi věř. Jistě tě zajímá, kde se teď nachází tvé smrtelné tělo. To teď leží tam, kde bylo skoleno. I se všemi cennostmi, které se ti podařilo nashromáždit. Když se k tělu přiblížíš a dotkneš se ho duchovitou rukou, znovu ožije. Je ale možné, že se poblíž těla nachází příliš silná potvora, která zapříčinila tvou smrt. Když ožiješ, zabije tě znovu. A znovu. A tak pořád dokola. Ale nezoufej. V táboře 11 nabízíme bezplatnou službu. Moji podřízení goblini propátrávají okolí a sbírají mrtvé herní postavy. Přesouvají je na místní hřbitov – a to i se všemi jejich předměty. To však nějaký čas trvá, konkrétně 6 hodin od úmrtí tvé postavy. Pokud 6 hodin počkáš, stačí, abys zašel na místní hřbitov. Vlastně nezašel, ale zalevitoval, protože nemáš nohy, hehe. Za 6 hodin na hřbitově získáš zpátky jak své tělo, tak všechny předměty. Pozor! Službu navrácení předmětů provádíme v táboře 11 zdarma, ale v jiných městech se platí za navrácení předmětů poplatek! Nezapomeň si včas zjistit hřbitovní taxy. Také si nezapomeň odložit dostatek prostředků, jinak bude tvá postava pobíhat po herním světě napůl nahatá a všem pro smích.

	Rozuměl jsi tomu všemu?

	Odklepl jsem ANO. Roletka zmizela. Duchoslav Hrobařík se volným krokem vracel zpět na hřbitov, který jsem do této chvíle pokládal za dekoraci.

	Zamyslel jsem se. Buď se můžu vrátit k žábě na prameni a oživit Vyvyjenino tělo. Jenže žába tam pořád je. Válečník a hraničář, kteří ji předtím několikrát zabili, se nejspíš uložili ke spánku. Vždyť už je dlouho po půlnoci.

	Takže počkám 6 hodin.

	Odhlásil jsem se. Vypnul jsem počítač a přemístil se do pohodlného křesla fraudoktor Helgy. Usnul jsem tam vsedě.
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	Probudila mě vůně kafe. Otevřel jsem oči, kafe stálo na konferenčním stolku. Nade mnou se skláněla fraudoktor Helga, ustrojená a učesaná. S lehkým úsměvem mě pozorovala. Šířila se od ní vůně mýdla.

	Její včerejší šokový záchvat byl pryč.

	Podíval jsem se, jestli mám župan omotaný kolem boků a jestli na fraudoktor nevykukuje určitá část mé anatomie. V případě ranní erekce by to bylo obzvlášť trapné.

	Vše však bylo v pořádku.

	„Děkuji vám,“ řekla.

	„Není zač… Za co mi vlastně děkujete?“

	„Že jste mě včera zachránil. Že jste mě dopravil domů a uložil do postele. A že jste mě neošukal jako sirotu, i když jste měl příležitost.“

	„Tohle já nedělám,“ vysvětlil jsem jí. „Nešukám, dokud nevidím nadšenej souhlas.“

	„To si zapamatuji,“ přikývla.

	„Budu muset zajít za Ajnou a říct jí, co se stalo,“ upozornil jsem ji.

	„Aha… nebylo by lepší nechat si to pro sebe?“

	„Ty věci se už staly. Neodestanou se jenom kvůli tomu, že na ně nebudeme myslet. Potřebujeme ochranu. Včera po nás byla v Brandenbergu sháňka. Nemyslím konkrétně po nás dvou, ale po někom, kdo byl v inkriminovanou dobu ve Vincentově vile.“

	„Jak to víte?“

	„Včera jsem zatelefonoval Markusovi… Oni o nás vědí, fraudoktor. Ajna nám může zajistit pomoc, pokud to bude nutný.“

	„Tak dobře. Ale neříkejte slečně Fuchs o mém hysterickém záchvatu, ano?“

	„To jsem ani neměl v úmyslu. Vlastně jste se držela dobře. Opravdu dobře. Sesypala jste se až ve chvíli, kdy za váma zaklaply dveře bytu. Mně se taky občas stane, že se po boji rozbrečím… Kolik máme času, než vyrazíme z baráku?“

	„Dvacet minut. Vypijte si kávu. Ještě vám k ní udělám sendvič.“

	„Použiju váš telefon, jestli dovolíte.“

	Otočila se ke kuchyňské lince, čehož jsem využil a sebral z otopného tělesa hábky. Do rána proschly a to mi zvedlo náladu. Dooblékl jsem se a natáhl si i kalhoty. Vytočil jsem příslušné číslo.

	„Kancelář fräulein Fuchs,“ ozval se mužský hlas.

	„Tady Gowery Fink. Potřebuju mluvit s Ajnou.“

	„Gowery Fink? Ty jsi ten týpek, kterýho jsme na jaře potkali v pustinách nad Nyxehafenem?“

	„Jo, to jsem já. A ty jsi kdo?“

	„Asi si mě nepamatuješ. Zůstal jsem s oddílem na pahorku a pohřbíval mrtvoly, zatímco vy jste se pohnuli dál. Ale já si tě pamatuju. Pořád nosíš tu prostřiženou deku?“

	„Ne, už ne. Je tam Ajna?“

	„Na tu je ještě brzo. Máš nějakej průser, co? Za jak dlouho sem můžeš dorazit?“

	„Tak za hoďku.“

	„To bude akorát. Nejspíš se s Ajnou srazíš ve dveřích. Mrknu se do jejího rozpisu a udělám ti tam místečko.“
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	Trvalo déle než hodinu, než jsem dorazil na Ministerstvo vnitra. Dovedli mě k Ajně, která trůnila ve své vyprázdněné kanceláři. Usadili mě na židli pro návštěvníky a nechali nás o samotě.

	„Tak co je,“ řekla Ajna nerudně.

	„Hlásím, že jsme se s fraudoktor Seifert stali svědky vraždy.“

	„Jo? A kde?“

	„V Brandenbergu.“

	„Cože? Ty jsi fraudoktor Helgu vytáhl do Brandenbergu? Tos ji začal balit, nebo co, že jste skončili zrovna v Brandenbergu? Já myslela, že máš v Paragu holku a že jí chceš zůstat věrnej! To musíš obskočit každou prcinu, která ti přijde do cesty? Vždyť je jí čtyřicet! Ty jsi vážně jako smrt, že jo. Bereš všechno.“

	„K žádnýmu obskakování nedošlo,“ ohradil jsem se dotčeně. „Ani nedojde.“

	Ajna však byla k nezastavení: „Tolik jsem si lámala hlavu, čím tě zabavit, abys neutekl do Paragu. Proto jsem požádala fraudoktor Helgu, aby tě zasvětila do tý hry po síti. Hargo ti obstaral dobrý herní zařízení. Myslela jsem si, že si budeš pěkně a tiše hrát… a ty se sem teď přihrneš s nějakou vraždou.“

	„Brzdi, prosím tě. Jde právě o tu hru. Víte vůbec, ty a tvůj strejček, o byznysu s virtuálníma předmětama? Víte o tom, že se virtuální předměty ze hry prodávají za skutečný peníze?“

	„To mi vysvětli trochu podrobnějc, prosím tě.“

	„Hra souvisí s předapokalyptickým zbožím. To přece víš. Kvůli tomu jsi chtěla, abych se na hru podíval. Zboží lidi motivuje, aby hráli hru, protože dostanou reálnou odměnu. K postupu ve hře potřebujou virtuální věci. Prostě věci, který neexistují v reálu, ale jen v tý hře.“

	Ajna si vytáhla z pláště granátu na stole jedno z pisátek, které tam měla. Ze šuplíku vytáhla notes a otevřela ho. „Co je to za věci?“ zeptala se.

	„Zbraně, zbroje a další věcičky. Postava se pak může vydat do nebezpečnějších oblastí a získat nápovědy k pokladům. Nevím, jestli se koupě virtuálních předmětů za hotový císařský marky vyplatí, ale prostě se to děje.“

	„Od koho jsi to slyšel?“

	„Mluvila o tom fraudoktor Helga. Celej kšeft s virtuálníma předmětama rozjel nějakej Vincent z Brandenbergu.“

	„Máš na mysli Vincenta Seiferta?“

	„No sláva, konečně se někam dostáváme. Ty ho znáš?“

	„Neznám ho osobně, ale vím, kdo to je. Jeden z brandenberských šíbrů. V poslední době jde docela nahoru.“

	„Moment, říkala jsi Vincent Seifert? Fraudoktor má stejný příjmení. Co to znamená?“

	„Ona a Vincent byli manželé.“

	„Cože? Vždyť ona je doktorka z centra a on kšefťák z Brandenbergu! Jak se vůbec mohli potkat?“

	„Jednoduše. Oba sloužili ve stejný rotě. Ona jako zdravotnice, on jako kaprál. Před deseti roky celou jejich rotu demobilizovali, a v tý euforii k tomu došlo. Tím myslím ke sňatku. Ale moc dlouho jim to nevydrželo. Asi tak rok, pokud vím…“

	„Aha… abysme se vrátili k naší záležitosti. Fraudoktor mě včera požádala, abych ji doprovodil do Brandenbergu. Byla to její iniciativa, rozumíš?“

	„Jela navštívit Vincenta?“

	„Jo. Nechtěla s ním bejt sama.“

	„Nevíš, co od něj chtěla?“

	„Šla za ním kvůli hře. Kvůli nějakýmu virtuálnímu předmětu. Nechtěla ho kupovat a doufala, že Vincenta přesvědčí, aby jí ho dal zadarmo. Chtěla mě mít s sebou, aby si Vincent nezačal moc dovolovat.“

	„Začínám chápat. Takže vy jste v Brandenbergu viděli nějakou vraždu?“

	„Jde právě o toho Vincenta. Je mrtvej. Zavražděnej.“

	„Cože? Seš si jistej?“

	„Viděl jsem na vlastní oči, jak ho zabili.“

	„Trochu to rozveď.“

	Vysvětlil jsem jí co a jak – slovy prostými a nehledanými. Až do okamžiku Vincentova probodnutí.

	„Takže oni nevědí, že jste tam byli?“ ujistila se Ajna.

	„Jo, a ne. Všechno jsme viděli shora z úkrytu a pak jsme potichu vycouvali. Jenže na zahradě jsme museli přejít přes jednoho chlápka. Přiškrtil jsem ho. Pak jsme zdrhli. Chlápek se za chvíli probral a napráskal nás. Oni vědí, že někdo byl v domě a všechno viděl. A všechno slyšel. Intenzivně zjišťujou, co jsme zač.“

	Chvíli si zapisovala poznámky. Pak přikývla. „Dobře. Pošlu někoho do Brandenbergu, aby se na to podíval. Zaúkoluju Harga a Basela, aby se tý hře pořádně podívali na zoubek. Zejtra se tady sejdeme. Ty, já a další lidi, který sezvu. V osm ráno. Ty teď půjdeš domů. Budeš se ohlížet, jestli tě někdo nesleduje, a do zejtra nevystrčíš z baráku nos. Aby ses zabavil, budeš hrát hru a sepíšeš si všechno, co ti připadá divný nebo podezřelý. V určitejch intervalech nech volnou telefonní linku. Zavolám ti, kdyby něco bylo.“

	„Nechám zapojenej telefon mezi půl šestou a půl sedmou večerní,“ navrhl jsem.

	„Jo. Třeba tak. A teď už jdi, protože jsi mi přidělal spoustu práce. Nezapomeň sem zejtra naklusat ráno na osmou.“

	 

	03

	 

	V kantýně, která byla součástí vojensko-policejního areálu, jsem si dopřál vydatnou svačinu sestávající ze dvou bratwurstů a dvou velkých preclíků. Plus velké porce hořčice a cibule. A dvojitého černého kafe. Nikdo se nedivil, když jsem zaplatil erárními stravenkami. To tam bylo běžné. Ve své důstojnické bundě bez hodnostního označení jsem docela zapadl.

	Cesta domů mi zabrala půl druhé hodiny. Vzal jsem to mírnou oklikou a občas se nenápadně ohlédl. Nikdo mě však nesledoval.

	Doma hned v chodbě na mě červeně zamrkala kontrolka hlavního řídicího panelu. Znamenalo to, že v dřevoplynovém generátoru došlo palivo a je třeba ho doplnit. Otevřel jsem příslušný otvor a naládoval dovnitř tolik polínek, kolik se jich tam vešlo.

	Pak jsem spustil černou virtualizační škatuli a přepojil do ní telefonní kabel. Nasadil jsem si helmu se sluchátky a brýlemi. Rozklikl jsem spouštěcí piktogram a čekal, až hra naběhne. Všiml jsem si, že nabíhání je doprovázeno jednoduchým obrázkem. Vypadal jako člověk s křídly, který padá shora dolů a ruce má zdvižené před sebe, jako by se něčemu bránil.

	Člověk s křídly? Takovým, jak jistě víte, se říká anděl. Ostatně, hra se jmenovala Archangelia. Takže to s největší pravděpodobností nebyl padající anděl, ale padající archanděl.

	Hra naběhla.

	Vyvyjen se stále ještě ve své duchovité podobě vznášela na centrálním plácku tábora 11. Svět pozbyl barev, vše bylo černobílé a rozostřené. Ze sluchátek znělo tiché šepotání. Bylo to strašidelné.

	Hra mě upozornila rozvinutou roletkou: Tělo i věci tvé postavy jsou teď na hřbitově. Dojdi si pro ně.

	Aby Vyvyjen nebloudila, objevila se na minimapě žlutá šipčička. Brzy našla hřbitůvek olemovaný nízkou zídkou a vyplněný křivolakými řádkami náhrobních kamenů. Jeden z nich oranžově pulzoval. Vyvyjen k němu dolevitovala a dotkla se ho duchovitou rukou. Ze země se zvedlo její hmotné tělo v celé své kráse a ušatosti. Svět opět nabyl barev, znepokojující šeptání utichlo a místo něj se ze sluchátek ozvalo drnčení cvrčků, kejhání hus a vzdálené ozvuky smlouvání na tržišti.

	Hra mě upozornila: Pokud je pro tebe průchod hrou příliš těžký, vytvoř dočasnou skupinu s jinými hráči nebo vstup do gildy. Nabídky jiných hráčů a pozvánky do gild najdeš na informační tabuli na návsi tábora 11. Upozornění: Až tvá postava našetří 10 goldů, může založit vlastní gildu.

	Poslal jsem Vyvyjen na náves, aby to omrkla. Stála tam rozměrná tabule z prkýnek, kterou jsem předtím pokládal za dekoraci. Na ploše bylo něco mezi patnácti a dvaceti chlívečky, které se daly rozkliknout. Většina z nich se dala rozklikávat dál.

	Celá jedna část se týkala nabídky a poptávky virtuálních předmětů za herní měnu. Hráči sháněli a prodávali především lektvary. Prodávaly se tady silnější lektvary, než jaké nabízel místní general-store, a to za celkem přijatelné ceny. Také se tu nabízely k prodeji virtuální předměty se zeleným a modrým popisem, ovšem nízkolevelové a dosti předražené.

	Po straně jsem si na papíře udělal pár výpočtů. Vyšlo mi, že pokud se bude Vyvyjen věnovat bylinkářství a výrobě lektvarů, zvýší si úrovně těchto dovedností a pak si prodejem lektvarů snadno vydělá na jízdenku do Dawsonu.

	To by ale nebyla žádná zábava, že? Každá pořádná herní postava se musela do Dawsonu prokydlit, nikoliv prokšeftovat.

	Prohlížel jsem informační tabuli dál. V jiné sekci jsem našel sdělení hráčů, kteří chtěli vstoupit do gildy či sháněli někoho do skupiny. Zaujala mě nabídka gildy Kydliči kostřivců: Sháníme léčitele na jakémkoli levelu. Zajistíme přesun do Dawsonu, vylevelujeme, budeme hýčkat. Zájemci pište hráči E1nhorn626.

	Také tam byla oznámení či rady do hry. Například příspěvek vložený hráčem s herním jménem Pr3p4r4t: Všem! Během odpoledne a večera ani nezkoušejte přejít Území kanibalů. Je tam pořád plno dementů, kteří vás složí a oberou. Pak číhají, až se vrátíte, aby vás zkydlili a obrali znova.

	To už jsem si všiml, že ve jménech některých herních postav jsou písmena nahrazována číslicemi. Místo „E“ trojka, místo „A“ čtyřka a tak podobně. Souviselo s vizuální podobou písmena a číslice.

	Chvíli jsem se tím balastem probíral. Už jsem chtěl skončit, když jsem mezi sděleními zahlédl povědomý portrét. Rozklikl jsem ho a portrét se skokově se zvětšil. Byla to fotografie hezké, ale nasraně se tvářící dívky se dvěma culíky trčícími do stran.

	„Nazdárek, Emmo,“ řekl jsem. Vyvyjen to zopakovala svým hlasem.

	Nad fotkou visela jednoduchá otázka: Znáte ji?

	Pod fotkou bylo sedmimístné číslo: 372-22-16.

	Vypadalo to jako telefonní číslo. Připsal jsem ho do svých poznámek.

	V tu chvíli mi na vnitřní straně brýlí zablikala žlutá dopisní obálka. Klikl jsem na ni a rozvinula se roletka: Hráč Stick-st0ff tě pozval do skupiny. Přijímáš?

	Zazmatkoval jsem a bez rozmýšlení odklikl ANO.

	Sdělení se změnilo: Hráč Vyvyjen vstoupil do skupiny hráče Stick-st0ff.

	Viselo to tam jen chviličku a pak to zmizelo.

	Ze sluchátek zazněl řezavý mužský hlas: „Tschüs! Zalevelujeme spolu?“

	Zarejdil jsem myší, abych se rozhlédl, s kým se Vyvyjen právě skamarádila. Na druhé straně náměstíčka kdosi poskočil a zamával rukou. To byla nejspíš gestikulace, o které včera mluvila fraudoktor. Gesta se dala uložit pod klávesy F1 až F12.

	Vyvyjen popošla blíž. Její nový přítel byl tulák nevysoké postavy oblečený do volné košile, prošněrovaných kalhot a vysokých bot. Na každém boku měl zavěšené pouzdro s dýkou. Celkem tedy dvě dýky. Křížem přes tělo mu visel bandalír se zastrkanými vrhacími noži. Do očí mu spadala dlouhá ofina černých vlasů. Vypadal rošťácky a roztomile – asi jako já, když mi bylo sedmnáct.

	„Jdeme na to, krásko?“ zeptal se.

	„Jo, jdeme,“ řekla Vyvyjen.

	„Jaký buffy na mě můžeš naházet?“

	„Cože? Jaký buffy?“

	„Hraješ to poprvý, nebo co?“

	„Jo, poprvý.“

	„Tohle je moje třetí postava,“ pochlubil se Stick-st0ff. „Už mám válečníka na dvaadvacátým levelu a kouzelníka na sedmnáctým. Teď zkouším tuláka a je fakt dobrej. Umí se schovat ve stínu a zaútočit ze zálohy. Pak dává vážně velký ďahy. Tak co umíš?“

	„Co jsi to říkal o buffách?“

	„O buffech. To jsou posilovací kouzla. Zvýšení síly, zvýšení obratnosti a tak.“

	„Umím kamennou kůži a taky léčím. Na pár vteřin můžu zmrazit nepřítele,“ vysvětlila mu Vyvyjen.

	„Vyrábíš lektvary?“

	„Jo. Zatím jen léčivý a manový.“

	„Lektvoše na otrávení zbraně nemáš?“

	„Ještě nemám recept.“

	„Škoda. Pár otravalektvošů jsem si koupil, ale jsou drahý jako prase. Tak mi přihraj pár léčivejch.“

	„Teď zrovna nemám žádnej.“

	„Nekecej a neškudli.“

	„Hele, mám plno lahviček. Cestou posbírám kytky a ňáký vyrobím. Tak co bude? Budeme tu postávat, nebo ne?“

	„Jdeme. Ještě se musíme domluvit, jak to budeme dělat. Já se schovám ve stínech a přiblížím se k potvoře. Ty ji zmrazíš a já do ní budu bodat. Když mě ťafne, tak mě budeš léčit a já budu bodat dál. Souhlas?“

	„Souhlas. Jdeme na to.“
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	Spolupráce s tulákem jménem Stick-st0ff se ukázala jako velice produktivní. Vyvyjen na něj nahodila kamennou kůži a pak to pokračovalo podle osvědčeného způsobu: zmražení – bodání – léčení. Fungovalo to jak na jednotlivé potvory, tak na celé skupiny.

	Stick-st0ff se někdy ukryl ve stínech. Rozplizl se a jaksi zprůsvitněl. Kdyby Vyvyjen nevěděla, že tam je, tak by si ho nejspíš ani nevšimla. Na minimapě se jí však stále zobrazoval jako zelená tečka. Pak Stick-st0ff zaútočil ze zálohy a jednou ranou sebral potvoře klidně i přes polovinu životů.

	Ukrytí ve stínech však mělo jistá omezení, o kterých Stick-st0ff nechtěl mluvit, i když se ho Vyvyjen zeptala. Mohl se ukrýt ve stínech jen jednou za několik minut a vydrželo mu to zhruba dvacet vteřin. I to se však hodilo, především při útoku na smečky dingů. Útokem ze zálohy spolehlivě složil vůdčího samce a o zbylé dva či tři se s Vyvyjen postarali společným úsilím.

	Byla to hotová velkovýrobna mrtvol.

	Co Vyvyjen dělala, v tom se také zlepšovala. Posilovala jak *léčení*, tak *kamennou kůži* i *střípek ledu*. S každým použitím se příslušná schopnost zlepšila jen nepatrně, když to však zopakovala stokrát, už to bylo znát.

	Když měli plné inventáře, vraceli se do tábora 11, aby odevzdali či prodali nasbírané ostatky a zahlásili splnění questů. Stick-st0ff, který měl řemeslo stahování, Vyvyjen velkoryse přenechal 20 kůží dingů, takže mohla splnit i quest, u kterého by jinak neměla šanci. Ona mu recipročně přenechala 25 brusinek pro Herbalistu Herberta, takže nepřišel zkrátka.

	„Hele,“ zeptal se během jednoho návratu Stick-st0ff. „Vážně seš holka? I v reálu?“

	„Jsi nějakej zvědavej,“ odsekla dotčeně. „Přišel jsi sem kydlit, nebo balit holky?“

	Stick-st0ff se odmlčel, možná se urazil.

	„Proč nejsi ve škole?“ zeptala se ho Vyvyjen.

	„Mám rýmičku,“ vysvětlil jí. „Ráno jsem měl teplůtku.“

	„Bude z tebe chemik, až vystuduješ?“ zeptala se ho.

	„Jak jsi to poznala?“ vyhrkl ohromeně.

	„Ta tvoje přezdívka je dost průhledná,“ vysvětlila mu.

	Pro všechny, kteří to nevědí, musím vysvětlit, že Stickstoff v germánštině znamená dusík.

	„Tohle jsem nevymerkoval,“ připustil Stick-st0ff. „Ale tahle postava se mi líbí. Je mnohem prďáčtější než válečník a kouzlař. Už ji nebudu mazat a dělat si novou.“
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	Během kydlení a plnění questů oba poskočili na šestý level. Když pak zahlásili splnění zbytku questů, které měli nabrané, zkušenostní lišta se jim zabarvila téměř až do konce. Sedmý level měli na dosah.

	Prodali veteš vypadlou z mrtvých potvor.

	„Už nám zbejvá jen žába na prameni,“ řekl Stick-st0ff. „Jinak můžeme do zblbnutí opakovat splněný úkoly, ale už za ně nedostaneme expy, jenom pár měďáků. Musíme expit kydlením. V bažinách jsou slušný potvory, na těch se expí dobře.“

	Vyvyjen se neptala, co jsou to „expy“. Už věděla, že „expy“ neboli „experience“ je zkušenost, která kumulativně narůstá a posouvá ji na vyšší levely. Místo hloupých dotazů řekla to, co muselo být vyřčeno: „Nezkusíme žábu na prameni?“

	„Na tu ještě nemáme,“ namítl Stick-st0ff.

	„Dám ti všechny léčivý lektvary,“ nabídla mu Vyvyjen. „Mám jich sedmnáct. Co se může stát?“

	„Může se stát,“ řekl celkem rozumně Stick-st0ff, „že ty si budeš kydlit dál, a já budu 6 hodin čekat, než se moje věci vrátí na hřbitov.“

	„Jsme sehraná dvojka,“ řekla Vyvyjen.

	Poslala mu vzdušný polibek, který jsem v mezičase navolil pod klávesu F1. Směrem ke Stick-st0ffovi se vyhrnuly obrázky dívčích rtů a srdíček, vše v růžové barvě. Odplývaly a rozplývaly se.

	„Tak jdeme,“ řekl Stick-st0ff pevně. „Šlápneme žábě na prameni do ksichtu.“
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	Byl jsem opravdu zvědavý, jak to dopadne. Vyvyjen i Stick-st0ff byli na žábu na prameni pořád ještě slabí.

	Ze začátku to šlo podle plánu. Stick-st0ff zaútočil na žábu ze zálohy. Vyvyjen ji obratem zmrazila střípkem ledu a Stick-st0ff do ní bodal, co to šlo. Potíže nastaly, když žába rozmrzla. Praštila Stick-st0ffa jazykem a sebrala mu polovinu životů. Vyvyjen Stick-st0ffa obratem vyléčila a obnovila mu kamennou kůži. Praštila žábu na prameni kouzlem *udeř* a lokla si modrého lektvaru, protože jí valem ubývala mana.

	Pak to začalo být hrozně chaotické.

	Stick-st0ff lemtal jeden červený lektvar za druhým. Když byla žába zmrazená, tak do ní bodal, jinak pobíhal sem a tam a pokoušel se uniknout svištícímu jazyku. Někdy se mu to podařilo, jindy ne.

	Když žábě ubyla třetina životů, Vyvyjen a Stick-st0ff našli společný rytmus a situace se stabilizovala. Chvíli kydlili mlčky, avšak nikoliv potichu. Žába funěla a kvákala, jazyk svištěl, postavy vydávaly úzkostné, bolestiplné či vzteklé výkřiky.

	Pak začal Stick-st0ff panikařit. „Nedokážeme to!“ vykřikl. „Stáhneme se!“

	„Nekecej a bodej!“ přikázala mu Vyvyjen.

	„Já odsud mizím!“

	„Vrať se a bojuj jako chlap! Jestli utečeš, tak tě přestanu léčit a žába tě dostane!“

	„Nevystačím s lektvarama!“

	„Ale vystačíš. Hlas mi, až budeš mít poslední. Teprve pak se stáhneme.“

	„Tak mě léč, nebo je po mně! A nahoď mi kamennou kůži!“

	Pak to zase chvíli pokračovalo mlčky, ovšem za doprovodu kuňkání, svištění a naprogramovaných citoslovcí.

	„Mám poslední lektvoš!“ vykřikl Stick-st0ff.

	„Už je skoro po ní!“ zaječela Vyvyjen. Držela si od žáby odstup, a proto dobře viděla, že proužek žabích životů se snížil skoro na nulu.

	Lokla si předposledního modrého lektvaru, hodila po žábě *střípek ledu* a vzápětí *udeř*.

	„Bodej!“ vykřikla.

	Stick-st0ff bodl ještě jednou. Naposledy.

	Žába na prameni zablikala a vzápětí se rozprskla na spoustu malých předmětů, které se obloukem rozlétly všude kolem. Tam, kde ještě před chvílí seděla, tryskal gejzír.

	Zazněly jásavé fanfáry. Zlatavý píst na zkušenostní liště se rozjel, dotkl se pravé strany a zmizel. Vzápětí se rozjel zleva. Zastavil se těsně před koncem lišty, zazářil a zmatněl.

	„Ty bláho!“ zaječel mi do uší Stick-st0ffův hlas. „Dalo mi to celej level a ještě kus! Jsem na osmičce!“

	Zamrzelo mě, že Vyvyjen nevylevelovala až na osmičku. K postupu jí pořád ještě zbývalo půl centimetru zkušenostních bodů. Stick-st0ff evidentně nabral trochu víc zkušeností, což nebylo zase tak divné, protože to byl on, kdo žábě odebral většinu životů.

	„No ty bláho!“ vykřikoval. „Jít na žábu na prameni na šestce! Na šestce, chápeš? Na tu se chodí až na devítce! Některý břídilové ji zkydlí, až když se sem vrátí z Dawsonu!“

	I přes měnič hlasu bylo znát, jak přerývaně oddechuje. Dýchal, jako by právě svižným tempem uběhl pět kilometrů – a přitom jen seděl za stolem a bušil do klávesnice. Takové to bylo vzrušení.

	„Hej! Jak to všechno rozdělíme?“ zeptal se Stick-st0ff, když se trochu zklidnil.

	„Leží toho tady spousta,“ řekla Vyvyjen. „Ani nevím, co tady vůbec je.“

	„Ty vážně teprve začínáš, co? Zmáčkni klávesu Ctrl a zvýrazní se ti to.“

	Zašvidral jsem přes spodní okraj brýlí, chvíli jsem pátral a našel klávesu Ctrl. Byla úplně vlevo dole. Zmáčkl jsem ji a kolem pramene se objevily obdélníkové rámečky s popisy. Bylo jich tam asi pětadvacet, ale dobrou polovinu tvořily kupičky herní měny. Rutinně jsem je spočítal.

	„Je tady něco přes padesát stříbrňáků,“ řekla Vyvyjen. „Navrhuju je rozdělit půl na půl.“

	„To je fér,“ souhlasil Stick-st0ff. „Ale radši to přepočítám sám.“

	Chvíli se nedělo nic, bylo slyšet jen Stick-st0ffovo tiché ševelení, jak počítal. „Tak jo,“ souhlasil nakonec. „Je to tak. S měďákama něco přes šestadvacet stříbrňáků pro jednoho… A co se zbytkem věcí?“

	Zbytek tvořilo pár lektvarů a několik bíle a zeleně popsaných předmětů. A jeden modrý.

	„Vezmu si modrý rukavice a všechny manalektvary, který jsou ti k ničemu. Zbytek ti nechám,“ navrhla Vyvyjen velkomyslně.

	„Když mně by se ty rukavice hodily…“

	„Tak si vezmu zelený boty.“

	„Jo! Jdeme na to! Sbíráme!“

	Se stisknutou klávesou Ctrl jim to šlo rychle. Stačilo kliknout na rámeček s popisem a předmět se přesunul do inventáře. Výhodou bylo, že měďáky se v inventáři automaticky přeměňovaly na stříbrňáky, když jich bylo dost. A stříbrňáky na zlaťáky. Sto měďáků dalo jeden stříbrňák, ale na jeden zlaťák neboli gold stačilo pětadvacet stříbrňáků.

	Vyvyjen a Stick-st0ff si pak chvíli vyměňovali herní měnu i ukořistěné předměty. Dělo se to stisknutím příslušného tlačítka na rámečku skupiny. Na obrazovce se rozvinul jakýsi ubrousek, na který mohl jeden hráč něco dát a druhý si to vzal.

	Vyvyjen teď měla něco přes dva goldy. Další gold za chvíli dostane za splnění questu žába na prameni. Na zaplacení dostavníku jí však budou chybět ještě dva zlaťáky.

	„Nedojdeme do Dawsonu, když už jsme takhle na půl cesty?“ navrhl Stick-st0ff.

	„Nevrátíme se do tábora a nevybereme si odměnu za žábu?“ zeptala se Vyvyjen.

	„Až budeš v Dawsonu, tak se sem můžeš vrátit. Když dojdeš do Dawsonu, tak to máš do tábora 11 zadara, takový jsou pravidla. Hele, teď jsme jen kousek od PvP zóny. Když teď půjdeme do tábora, ztratíme čas. Za chvíli se začnou vracet kluci ze školy a pak se tady budou hemžit kydliči hráčů. Teď máme šanci proběhnout, ale za hodinu už to nebude možný. A i kdyby se tam teď poflakoval nějakej dement a chtěl nás sejmout, jsme sehraná dvojka, ne? Zkydlíme ho a obereme o věci i goldy… nebo chceš škudlit pět goldů na dostavník?“

	Otevřel jsem velkou mapu a zapřemýšlel. Ve směru na Dawson se nacházelo zatemněné území, které Vyvyjen dosud neprozkoumala. Ale hranice Území kanibalů vyznačená červenou čerchovanou čárou už byla opravdu blízko. V tom směru jsem ostatně viděl i nějaké čárečky. Vypadalo to jako řídký plot.

	„Tak jo,“ řekl jsem. „Zkusíme projít do Dawsonu.“

	Vyvyjen a její nový přítel Stick-st0ff vyrazili k čárečkám na obzoru. S každým krokem byly čárečky vyšší. Když se Vyvyjen přiblížila, uviděla, že to jsou důkladné kůly zaražené do země. Říkám kůly, což je zastřešující označení. Byly tam k vidění nachýlené plastbetonové sloupy, zprohýbané traverzy a ještě zprohýbanější kusy příhradových konstrukcí. Všechno to bylo ověšené lidskými lebkami a dalšími částmi lidské anatomie. Jako třeba celou rukou od ramene až po prsty. Nebo celou nohou i s pánevní kostí. Nebo páteří se žebry.

	Vyvyjen se nedala zastrašit a odvážně překročila imaginární hranici. Zastavila se však v polovině kroku. Na vnitřní straně brýlí se mi rozvinulo upozornění:

	Pozor! Tvá postava právě vstupuje na Území kanibalů. To je vymezená oblast, kde mohou hráči napadat jiné hráče a zabíjet jejich postavy. Můžeš napadnout a zabít jinou postavu na jakémkoliv levelu, avšak odměnu dostaneš jen v případě, že je tvá postava do 4 levelů nad nebo do 4 levelů pod napadenou postavou.

	Pokud napadneš postavu na stejném levelu, jako má tvá postava, dostaneš čtvrtinu herní měny, kterou má poražená postava aktuálně u sebe. Také si můžeš vzít jeden z jejích předmětů, ale nikoliv nejlepší. Je zakázáno obírat postavy o legendární předměty (zlatě popsané). Ale pozor! Pokud jiný hráč zabije tvoji postavu, obere ji o čtvrtinu obnosu a jeden předmět.

	Zisk ze soubojů mezi postavami různých levelů je upraven modifikátorem. Dočteš se o tom v nápovědě (stiskni tlačítko *H*).

	„Co tam tak postáváš?“ ozval se ze sluchátek Stick-st0ffův hlas.

	„Čtu si, co je to vlastně Území kanibalů. Ještě moment,“ vysvětlila mu Vyvyjen.

	„Ty to vážně hraješ poprvý, co? To nemáš nikoho, kdo by ti vysvětlil co a jak?“

	„Mám tebe,“ řekla Vyvyjen.

	Kliknutím jsem zavřel tabulku a stiskl klávesu F1. Vyvyjen poslala Stick-st0ffovi vzdušný polibek. „Můžeme jít.“

	„V poslední době je tady potíž s dementama na třeba patnáctým levelu, který sem chodí kydlit nízkoúrovňový hráče,“ řekl za chůze Stick-st0ff. „Je jim jedno, že za vítězství nic nedostanou. Prostě je baví prudit… Bacha, támhle vidím nějaký pštrosy.“
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	Území kanibalů vypadalo podobně jako Prérie dingů. Pahorky, keře, krátery po bombách, divoká zvířena. Trosky tu byly o něco vyšší, nejspíš proto, aby se za nimi mohly ukrývat postavy zabijáckých hráčů. Teoreticky jsem měl cizí hráče vidět jako modré tečky, ty se však zobrazovaly jen na minimapě, která zahrnovala blízké okolí. Vizuální dohled byl sice celkem slušný, ale v různých schovávačkách se mohly ukrývat skupinky sehraných kanibalů. Neměl jsem z toho dobrý pocit.

	Rostlo tu plno bylin a Vyvyjen je začala sbírat. Stick-st0ff ji pokáral: „S tímhle se nezdržuj. Jestli nás tady načapají káháčka, tak to můžeme na 6 hodin vypnout.“

	Káháčka, jak už Vyvyjen věděla, byli kydliči hráčů.

	Zatím to však vypadalo dobře. V dohledu nebyly žádné modré tečky, jen bylo nutné proklestit si cestu místní zvířenou. Vyvyjen i Stick-st0ff však byli sehraní a šlo jim to rychle od ruky. Po zhruba 15 pštrosech, 5 menších smečkách dingů a dvou větších rojích jedovatých mravenců řekl Stick-st0ff: „Mám pocit, že se přibližujeme k horní hranici Území kanibalů. Možná bysme mohli nějakou chvíli jít Prokletejma rozvalinama. Jsou tam sice tuhý potvory, ale nemůžou tě tam sejmout hákáčka. Počkej chvíli, podívám se do mapy.“

	„Taky se juknu,“ řekla Vyvyjen.

	Stiskl jsem klávesu *M* a otevřel velkou mapu. Z větší části byla začerněná a neprozkoumaná, jen šikmo odleva do středu se táhl světlý koridor zobrazující trasu, kterou Vyvyjen a Stick-st0ff právě prošli. V odkrytém pruhu byly vykreslené linie trosek i okraje kráterů. Nahoře na severu jsem zahlédl rudou čerchovanou linii. Hranice Území kanibalů byla vyznačena i v začerněné části mapy. A byla docela blízko, v tomhle měl Stick-st0ff pravdu.

	Uprostřed rozvinuté mapy zablikala stylizovaná dopisní obálka. Stisknutím klávesy *M* jsem mapu zavřel, klikl jsem na obálku a přečetl si sdělení: Hráč Stick-st0ff opustil skupinu.

	Rozhlédl jsem se. Vyvyjen se taky rozhlédla.

	Stick-st0ff byl pryč. Dokonce zmizela i zelená tečka, která označovala jeho polohu.

	Co se stalo?

	Odpověď přišla vzápětí. Stick-st0ff, dosud ukrytý ve stínech, se zhmotnil z nicoty. Zabodl do Vyvyjen obě své dýky.

	Reflexivně jsem ho naklikl a zmáčkl trojku s přednastaveným *střípkem ledu*. Stick-st0ff ztuhl a zlehka zaopalizoval. Věděl jsem však, že brzy rozmrzne.

	Po jediném Stick-st0ffově útoku měla Vyvyjen polovinu životů pryč. Na vnitřku brýlí se začaly objevovat pulzující žlutozelené skvrnky. Pro případ, že bych nevěděl, co to znamená, blikalo nad Vyvyjeninou hlavou sdělení: Otrava! Otrava! Otrava!

	Au-au-au! Ouvej-ouvej! Au-au-au! naříkala Vyvyjen. Stříkaly z ní žlutozelené a zároveň červené kapičky.

	Zmáčkl jsem dvojku, Vyvyjen zvedla ruku a trochu se vyléčila. Červené a žluté kapičky stříkaly dál. Na další léčivé kouzlo už nebyl čas.

	Zmáčkl jsem klávesu *W* a trochu zapracoval áčkem i déčkem. Vyvyjen se rozběhla k severu, tedy tam, kde se nacházela hranice Území kanibalů.

	Životy z ní utíkaly bodík po bodíku, ale sdělení Otrava! teď blikalo o něco pomaleji. Pak hladina v červené zkumavce zničehonic prudce poklesla a Otrava! se rozblikala mnohem rychleji. Nechápal jsem, co se děje. Stick-st0ffa jsme přece nechali daleko za sebou! Modrá tečka se na minimapě nacházela půl druhého centimetru od Vyvyjen!

	Pootočil jsem Vyvyjen tak, abych uviděl dozadu. Stick-st0ff právě tahal z bandalíru další vrhací nůž. Pak ho hodil. S neomylnou přesností.

	Hraniční sloupy Území kanibalů už byly docela blízko. Za nimi se zdvíhaly trosky výškových budov, teď však z větší části zakryté rozpíjejícími se žlutozelenými kaňkami.

	Vyvyjen už bylo jasné, že zemře. Doufala však, že před smrtí stihne překročit hranici.

	Nestihla to.

	Vnitřek brýlí zčernal. Pak se přes něj rozvinula pietním písmem napsaná zpráva: Tvá postava zemřela. Už jsi to zažil. Pokud nevíš, co máš dělat, stiskni klávesu *H* pro nápovědu.

	Plocha se rozjasnila, krajina však zůstala černobílá. Vyvyjen se ve své duchovité podobě vznášela na plácku uprostřed tábora 11.
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	Odhlásil jsem se, počítač jsem však nechal běžet. Došel jsem se vyčůrat a zjistil, že červená kontrolka na řídicím panelu zhasla. Generátor opět fungoval. Baterie vykazovala 54 % nabití, což byl od včerejška výrazný pokrok.

	Postavil jsem konvici na plotýnku. Zatímco se vařila voda, přemýšlel jsem. Stick-st0ff mě pěkně dostal. Vytáhl Vyvyjen hluboko na Území kanibalů, odvedl pozornost řečmi o mapě, vyskočil ze skupiny, ukryl se ve stínech (čímž z minimapy zmizela tečka označující jeho pozici) a zaútočil.

	Byl jsem tak naštvaný, že bych dojel k němu domů a pořádně ho propleskl… kdybych znal jeho jméno a věděl, kde bydlí.

	Co teď? Mám čekat 6 hodin a pak si dojít pro tělo na hřbitov? To se mi nechtělo. Bylo pár minut po druhé odpolední. Do půl šesté, kdy jsem měl přepojit kabel zpátky do telefonu, zbývala spousta času.

	Zalil jsem si čaj v hrnku, přenesl ho vedle klávesnice a připravil si paklík sušenek k přikusování. Znovu jsem si nasadil helmu a srovnal sluchátka, brýle i mikrofon. Spustil jsem hru.

	Vyvyjen se vznášela nad centrálním pláckem tábora 11. Poslal jsem ji tam, kam ukazovala směrová šipka.

	Když opustila tábor 11, pohybovala se mnohem rychleji než pěšky. Mohla levitovat i přes krátery po bombách. Troskám a keřům se však stejně musela vyhýbat. Míjela netečné pštrosy, dingy i mravence. V její duchovité podobě o ní nevěděli. To byla výhoda duchovitého stavu. Všiml jsem si však, že na minimapě se teď nezobrazují pozice potvor ani surovin. Minimapa byla prostá všech teček.

	Nevěděl jsem, zda u mrtvého těla nečíhá káháčko – Stick-st0ff nebo někdo jiný.
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	Když Vyvyjen uviděla mrtvé tělo, vyjekla vztekem. Ten sviňák Stick-st0ff jí ukradl expediční kalhoty. Zůstaly jí jen spodní kalhotky se zadním dílem tak tenoučkým, že vypadal jako špagátek.

	Jednoduše řečeno: tělo tady leželo s prakticky nahou zadnicí.

	Rozhlédla se a zkontrolovala okolí. Zdálo se to být v pořádku. Dotkla se těla duchovitou rukou. Duchovitá forma vsákla dovnitř a znovu oživená Vyvyjen vstala ze země.

	Ztěžka se opřela o hůl po dědečkovi, ale vzápětí už byla při smyslech. Důrazně jsem jí vyzval, ať se přestane protahovat a vydá se k blízké hranici. Stále se totiž nacházela na Území kanibalů.

	A pak se to stalo. Z čirého vzduchu se zhmotnil Stick-st0ff a zaútočil. Nejspíš se ukryl ve stínech ve chvíli, kdy se oživená Vyvyjen začala zvedat ze země.

	Obouruč bodl a…

	…a nic. Nad Vyvyjeninou hlavou se objevil nápis: Blok!

	Zmáčkl jsem trojku. Kouzlo *střípek ledu* změnilo Stick-st0ffa v dočasnou ledovou sochu. Teprve se zpožděním mi došlo, že útok zablokovala hůl po dědečkovi (patnáctiprocentní šance na odražení fyzického útoku nablízko, jestli si vzpomínáte), ale to už Vyvyjen pelášila k hranici Území kanibalů.

	Ještě než proběhla mezi hraničními sloupy, schytala mezi lopatky otrávenou dýku. To jí však neubralo ani dvacet procent životů.

	Utíkala dál a léčila se za běhu. Dýka byla otrávená, průběžně jí ubývaly životy, otrava však pozvolna odeznívala.

	Narazila na kostlivce a složila ho několika kouzly *udeř*. Ještě jednou se vyléčila a lokla si modrého lektvaru, aby si doplnila manu. To už na ni útočil další kostlivec a jeho kumpán duch.

	Zbavila se nepřátel, ale za cenu červeného lektvaru. Pak se podívala do inventáře. Ještě před chvílí měla přes dva zlaté, teď jí zbývalo něco přes jeden a půl. Stick-st0ff ji okradl o čtvrtinu hotovosti. A nejen to, se ztrátou expedičních kalhot přišla o čtyři políčka v inventáři. Inventář teď měla úplně zaplněný. Nejspíš jí i něco vypadlo a zůstalo ležet na Území kanibalů.

	Zvažovala možnosti.

	Mohla mě požádat, abych se odhlásil a pak se zase přihlásil. Po přihlášení by se objevila na centrální návsi tábora 11.

	Nebo se mohla vydat do Dawsonu. Polovinu cesty už měla za sebou.

	Řekla si, že se tady nejprve porozhlédne. Vydala se dál od hranice Území kanibalů, hlouběji do Prokletých rozvalin.

	Po pár krocích narazila na upíra, a to ji málem znovu stálo život. Sice se jí podařilo zvítězit – a slabou náplastí bylo, že konečně poskočila na osmý level – spočítala si však, že po dvou dalších upírech, pokud je vůbec zdolá, jí dojdou modré mana lektvary a bude v koncích.

	Začínala si zoufat.

	Naštěstí si všimla, že se na minimapě objevily dvě modré tečky. Vydala se k nim a brzy zjistila, že se Prokletými rozvalinami prosekává dvojice ve složení hraničář Abrag0rn (culík, probíjená kožená kazajka, krátký prolamovaný luk) a válečník Warwar208 (vousy a rozevláté vlasy, kroužková košile, obouruční meč). Oba na devátém levelu.

	Pohrabala se v ovládacích prvcích a požádala o přijetí do jejich skupiny. Po chvíli váhání ji přijali.

	„Léčitelka se hlásí do služby,“ zvolala rozjásaně, když došla až k nim. Ti dva ji však ani nepozdravili.

	„Co umíš?“ zeptal se Warwar208.

	„Léčení, kamennou kůži, střípek ledu. Teď na osmičce mi přibyla býčí síla,“ pochlubila se. „Taky svedu kouzlo *udeř*.“

	„Házej na mě buffy a léč mě,“ řekl Warwar208. „Na to ostatní se vyprdni.“

	„Pěkná prdel,“ okomentoval její bezkalhotový stav Abrag0rn. Měla chuť ho profackovat, ale ovládla se.

	Zanořili se do Prokletých rozvalin. Warwar208 vpředu, Abrag0rn a Vyvyjen v jeho závěsu. Blízko i daleko se tyčily výškové budovy s vysklenými okny a stěnami ožehlými dávnými požáry. Na ulicích se válely vraky automobilů zarostlé lebedou. Mezi harampádím a zmutovanou vegetací se hemžily mnohem tužší potvory než v Prérii dingů, v tom měl Stick-st0ff pravdu. Duchové, kostlivci, zombie, upíři. Prokleté rozvaliny se tak nejmenovaly pro nic za nic.

	Byl to hotový labyrint plný slepých uliček. Vyvyjen a její noví přátelé se mnohokrát museli vrátit po vlastních stopách. Když pak procházeli po již vyčištěné trase, vylézali z puklin ve vozovce noví kostlivci a duchové.

	Vyvyjen na Warwara208 sesílala *kamennou kůži* a *býčí sílu*. Příležitostně ho léčila. Kde mohla, tam sbírala modré bobule a vyráběla z nich manalektvary. Skleněných lahviček měla v inventáři naštěstí dost.

	Průchod labyrintem se odehrával beze slov, ale nikoliv potichu. Warwar208 vydával přednastavené výkřiky, Abrag0rnova tětiva drnčela. Duchové kvíleli, kostlivci se s cinkavými zvuky rozpadali na jednotlivé kosti a upíři srkavě chlemtali Warwarovu krev, aby o pár vteřin prodloužili svůj odporný neživot. Nahoře ve věžácích svištěl vítr a jako podkres se ozývalo drnkání piana.

	Asi půl hodiny poté, co nabrali Vyvyjen, řekl Abrag0rn: „Když jsem tudy procházel se svojí minulou postavou, tak to bylo peklo. Teď je to snad ještě horší.“

	Nastalo zhruba patnáctiminutové mlčení přerušované jen zvuky boje. Pak Warwar208 řekl: „S léčitelkou za zádama to jde fakt o dost líp.“

	Zamyslel se a o deset minut později dodal: „Vážně moc pěkná prdel.“

	A to byla veškerá jejich konverzace.

	Krátce před pátou večerní, když už se ve skutečném světě setmělo, se před Vyvyjen, Warwarem208 a Abrag0rnem zdvihla palisáda města Dawson. Zastavili se, aby si vychutnali slavnostní chvíli. Warwar208 řekl: „Nešlo nám to zase tak špatně. Nesložíme se, nedáme dohromady 10 goldů a nezaložíme gildu?“

	„Možná někdy jindy,“ řekla Vyvyjen.

	Našla příslušnou volbu, opustila skupinu a rozběhla se k městské bráně. Stál tam dostavník se čtyřspřežím mezků. Vozka Vyvyjen přátelsky oslovil: Tak jsi to dokázala, léčitelko Vyvyjen! Dostala ses až k branám Dawsonu. Jako odměnu za svou statečnost ode mne dostaneš permanentku. Kdykoliv tě zdarma svezu do tábora 11 a zase zpátky k bráně Dawsonu.

	Odklikl jsem to. Vyvyjen sáhla na bránu, vnitřní strana brýlí zčernala. Opět na ní chvíli visel padající archanděl, což znamenalo, že se nahrává další lokace.

	Pak se Vyvyjen ocitla v Dawsonu, v hnízdě plném lotrovství a neřesti.

	Urychleně jsem se odhlásil a přepojil kabel z počítače zpátky do telefonu.
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	Bylo kolem páté hodiny večerní. Vyklopil jsem na pánev další fazole z piksly a zkonstatoval, že mi začínají docházet zásoby. Budu muset udělat výpravu do některého z obchůdků, ve kterém se dá zaplatit erárními stravenkami.

	Během jídla jsem si dělal poznámky. Umínil jsem si, že se musím urychleně vrátit do tábora 11 a znovu se podívat na fotku na místní informační tabuli. Fotoportrét Emmy Richter byl tím nejdůležitějším, co se mi ve hře dosud podařilo objevit.

	Věděl jsem, že bych měl zavolat na číslo, které bylo připsané u fotky. Nejdřív si to ale musím pořádně promyslet.

	V 17:51 jsem vytočil číslo baru U Převozníka. Ohlásil se Markus.

	„To jsem já,“ řekl jsem. „Máte to pro mě?“

	„Jo,“ přisvědčil. „Zejtra posílám kluka za pochůzkama do centra. Kolem osmý vystoupí z osmičky. Mohl byste tam bejt?“

	„Na osmou už něco mám. Kdy se vrací zpátky?“

	„Moment, podívám se… Zpátky mu to jede v deset dvacet. Stihnete to?“

	„To by asi šlo.“

	„Pokud to nestihnete, řeknu mu, ať se tam půl hodiny ometá do dalšího spoje. Dýl už ho tam držet nemůžu.“

	„Hlavně mu řekněte, ať se ke mně nehlásí. Nasměruju ho někam, kde si to předáme bez zvědavejch očí.“

	„Jo, jasně. Opatrnost je matka moudrosti. A taky matka porcelánu… To, co vám kluk předá, ode mě budete mít grátis a ještě vám zůstanu dlužnej. Hlavně Helgu udržte dál od toho všeho.“

	„Rozruch neutichá?“

	„To ani omylem. Spíš se to stupňuje. Dokonce vypsali odměnu za poskytnutí informací. Docela slušný peníze.“

	„Musíme to nějak překousnout. Mějte se,“ řekl jsem a zavěsil.

	Pak jsem čekal, jestli mi zavolá Ajna nebo nějaký její poskok. Telefon zazvonil, ale když jsem to zvedl, uslyšel jsem hlas fraudoktor Helgy.

	„Tady Helga Seifert, dobrý večer. Jste to vy, pane Finku?“

	„Jo, jsem to já. Jak se máte, Helgo?“

	„Dobře. Akorát cítím takový tupý pocit. Kvůli Vincentovi, jestli chápete. Proto ale nevolám. Chtěla jsem se zeptat, jestli byste neměl zájem o trochu společného expení, jak jsme se domlouvali včera.“

	„Proč ne? Klidně.“

	„Vy jste se asi ještě nedostal do Dawsonu. Stavila bych se pro vaši postavu, ale asi nejste v táboře 6. Tam jsem začínala a do jiného tábora mě hra nepustí.“

	„Ono je těch táborů víc?“ podivil jsem se.

	„Prý kolem dvacítky. Všechny jsou navlas stejné. Je to proto, aby se začínající hráči rozptýlili a netísnili se v jediné lokaci. V Dawsonu se pak může setkávat každý s každým…“

	„Aha… ale já už jsem v Dawsonu.“

	„Cože? Vážně? Vy jste to opravdu vzal z gruntu. Takže jdeme na to?“

	„Ještě musím chvíli čekat na telefonu, jestli mi nezavolá Ajna. V sedm to přepíchnu zpátky do počítače.“

	„Výborně. V sedm mi to vyhovuje… S fräulein Fuchs už jsem mluvila telefonicky. Na nic se mě nevyptávala, jen mi řekla, ať se od toho držím dál.“

	„To vám vzkazuje i Markus.“

	„S ním jsem také mluvila. Měl o mě strach. Snad jsem ho uklidnila… Takže v sedm v Dawsonu? Zaškrtnu si jméno vaší postavy. Až se objeví v Dawsonu, tak mi to cinkne. Pošlu vám pozvánku do gildy.“

	„Už teď se těším,“ řekl jsem a zavěsil.
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	Trošku jsem fraudoktor zalhal, jestli jste si všimli. Přepíchl jsem kabel do počítače už v 18:32. Do schůzky zbývala celá půlhodina.

	Vyvyjen na mě čekala na Společenském náměstí v Dawsonu.

	Náměstí bylo dlážděné oblými říčními valouny, mělo čtvercový půdorys a obklopovaly ho pěkné dvoupatrové domy s barevnými fasádami a předsazeným loubím. Uprostřed se zdvíhala kašna ve tvaru vroubkované mísy se sochou jakéhosi vyhynulého zvířete. Zvíře mělo zakloněnou hlavu a z otevřené tlamy stříkal vodotrysk.

	V rohu náměstí stál kostel. Nebyla to bornnská katedrála, ale prostě jen kostel. Ke kříži v kruhu, který se zdvíhal nad štítem, prokmitl blesk nafialovělé barvy. Zaujalo mě to. Nafialovělý blesk? Že by se poblíž skrývalo něco utajeného?

	Vyvyjen se mezitím zvedla z dláždění, na kterém předtím seděla. Začala se rozcvičovat – jako vždy, když jsem hru znovu spustil a ona byla zrovna naživu. Udělala pár tanečních krůčků, opřela se o hůl po dědečkovi a vykopla pravou nohu co nejvýš. S těmi miniaturizovanými kalhotkami to vypadalo úchvatně. Herní postavy, kterých se na náměstí motalo plno, se začaly shlukovat. Minimapa zmodrala, jak se kolem náhle objevila spousta modrých teček.

	Jen co jsem zmáčkl klávesu *W*, aby se Vyvyjen pohnula dál, rozvinula se na ploše roletka s jakýmsi vysvětlením. Odklepl jsem ji bez čtení, ale hned se rozvinula další. Hra mi vysvětlovala různé aspekty života v Dawsonu a já to odklepával. Vyvyjen potřebovala kalhoty, a to okamžitě. Jestli ji tady načapá fraudoktor Helga takhle, tedy s nahou zadnicí, bude to ostuda všech ostud.

	Otevřel jsem si velkou mapu. Všechna zákoutí Dawsonu byla viditelná a bez začernění. Dawson byl však příliš velký na to, abych se jím proplétal a hledal cestu k jižní bráně nebo ke specializovaným obchodníkům. Naštěstí jsem na náměstí kousek od Vyvyjen zahlédl značku Bornnských dopravních podniků.

	Zavřel jsem mapu, a opravdu, z dláždění trčel označník. Dokonce k němu vedly koleje.

	Poslal jsem Vyvyjen blíž, aby to omrkla. Když jsem klikl na označník, neobjevil se jízdní řád, jak jsem očekával, ale rozrolovala se nabídka stanic. Vybral jsem si stanici dostavník do tábora v pustině. Hra mi oznámila, že jízdné činí 50 měďáků, a zeptala se, jestli jsem ochoten zaplatit. Odklepl jsem ANO.

	Obrazovka zčernala a z nebe už zase padal archanděl. Když se rozjasnilo, byla Vyvyjen venku za branou města, kousek od dostavníkové stanice.

	Dostavníkem se vrátila do tábora 11, což jí zabralo zhruba vteřinu reálného času. V general-store si koupila seprané kaliopky (bílý popis, bez bonusů, směšně nízké obranné číslo). Možná to byly ty samé, které předtím prodala v tréninkové zóně.

	Teď, patřičně ustrojená, došla zahlásit zničení žáby na prameni. Vyinkasovala odměnu v podobě zkušeností a 1 zlaťáku. Zahrála jí fanfára, protože poskočila na devátý level.

	Zkontrolovala, jestli na informační tabuli stále visí fotka Emmy Richter. Byla tam – i s otázkou (Znáte ji?) a s telefonním číslem. Nic se nezměnilo.

	Než se vrátila dostavníkem do Dawsonu, zmáčkl jsem klávesu *Esc*. V nastavení jsem si vyhledal *hlasové filtry*. Mohl jsem si navolit ironii, sarkasmus, dychtivost. Také tam byla nabídka automatického vkládání různých průpovídek. Zaujal mě filtr *sprosťák*. Když jsem ho rozklikl, abych si přečetl, co obnáší, hra mi suše sdělila: tento hlasový filtr není dostupný pro rasu elf.

	Vybral jsem si opačný extrém: hlasový filtr *slušnost především*. V popisu stálo: Tvá postava bude mluvit výhradně spisovně, zdvořile, bez vulgarit a nadávek.

	Když jsem potvrdil, že tohle chci, hra se mě ještě zeptala: Hraješ za ženský charakter, ale možná nejsi žena. Přeješ si, aby tvá postava o sobě mluvila v ženském rodě?

	Zaškrtl jsem ANO. Hned jsem vyzkoušel, co hlasový filtr dokáže. „Jdi do prdele, kreténe,“ řekl jsem co nejdrsnějším hlasem.

	S půlvteřinovou prodlevou zazněl ze sluchátek dotčený Vyvyjenin hlas: „Jděte mi k šípku, vy jedna nesympatická osobo.“

	Tohle byla Vyvyjen, jakou jsem si oblíbil.
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	Jen co Vyvyjen prošla branou do města Dawson, zablikal mi před očima obrázek dopisní obálky a rozvinulo se sdělení: Hráč Hergûl vás pozval do gildy Orčí marškumpačka. Přijímáte?

	Odklepl jsem ANO a začal studovat minimapu, jestli se na ní neobjevila zelená tečka. Minimapa však zabírala jen blízké okolí a město bylo velké. Nevěděl jsem, co dál.

	„Haló, jste tady někde?“ zeptal jsem se. Vyvyjen to zopakovala, avšak nedočkala se odpovědi.

	Všiml jsem si, že vpravo dole, kousek od modré zkumavky, se objevil obrázek štítu s popisem Gilda. Rozklikl jsem ho a zjistil, že gilda má pouhé dva členy: Vyvyjen a Hergûla. Bylo mi jasné, že můžu ostatním členům posílat psané vzkazy, jen jsem nevěděl jak.

	Zatímco jsem studoval možnosti, tak se dole těsně nad zkušenostním proužkem rozvinul dlouhý obdélník s vepsaným sdělením.

	Hergûl říká: Kde jste? Já jsem na Společenském náměstí.

	Naštěstí tam bylo tlačítko „odpovědět“, které jsem obratem použil.

	Vyvyjen říká: Proč se nebavíme přes mikrofon? Vy nemáte mikrofon? Nebo vám nefunguje?

	Hergûl říká: Přes mikrofon se můžeme bavit, jen když jsou naše postavy na dohled. Tak kde jste?

	Vyvyjen říká: Už jsem u vás.

	Vyvyjen sáhla na označník městské dopravy, který byl hned za jižní bránou. Navolila Společenské náměstí a v mžiku se tam přesunula.

	Do uší mi ze sluchátek zaburácel sytý baryton: „Hergûl tě konečně vidět, ty malá rozčepýřená věcička, chrchrochro!“

	K Vyvyjen se hrnul obrovský ork se světle zelenou pletí, přečnívajícími spodními špičáky a zauzlovanou kadeří černých pačesů na temeni. Měl na sobě vyztuženou kazajku pobitou kovovými pásky, huňaté boty pod kolena a cosi mezi suknicí a bederní rouškou. Na zádech mu viselo bourací kladivo, se kterým by v reálném světě museli manipulovat nejméně dva pracovníci.

	Než se Vyvyjen nadála, sevřel ji Hergûl do medvědí náruče a přátelsky zařval: „Hergûl šťastný, že tě vidět, muck, muck, muck!“

	Při každém „muck“ se mu nad hlavou objevilo růžové srdíčko, které se zvětšovalo a zvolna odplývalo vzhůru. Celkově to byla tři srdíčka, pokud jste je nestihli spočítat.

	Užasl jsem. Fraudoktor si s nastavením jazykového filtru i výběrem gestikulace opravdu vyhrála.

	„Dejte pokoj,“ řekl jsem mimoděčně. O půl vteřiny později zapištěla Vyvyjen: „Nechte mě na pokoji, vy nezdvořáku!“

	Začínala na mně být nezávislá, všimli jste si?

	Hergûl poodstoupil a řekl: „Ty a já, Hergûl a Vyvyjen, my teď jít expit. My jít do Kaňon burácejících vod. Malá prdelka si teď vzít quest od Zaö Trojzub. Zaö Trojzub stát támhle v rohu. On být smradlavý skřet-šaman. Malá prdelka ho snadno poznat. Já radši jít s ní, já ukázat.“

	Vyvyjen, která stála otočená čelem ke kostelu v rohu náměstí, opět zahlédla prokmitnutí růžovofialového blesku. Blesk se dotkl kříže na štítu kostela a zmizel.

	Civěl jsem tím směrem a čekal, jestli zahlédnu další blesk.

	„Ty nezdržovat, ty malá rozčepýřená věc,“ přerušil mé úvahy Hergûlův baryton. „Na čumění dost času pozdějc.“

	Vyvyjen se tedy vydala do podloubí, kde mezi jinými zadavateli questů postával mrňavý polonahý skřet s dlouhou holí, seschlý, vrásčitý, šedivý. Nad hlavou mu visel obligátní vykřičník. Sotva se ho Vyvyjen zeptala, co ho trápí, rozvinula se roletka s litanií: „Zaö Trojzub dobrý skřet, chrchly-chrchly, jeho lid mírumilovný. Pak přijít vzteklí skřeti migranti, chrchly-chrchly, blablabla…“

	Nečetl jsem to celé, prostě jsem to odklikl. Do journalu se mi zapsal quest Nájezdníci v kaňonu, který Vyvyjen vyzýval, ať se vydá do Kaňonu burácejících vod a vykydlí tam všechno, co vykazuje známky virtuálního života.

	„Ty mít quest?“ zaburácel Hergûl.

	„Jo, už jo,“ řekl jsem.

	„Již mám quest zapsaný, můj vzácný příteli a kolego,“ řekla Vyvyjen.

	„Tak jít, nezdržovat. My nejít po nohách, ale použít zařízení pana teleportéra. Nic se nebát, malá prdelka, Hergûl zacálovat poplatek.“
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	Kaňon burácejících vod se principiálně podobal Prokletým rozvalinám, kterými Vyvyjen procházela odpoledne. Bylo to území protkané labyrintem chodeb s mnoha slepými odbočkami, jen místo výškových budov tu byly svislé skalní stěny. Dole se natahovaly temné stíny, ale nahoře byly skalní stěny ozářeny šikmými slunečními paprsky. Tu a tam stékaly ze skal hlučné vodopády, které daly území jméno. Výtvarně to bylo vážně moc pěkné, skoro jsem cítil chlad v úžlabinách i sálání skal, které byly ještě před okamžikem nasvíceny sluncem.

	Hergûl mi lámanou řečí prokládanou citoslovcem chro-chro-chro vysvětlil, že tento dungeon je tu jen pro nás. Pro Vyvyjen a pro něj, prostě pro gildu Orčí marškumpačka. Pokud do něj vešel jedinec či skupina, dungeon se uzamkl a nikoho dalšího dovnitř nepustil. Když chtěl do Kaňonu burácejících vod vejít jiný hráč, samozřejmě mohl, nevstoupil však do toho našeho, ale do jeho přesné kopie. A měl ji také jen pro sebe.

	Chodby ve skalách se tu a tam rozšířily do větších plácků, na kterých tábořili skřeti. Byli v zásadě trojího druhu: bojovníci nablízko, střelci na dálku a šamani. Ti poslední, šamani, byli ze všech nejnepříjemnější. Dokázali léčit spolubojovníky a v některých případech i oživovat padlé. Bylo tedy třeba nejprve eliminovat šamany. Ti však nezůstávali na místě, jak by se slušelo, ale prchali do bezpečí. Hergûl je pronásledoval, zatímco se do jeho vyztužené kazajky zapichovaly šípy orčích střelců. Často při tom narušil agrozónu sousední skupinky, která dosud tupě civěla do čadivého ohýnku – a nepřátel bylo najednou dvakrát tolik.

	V zásadě to ale šlo dobře, protože Hergûl byl na 26. levelu a kaňon byl určený pro postavy na patnáctém až dvacátém levelu. Samotná Vyvyjen by tady samozřejmě neměla šanci, a proto se držela v povzdálí. V pravidelných intervalech nahazovala na Hergûla *kamennou kůži* a *býčí sílu*, ale v podstatě jen kvůli tréninku. Vlastně ho ani nemusela léčit, protože nepřátelé ho zraňovali jen nepatrně. To se odráželo i na zisku zkušeností. Hergûl jich dostával zanedbatelné množství, zatímco Vyvyjen levelovala jako raketa. Co chvíli se ozvala fanfára oznamující, že se posunula na vyšší level.

	Boj se odehrával bez řečí, jen v jedné chvíli Vyvyjen vyjekla: „Jejda! Mám plný inventář!“ Načež se Hergûl zachechtal: „Ty být ještě malá prdelka a mít jen malá kabelka, chro-chro-chro. Hergûl mít véééliký pytel. On ti ho ukázat, když ty chtít.“

	Pak už sbírali jen herní měnu a zeleně a modře popsané věci. Veteš s bílými popisy nechávali ležet. Vyvyjen vyměnila seprané kaliopky za válečnickou suknici a obula si vysoké mokasíny Apačů (obojí modře popsané a se spoustou bonusů). Také našla pár utajených skrýší a s Hergûlem je vyrabovali. V jedné skrýši objevila brašnový opasek (modrý popis), který vyměnila za matyldu, a počet políček v inventáři se jí rázem zvýšil na 29.

	Na konci dungeonu našli vůdce invazního vojska. Nejprve od něj museli odlákat jeho poskoky a ubezdušit je. Pak napadli osamoceného vůdce. Po zhruba deseti zásazích bouracím kladivem a dvou Hergûlových kombinovaných útocích padl i on. Zazněla fanfára a Vyvyjen postoupila na šestnáctý level.

	Ze skřeta nevypadlo nic se zlatým popisem, jen herní měna a pár modrých věcí, které se nehodily ani jednomu. Hergûla to rozladilo.

	„Tady už nebýt nic živého, chro-chro-chro,“ řekl. „My se teď vrátit a prodat kořist.“

	Hned za trůnem šéfskřeta se nacházel teleport, kterým se dostali zpátky na Společenské náměstí. Vyvyjen zahlásila splnění questu, vylevelovala na sedmnáctku a prodala přebytky z inventáře. Její hotovost vzrostla na deset a půl goldu.

	Ohlédla se a uviděla, že ke kříži na vrcholu kostela znovu sjel oranžovofialový blesk.

	„Co se to tam blýská?“ zeptala se. „Támhle nahoře?“

	„Já nic nevidět, chro-chro-chro. Třeba tam být něco schované. My se podívat.“

	Ještě než vešli do kostela, všimla si Vyvyjen desky nad hlavním vchodem. Byl tam vymalovaný vousatý chlapík v modré říze a se svatozáří kolem hlavy. V ruce držel dlouhou tyč, ke které se z mračen nad jeho hlavou stahovaly blesky. Aby bylo jasné, co je to za týpka, bylo to tam napsané: svatý Eliáš. Podle toho, jak vypadal, jsem usoudil, že je to vynálezce bleskosvodu.

	Hergûl a Vyvyjen vstoupili do kostela. Byla to vznosná stavba s vysokým klenbovým stropem, s několika řadami lavic a se zlaceným oltářem vpředu. Pokud jste byli v bornnské katedrále, anebo v jakémkoli předapokalyptickém kostele, máte představu, jak to tam asi vypadalo.

	Vyvyjen prošla mezi řadami lavic a pak podél stěn. Došla i k oltáři. „Nevidím nic skrytého,“ zahlásila zklamaně.

	„My jít skrz támhlety dveře, chro-chro-chro,“ řekl Hergûl.

	Prošli postranními dveřmi a ocitli se na rozlehlém hřbitově. Z povlovného svahu se v dlouhých křivolakých řadách tyčily náhrobní kameny zarostlé trávou. Hřbitov byl ohraničený nízkou zídkou a dole pod svahem zela dokořán otevřená kovaná brána. Kdo chtěl navštívit hřbitov, nemusel jít skrz kostel. Dostal se tam přímo z ulice.

	„Sem se dostávat těla a věci těch, co natáhnout brka v dungeonech,“ vysvětlil Hergûl. „Tady nebýt nic schované. Sem se dostat úplně všichni. Chodit sem znova a znova. Furt a furt, když chcípat.“

	Vyvyjen si okamžitě vzpomněla na přísloví, že pod svícnem bývá největší tma. Špičky jejích dlouhých uší se vzrušením vztyčily. Bylo jí však jasné, že pokud je tu něco ukryté, tak to nebude na hřbitově, ale poblíž kostela.

	Vydala se podél vnější kostelní zdi, Hergûl se loudal za ní. Když obešli zadní oblouk, uviděli, že se tam z bodláčí a lebedy tyčí několik náhrobků, přilepených ke zdi. Jeden z nich oranžově blikal.

	Vyvyjen se ho dotkla a čekala, že z něj vypadne nějaký opravdu dobrý předmět. Nebo alespoň herní měna. Nevypadlo však nic. Náhrobek se zvětšil, aby si mohla přečíst, co je na něm napsáno:

	Desider Gall, berní úředník.

	„Ty něco mít, malá prdelka, chro-chro-chro?“

	Vyvyjen zavrtěla hlavou. „Nevím… asi nic.“

	„Já říkat, že tu nic nebýt, chro-chro-chro.“

	„Myslím, že dneska bychom už měli skončit,“ řekla Vyvyjen. „Zítra je taky den.“

	„Ty už jít? Ty být s Hergûl tak krátce, chro-chro-chro…“

	„Jsem unavená,“ vysvětlila Vyvyjen. „Začíná mě bolet hlava.“

	Jak přišla řeč na bolení hlavy, Hergûl přestal odporovat. Ještě ji na rozloučenou objal. „Tak zase zítra, ty malá rozčepýřená věcička, ano? Muck, muck, muck.“
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	Krátce před osmou ranní mě ordonanc vpustil do Ajniny kanceláře. Na donesených židlích tam seděli Basel a ještě jeden chlápek. Pozdravil jsem je a posadil se na volnou židli. Pak jsme chvíli čekali.

	Basela jsem vám už představil, ale toho druhého jsem neznal. Dostavil se sem v pracovních bagančatech a v rozměrných kalhotách s kšandami, do kterých si zastrkal vybledlou maskáčovou blůzu. Vlasy měl přerostlé a začesané za uši, byl však hladce oholený. Mohlo mu být ke čtyřicítce a vypadal jako lodník z říčního člunu. Nákladních člunů pendlovala průplavem spousta, z hydroponických skleníků převážely do fabrik a mlýnů tabák, kávová zrna, rýži, hybridizovanou kukuřici a další výpěstky. Říční čluny i jejich posádky byly tak fádní, že si jich nikdo nevšímal. Chlapík si zvolil dobrou kamufláž.

	Ajna se přikolébala deset minut po osmé. Svlékla si dlouhý teplý kabát, usadila se do křesla a řekla: „Tohle je Gowery a tohle Anton,“ ukázala na chlápka ve vybledlé blůze. „S Baselem se znáte. Můžeme začít.“

	„Hargo nepřijde?“ zeptal jsem se.

	„Nemohli jsme se mu dovolat,“ vysvětlila mi Ajna. „Pořád má obsazeno.“

	„Nejspíš přepíchnul kabel do stroje a mydlí Archangelii,“ nadhodil Basel a široce se usmál.

	„To asi ne,“ řekl jsem. „Harga to nebaví.“

	„Hargo má nejspíš vyvěšenej telefon,“ řekla Ajna. „Pořídil si novou přítelkyni a hraje s ní jiný hry. Nechce, aby je někdo rušil. Musíme se obejít bez něj. Antone, začni s tím, jak to vypadá v Brandenbergu.“

	Anton sáhl do kožené brašny, která za řemen visela přes opěradlo jeho židle. Vytáhl z ní složku. Přešel k Ajninu stolu, vyndal ze složky černobílou fotografii a položil ji na stolní desku. Já a Basel jsme se zvedli ze židlí, abychom fotku viděli zblízka. Byl to portrét pohledného mladíka s vlasy začesanými dozadu, pořízený profesionálním fotografem v ateliéru.

	„Tohle je Alexis Tegel,“ řekl Anton.

	Ajna se na mě tázavě podívala a já jsem přikývl. Ano, tohle byl kluk, kterého jsem viděl ve Vincentově domě. Basel si naší bezeslovné komunikace nevšiml, Anton ji však zachytil a významně nadzvedl obočí.

	Ajna ukázala prstem a všichni jsme se zase posadili. Anton pokračoval: „Alexis Tegel je synem Herr Tegela, jestli jste to ještě nepochopili.“

	Mluvil klidně, spisovně, tiše, ale srozumitelně, což o něm hodně vypovídalo.

	„Barona Tegela?“ zeptal jsem se.

	„Ehm, ehm,“ udělala Ajna. „Nějak jsi nepochytil nejnovější trendy. Vévodské, baronské, vikomtské a další dědičné tituly, které spolubojovníkům udělil císař Harald Sibelius, vyšly z módy. Není sice zakázáno je používat, ale považuje se to za nevkusné.“

	„Aha… Slyšel jsem, že baron Tegel má prsty v rabování Rýnskýho cedníku.“

	„Ty jsi úplně mimo, Gowery. Kdes vůbec byl celej poslední rok?“

	„Byl jsem tam, kam nás posílal tvůj strejček. Na Periferiích, v Pustinách a jinejch horoucích prdelích.“

	„Tím se to vysvětluje,“ přikývla Ajna. „Jen pro tebe shrnu, co všechno se za poslední rok změnilo. Za prvé došlo k dekriminalizaci starejch digitálních zařízení. Ještě před rokem, pokud jsi vlastnil počítač a neměl oprávnění, tě mohli i zabásnout. Natož aby se s tím legálně obchodovalo.“

	„Tohle mě mate.“

	„Přece jsem ti právě řekla, že došlo k dekriminalizaci. A nejen to. Předapokalyptický počítače se uvolnily do prodeje. Přednostní licenci dostal baron Tegel, pokud mu tak chceš říkat. Jeho firma nazvaná DIGITALIS TEGEL dostala do správy obrovský tajný sklady, kam se za posledních padesát let převážel digitální šrot. Většina z toho, co tam bylo dovezený z Rýnskýho cedníku, je funkční. Chceš k tomu něco říct, Baseli?“

	„Slyšel jsem,“ řekl Basel, „že Herr Tegel přeprodej těch digitálních zařízení neukočíroval. Pustil jich do oběhu příliš mnoho a jejich cena šla dolů.“

	„Jo,“ přikývla Ajna. „Zdá se, že si pod sebou Herr Tegel podřízl větev. Prosadil zákon o dekriminalizaci digitálních zařízení, což znamenalo spoustu úplatků. Získal licenci na jejich přednostní rozprodej, která nebyla zrovna levná. Tím otevřel stavidla a s předapokalyptickými počítači teď obchoduje kdekdo. Hlavním konkurentem se pro Herr Tegela stal Institut všeobecný technologie, kterej vyprazdňuje sklady, o nichž neměl Herr Tegel ani ponětí. Proslýchá se, že Herr Tegel se dostal do ztráty. Potřebuje novou komoditu, na který by se zahojil. Trochu předběhnu a rovnou řeknu, že novou komoditou by mohly bejt předapokalyptický kontejnery. Kontejnery plný starýho, hermeticky uzavřenýho zboží. Co se o tom říká v Brandenbergu, Antone?“

	„V Brandenbergu se teď o kontejnerech mluví všude. Jen si v hospodě přisednu ke stolu, abych si dal pivo, a už to slyším ze všech stran. Kon-tej-néry ze staré éry,“ zanotoval. „To je refrén písničky, která se zpívá v brandenberských šantánech.“

	„Tyhle řeči o kontejnerech,“ řekla Ajna, „se cyklicky vracejí. Jeden čas je jich všude plno, tím myslím řečí, ne kontejnerů – a pak to zase na pár let utichne… Co je, Gowery?“

	„Já jen,“ upozornil jsem ji, „že se o kontejnerech mluvilo, už když jsem studoval na Univerzitě. Což je víc než deset let.“

	„Vždyť to říkám,“ přikývla Ajna. „Kontejnery odjakživa patřily do oblasti bornnskejch pohádek, pověstí a legend. Ale jestli se za posledních padesát let podařilo něco najít, tak nanejvejš jeden nebo dva. Jenže teď, jak jsem si včera ověřila, je na trhu plno zbrusu novýho předapokalyptickýho zboží. Takže to vážně vypadá na pár čerstvejch objevů… necháme kontejnery bejt a vyposlechneme si, co nám ještě řekne Anton. Můžeš pokračovat, Antone, o dění v Brandenbergu.“

	„Předevčírem večer,“ řekl Anton, „přijel Alexis Tegel, syn Herr Tegela, do Brandenbergu ohledně obchodní schůzky. Alexisovi je teprve sedmnáct, ale Herr Tegel trvá na tom, aby jednal jeho jménem. Schůzka se odehrála v domě jistého Vincenta Seiferta, brandenberského kšeftaře a překupníka. Vincent Seifert byl v minulosti již několikrát vyšetřován, párkrát dostal i pokutu, ale pokaždé víceméně symbolickou. Herr Tegel chtěl prostřednictvím svého syna navázat s Vincentem obchodní spolupráci. Mluví se totiž o tom, že Vincent měl přístup ke kontejnerům, o kterých byla právě řeč. Jednání však neprobíhalo podle představ. Vincent v určitou chvíli sáhl po pistoli a vystřelil, avšak kulka šla mimo, protože osobní strážce mladého Tegela zasáhl včas. Probodl Vincenta a ten vzápětí zemřel. Cokoliv věděl o kontejnerech, si vzal do hrobu.“

	„Ten osobní strážce,“ přerušila ho Ajna, „co je zač?“

	„Domorodec z Pustin. Naprosto oddaný Tegelům. Rychlý a bezcitný.“

	„Nevíš, jestli k tomu byli přivolaný policajti z centra, Antone?“ zeptala se Ajna. „Mohla bych se zeptat oficiální cestou, ale nechci na nás upozorňovat.“

	„Vyšetřil to policejní šéf Brandenbergu a uzavřel jako zabití v sebeobraně. Policie z centra přivolána nebyla. Zavolali by ji, jen pokud by to byla vražda nebo podezření na vraždu.“

	„Byli u toho nějací další svědkové?“ zeptala se Ajna.

	„Byl tam jistý Peters, majitel vodního taxíku. Původně to byl Vincentův člověk, ale mladý Tegel ho přetáhl a přeplatil. Peters to viděl na vlastní oči. Venku na ulici a v zahradě bylo pár dalších mužů. Těm také původně platil Vincent, ale krátce před schůzkou vstoupili do služeb Tegelů. Ti všichni slyšeli výstřel, ale nebyli přímo u toho. A pak tam byl ještě někdo. Někdo neznámý. Vysoký muž v kapuci. Krátce po výstřelu vyšel z domu zadním vchodem do zahrady. Stál tam Alexisův strážný. Muž předstíral, že patří k Tegelovým lidem, a dostal se do jeho blízkosti.“

	„Jak to předstíral?“ zeptala se Ajna.

	„Posvítil si zapalovačem na obličej. Když se dostal ke strážnému, přiškrtil ho. Pak zmizel. Zřejmě odešel brankou ve zdi, o které dosud nikdo nevěděl. Strážný se za chvíli probral z bezvědomí, spustil poplach, ale už bylo pozdě… My víme, kdo byl muž s kapucí?“ zeptal se Anton a podíval se na mě.

	„Ne, nevíme,“ vysvětlila mu Ajna. „A i kdybysme to věděli, tak bysme to zatloukli. Co se děje v Brandenbergu teď?“

	„Mladý Tegel nechal obsadit Vincentovu vilu svými lidmi. Jsou to většinou bývalí Vincentovi poskoci, kteří tam pobývali už předtím, takže se formálně nic nezměnilo. Všichni pátrají po něčem, co by je přivedlo ke kontejnerům. Hledají v počítačích. Pátrají ve hře. V Archangelii. Vincent měl ve vile několik samostatných telefonních linek a mohl připojit několik různých počítačů. Chceš k tomu něco říct, Baseli?“

	„Jo, chci. Vincentovi poskoci, teď už teda poskoci mladýho Tegela, zablokovali průchod z Dawsonu do Silveru. Dřív tam Vincent vymáhal mýto, ale teď neprojde nikdo. V průsmyku dřepí partička nabušenejch kydličů.“

	„Co si od toho slibujou?“ podivil jsem se.

	„Chtějí odříznout ostatní hráče od Silveru. Teprve v silverskejch dungeonech začínají nápovědy k opravdovejm pokladům. A znáte to, kdo dřív přijde, ten dřív mele.“

	„O čem to mluvíš, Baseli?“ znejistěla Ajna.

	„O hře,“ vysvětlil jsem jí. „A není to od věci.“

	„Dobře,“ přikývla Ajna. „To si řekneme za chvíli. Teď si doposlechneme Antona. Říkal jsi, Antone, že se mladej Tegel zmocnil Vincentovy vily. Předpokládám, že brandenberskej policejní šéf to velkoryse přehlíží. Co se děje dál?“

	Anton sáhl do brašny, vytáhl přeložené noviny a podal je Ajně. „Tohle si přečtěte.“

	Ajna se podívala, chvíli četla a pak hodila noviny mně. Bylo to dnešní ranní vydání Bornnského kurýra. Na příslušné stránce se vyjímal velký inzerát:

	 

	Herr Fridrich Tegel zdvořile žádá neznámého muže,

	který byl v podvečer dne 2. 12. svědkem incidentu

	v domě brandenberského překupníka

	známého jako Vincent,

	aby se přihlásil na policejním oddělení

	brandenberského okrsku a podal svědectví.

	Potíže, případná újma a ušlý čas

	mu budou finančně kompenzovány.

	Jakékoliv poznatky o tomto

	neznámém muži sdělte telefonicky

	do kanceláře Herr Fridricha Tegela,

	tel. č. 825-11-11.

	Odměna!!!

	 

	„Zajímavý,“ řekl jsem a vrátil noviny Antonovi. „Co se o tom tajemném cizinci říká v Brandenbergu?“

	„Pro bývalé Vincentovy poskoky je úplnou záhadou,“ řekl Anton, kterému bylo naprosto jasné, že neznámý muž jsem já. „Nikdo podobný se ve Vincentově blízkosti nikdy nevyskytoval… V Brandenbergu je sháňka i po Vincentově důvěrníkovi jménem Gustl, kterému se obecně přezdívá Vincentův buzík. Je však naprosto jasné, že tajemný návštěvník v kapuci není Gustl. Ledaže by Gustl zčistajasna vyrostl o půl metru.“

	„Vincentův buzík?“ podivila se Ajna. „Že by měl Vincent tyhle sklony?“

	„Ne, to neměl. Ani Gustl nejspíš nemá ty sklony. Přezdívku dostal pro štíhlou a malou postavu. A také proto, že ho Vincentovi poskoci neměli rádi. Gustl byl Vincentův synovec, tedy rodina. Vincent mu věřil. Obecně se předpokládá, že Gustl má informace jak o kontejnerech, tak o dalších aspektech Vincentova pololegálního kšeftování. Jenže i Gustl se někam zavrtal a nemůžou ho najít…“

	„Zkus se po tom Gustlovi podívat, Antone. Pokud se k němu dostaneme první, vyzpovídáme ho.“

	„Vyzpovídáte ho v podzemních výslechovejch kobkách?“ zeptal jsem se.

	Ajna se na mě zamračila: „Používáme výhradně humánní metody, ty blbe. Pokud se ukáže, že Gustlovi ještě není sedmnáct let, tak bude požívat zvláštní výhody právního statutu nezletilého… Je mladší sedmnácti let?“ otočila se na Antona.

	„To vážně nevím. Ale zjistím to.“

	„Pokus se. Ještě nám pověz, Antone, co se v Brandenbergu povídá o Archangelii? No víš, o té hře…“

	„V podstatě nic. Samozřejmě se o hře ví, ale obyvatelé Brandenbergu se zabývají jinými činnostmi. Kšeftováním s luxusním zbožím, se zbožím z druhé a třetí ruky, se zábavou, se sexem a s omamnými látkami. Hru považují za úchylnou činnost pro buzíky a děti zbohatlíků. Takové je všeobecné mínění.“

	„Dobře,“ přikývla Ajna. „Díky, Antone. Teď ty, Gowery. Máš něco?“

	„Něco mám, ale než se k tomu dostanu, rád bych se na něco zeptal. První dotaz: hra nespadla z čistýho nebe. Hargo říkal, že v jednadvacátém století, než se to všechno podělalo, byly takových her tucty. Teď je tady jenom jedna. Objevila se hned po dekriminalizaci digitálních věciček. Využila telefonní síť. Co víme o telefonní síti?“

	„Baseli?“ kývla Ajna ke kučeravému mládenci. Ten pokrčil rameny: „O tomhle nemám oficiální informace. Je víceméně jisté, že informační kabely položili do země dávno předtím, než císař Harald Sibelius ovládl Bornn. Jsou totiž všude, víte? I v nejopuštěnějších částech Bornnu. Stačí najít přípojku, napojit na ni telefon, a můžete telefonovat kamkoliv po celém Bornnu.“

	„Myslíš, že kabelovou telefonní síť vybudovali ještě před Apokalypsou?“

	„Je to pravděpodobné,“ přikývl Basel. „Není to přímo telefonní síť, ale informační síť. Telefonování je jen jeden ze způsobů jejího využití.“

	„Jak se ta hra šíří z počítače do počítače?“ zeptal jsem se.

	„Jsou různý způsoby,“ řekl Basel. „Hra se dá z jednoho počítače do druhého nahrát. Ale nejjednodušší je vytočit jedno ze známejch telefonních čísel, přepíchnout telefonní kabel do počítače a hra se ti nainstaluje sama.“

	„Zajímavý,“ řekl jsem. „Předpokládám, že hra asi neběhá jen tak v kabelech. Musí mít ústředí. Nebo ne?“

	„Hru vytváří výkonný počítač, nebo možná soustava počítačů. Říká se tomu server,“ vysvětlil mi Basel. „Ty se na server připojíš prostřednictvím informační sítě.“

	„Aha… víme, kde se server nachází?“

	Basel zavrtěl hlavou: „Ne.“

	Píchl jsem palcem do vzduchu: „Mohl by server bejt na Codě3? Nad našima hlavama?“

	Na chvíli se rozhostilo ticho. „No,“ připustil pak Basel, „to je zajímavá myšlenka. Proč si to myslíš?“

	„Víš, jak hra začíná, ne? Hrál jsi ji. Na začátku je sousoší a nahoře na obloze visí předapokalyptickej Měsíc. Posílil jsem u svý postavy všímavost, co to jen šlo, a najednou tam nebyl Měsíc, ale Coda3.“

	„Aha… v tom případě by se ledacos vysvětlovalo.“

	„Upozorňuju, že nahoru na Codu3 nevedou žádný kabely,“ ozvala se Ajna.

	Basel prudce zavrtěl hlavou: „To není nutný. Informační síť může s Codou3 komunikovat bezdrátově. Rychlost datovýho toku je v řádu milisekund, toho si nikdo ani nevšimne… Že by Coda3? Zkusím se na to podívat z tohohle hlediska…“

	„To udělej, Baseli,“ řekla Ajna.

	„Říkal jsi, Baseli,“ zeptal jsem se, „že Alexisovi poskoci, který dřív podléhali Vincentovi, zablokovali průchod z Dawsonu do Silveru. To dělají z Vincentovejch počítačů?“

	„Jo, to jo. Ale nejenom z těch. Alexis napodoboval Vincenta už předtím. Založil si vlastní skupinu, aby vytloukala dungeony a hledala nápovědy. Dostali se do Silveru už před pár tejdnama. Nevím, jestli ještě předtím, než Vincent uzavřel Mlžnej průsmyk, nebo jestli Vincentovi zaplatili výpalný za průchod. Každopádně Alexis má teď k dispozici dvě vycvičený a nalevelovaný skupiny, jednu svoji a jednu Vincentovu. Některý jeho poskoci hlídají průsmyk a jiný prolejzají silverský dungeony a hledají nápovědy.“

	„Jak tohle všechno víš?“

	„Sleduju cvrkot na fórech.“

	„To jako na tý nástěnce ve hře?“

	„Jo, tam, jestli tomu chceš říkat nástěnka. O Alexisovi a Vincentovi se vědělo už dřív. Včetně jejich skutečnejch jmen. Jejich poskoci jsou dost blbí a pouštěli si pusy na špacír. Na fórech se vychloubali, co všechno dělají a co všechno se jim podařilo najít. I Alexis totiž našel pár pokladů zakopanejch v reálu.“

	„Ani nevím, že to taky hraješ, Baseli,“ řekla Ajna s výčitkou v hlase. „Jak dlouho už?“

	„Asi tak měsíc. Ale jen ve volným čase.“

	„Tak ať to tak zůstane. Ve tvým volným čase… Gowery, říkal jsi, že něco máš. Něco jsi našel?“

	„Možná,“ připustil jsem. „Možná jsem ve hře objevil nápovědu.“

	„Nápovědu na co?“

	„Nápovědu k pokladu v reálným světě. Ale nejsem z toho moudrej. Nevíte, jestli v Bornnu není kostel svatýho Eliáše?“

	Ajna sáhla do šuplíku, vytáhla složenou mapu a rozložila ji na stolní desce. Vstali jsme ze židlí a přistoupili blíž. Chvíli jsme zírali do mapy. Byla to vojenskopolicejní speciálka plná čar a značek, naprosto nepřehledná. Měl jsem za to, že tam nic nevykoukáme, Anton však poklepal prstem na jedno místo: „Tohle by mohlo být ono. Eliasdorf.“

	Bylo to hodně na jihu a na opačné straně průplavu než Brandenberg.

	„Podívám se tam,“ řekl jsem. „Prověřím to.“

	„Co si myslíš, že tam najdeš?“

	„Něco zakopanýho v zemi. Konkrétně v jednom hrobě.“

	„Ty chceš jen tak mýrnyx týrnyx otevírat starý hroby?“

	„Já ještě nevím, jestli tam ten konkrétní hrob vůbec najdu. Nejsem si jistej, jestli jsem nápovědu správně pochopil.“

	„Pošlu tam s tebou pár kluků,“ řekla Ajna. „Alespoň se provětrají, když nic jinýho. Nebudeš partyzánsky rozkopávat hřbitov, uděláme z toho oficiální akci. Chci mít jistotu, že je hra skutečně propojená s realitou. Tohle by mohl bejt pádnej důkaz.“

	„Pokud něco najdeme,“ zapochyboval jsem.

	„Přesně tak.“

	„Tak jo,“ řekl jsem. „Za hodinu mám schůzku a potřebuju bejt na nábřeží. Mám nejvyšší čas vyrazit. Jak se tak dívám na mapu, můžu se do Eliasdorfu dostat i přes průplav. Popojedu osmičkou, vystoupím tady v tomhle hnízdě označeným Levý-břeh-jih. Do Eliasdorfu se dostanu sedmadvacítkou. Stejně jsem chtěl omrknout průplav.“

	„Tak dobře,“ přikývla Ajna. „V Eliasdorfu počkej na kluky. Sám nic nezačínej.“

	„Bez krumpáče bych stejně žádnej hrob nevykopal.“

	„Dobrá připomínka. Baseli, poznamenej si: krumpáč, lopatu a možná páčidlo, pokud by tam byl náhrobní kámen… Teď to rozpustíme, abysme Goweryho nezdržovali. Na závěr mám pro vás důležitý upozornění. Do ničeho se nebudeme míchat. Hlavně se nebudeme navážet do Tegelů, protože to by se nám ošklivě vymstilo. Jsme ve fázi sběru informací. Anton bude sledovat cvrkot v Brandenbergu, Gowery s Baselem navštíví Eliasdorf. Když něco zjistíte, sdělíte mi to. Až toho bude dost, znova svolám schůzku.“

	„A pak se do toho zamícháme?“ zeptal se Anton.

	„Ne. Pak to zabalím do balíčku a předám strejčkovi. Pokud to bude dobrý, tak nás strejček podrbe za ušima.“

	Pro jistotu připomenu, že mluvila o strýčkovi jménem Dante Albrecht, který má přezdívku Inkvizitor.
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	Nejprve jsem si v kantýně vojenskopolicajtského areálu koupil dvě balené bagety se salámem a pět preclíků v papírovém sáčku. Nejenže tam byli zvyklí na erární stravenky, ale dokonce vraceli drobné. To bylo důležité, protože jsem získal dva pětadvacetifeniky na telefon. Po tom, co jsem právě vyslechl, jsem nechtěl telefonovat ze svého dočasného domova. Kdo ví, jestli telefonní hovory někdo neodposlouchává.

	Nákup jsem uložil do zdravotnické brašny, ze které jsem už před časem odstranil značku červeného kříže v bílém poli. Brašna byla rozměrná, uvnitř vyztužená, nosila se za široký popruh přes rameno a hodně se toho do ní vešlo.

	Pak jsem se vydal na stanici městské dráhy.

	Na nábřeží jsem to stihl jen tak tak. Markusův kluk očumoval kousek od přístavního mola osmičky. Byl to ten samý adolescent, který nám onehdy ukázal tajnou stezku. Poznal mě a tázavě se na mě zadíval. Pohledem jsem mu naznačil, ať nastoupí do osmičky, která už byla vyvázaná u mola. Což učinil a já jsem to udělal také.

	Kabina byla poloprázdná. Kluk se posadil na sedadlo kdesi uprostřed a já jsem si sedl před něj. Když pak člun odrazil od mola, strčil jsem ruku za sebe a prostrčil ji škvírou mezi sedadlem a opěradlem. Kluk mi do dlaně vložil balíček. Nenápadně jsem ho přidal do brašny k bagetám a preclíkům. Když už jsem šmátral v brašně, tak jsem si jednu bagetu vzal, abych nevzbudil pozornost.

	Krmil jsem se bagetou a vyhlížel špinavými okny ven. Prohlížel jsem si průplav. Na některých úsecích byl široký tak třicet čtyřicet metrů, z obou stran sevřený nábřežními zdmi. Jinde se břehy rozplizly do opuštěných zátok i bočních plavebních kanálů a koryto se rozšířilo na padesát či šedesát metrů.

	Zátoky i boční kanály byly většinou zarostlé nepropustným roštím. Tam někde na starých kotvištích, hlouběji v těle města, se nacházely haly a překladiště zarostlé vegetací.

	Některé části Bornnu byly ponechány sobě napospas hned po Apokalypse. Pustly a chátraly už dvě stě let. Za takovou dobu vegetace pořádně zhoustne, to mi můžete věřit. Staré budovy se zhroutí a vytvoří povlovné kopečky, které po pár desetiletích splynou s reliéfem krajiny. Uvnitř kopečků se mohou skrývat celé dungeony jak vystřižené z Archangelie, ale zvenčí nezjistíte, kde jsou a zda tam vůbec jsou.

	Věděl jsem, že předapokalyptické kontejnery jsou tak velké, že by v každém mohla žít rozvětvená domorodá rodina, a ještě by si uvnitř zřídila patro. V roští a v návějích zeminy se však nedá najít ani jeden. Ne bez podrobného plánku.
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	Vystoupil jsem na překladišti s úředním označením Levý-břeh-jih. Nebyla tam skutečná osada, jen pár průmyslových haluzen a nejspíš i nějaká fabrička. Pro mě bylo důležité, že tam je točna soupravy městské dráhy číslo 27.

	Kolejovou smyčku jsem viděl od přístaviště. Byla prázdná a nečekal tam žádný vláček, takže nehrozilo, že mi to ujede. Pokochal jsem se pohledem na pár opuštěných přístavních kapes potažených tenkou vrstvou ledu. Chvíli jsem obdivoval portálový jeřáb tyčící se nad blíže neurčeným počtem skladových hal. Pak jsem volným krokem došel na nástupní stanici sedmadvacítky.

	Nakoukl jsem do jízdního řádu. Do odjezdu zbývalo dvacet minut.

	Hned vedle stanice stál krámek s velkým nápisem SMÍŠENé zboží – KANTÝNA, na jehož venkovní stěně visel veřejný telefon. Popadl jsem sluchátko, hodil do příslušné zdířky pětadvacetifenik a vytočil číslo 372-22-16. Někdo to okamžitě zvedl.

	„Haló?“ ozval se ze sluchátka neosobní ženský hlas.

	„Volám ohledně fotky, která visí na informační tabuli tábora 11,“ řekl jsem. „Víte, o čem mluvím?“

	„Ano, rozumím vám. Víte, kdo je na fotografii?“ řekl hlas.

	Napadlo mě, že se nejspíš bavím s automatem. Nebo s věcičkou, které Hargo říkal semiinteligentní řadič. Tyhle hračičky ve vás dokázaly vzbudit dojem, že konverzujete se živým člověkem.

	„Je to Emma Richter,“ řekl jsem.

	„Odpověď je správná. Navštivte v Dawsonu apatyku Vědmy z vršku,“ řekl hlas. „Navštivte ji v libovolný den, ale vždy jen mezi třináctou a čtrnáctou hodinou. Vyberte si odměnu. Rozumíte mi?“

	„Cože?“ řekl jsem.

	Hlas zopakoval totéž co předtím. Slovo od slova a se stejnou intonací. Na závěr se znovu zeptal, jestli rozumím.

	„Jo, rozumím,“ řekl jsem tentokrát.

	„Děkujeme za zavolání. Přejeme příjemný den a úspěšnou hru,“ řekl hlas. Na druhé straně to cvaklo. Telefon oněměl.

	Vydoloval jsem z kapsy další pětadvacetifenik a vytočil číslo znovu. Tentokrát se ozvalo pa-da-dá… pa-da-dá, což znamenalo, že číslo neexistuje. I když jsem se na ně před minutou dovolal, teď už neexistovalo, jestli mi rozumíte.

	Chvíli jsem poslouchal opakující se pa-da-dá a pak jsem zavěsil. V telefonu to zachrastilo. Vhozená mince propadla do spodní kapsičky, kde jsem si ji mohl vzít zpátky.

	Nedá se nic dělat, budu muset navštívit Vědmu z vršku. Ale jen v úředních hodinách.

	Zaslechl jsem vzdálené zvuky naznačující, že se blíží sedmadvacítka. Z prodejny vyšli dva přístavní dělníci v montérkách, vaťácích a s nasazenými huňatými čepicemi. Ne, že by snad chtěli nastoupit a odjet, ale příjezd soupravy byl událostí, kterou si nemohli nechat ujít.
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	Eliasdorf, neboli Eliášova vesnice, bylo místo, kde žilo hodně ovcí a málo lidí. To jsem viděl už z oken sedmadvacítky. Usoudil jsem, že dříve to bývala samostatná vesnice, než ji nejspíš až ve dvacátém století dostihlo a obklíčilo město. Vesnice s vlastním kostelem. Ten jsem také zahlédl z okna vagónu. Z dálky se kostelík podobal tomu z rohu Společenského náměstí v Dawsonu, ale já nejsem architekt a kostely mi připadají jeden jako druhý.

	Sedmadvacítka mě vysypala na návsi a odchrastila pryč. Značná část domů rozhozená kolem vypadala obydleně, ale neviděl jsem ani živáčka. Dospělí obyvatelé Eliasdorfu byli někde za prací a děti ve škole. Koneckonců tu měli dobré spojení sedmadvacítkou, která je ráno odvezla na nějaké živější místo.

	I hospoda spojená s obchůdkem byla ještě zavřená. Na ceduli vedle dveří jsem se dočetl, že otevírají ve 12:30. To už muselo být za chvíli.

	Volným krokem jsem se vydal ke kostelu, který se nacházel na nízkém pahorku dál od domů. Tak se dřív stavělo. Součástí kostela býval hřbitov a mezi hřbitovem a obytnou zástavbou musel zůstat sanitární prostor. Nemyslím, že kvůli upírům a zombiím. Spíš kvůli nákazám.

	Kostelík stál na malé bouli, ze které jsem měl dobrý výhled na okolní pastviny a flegmaticky postávající tečky ovcí. Vlastně jsem viděl na kilometry daleko, protože ranní mrazík, který stále přetrvával, vysrážel z ovzduší veškerou vlhkost. Proto vám teď z tohoto vyvýšeného místa můžu udělat vlastivědnou přednášku.

	Tak tedy město, které je dnes nazýváno Bornn, leží v širokém meandru řeky. Řeku můžete od kostelíka vidět na jihu, na jihovýchodě, na jihozápadě a na západě. Nevidíte však řeku jako takovou, ale támhletu rezavou a rozbředlou šmouhu. To je hustá vegetace vyrůstající kolem říčního koryta.

	O něco blíž vidíte řádku obřích hydroponických skleníků, které tady zůstaly jako dědictví po zaniklé předapokalyptické civilizaci. Támhle, támhle a támhle. A támhle. Jeden za druhým v jednotné linii. Vypadají jako oblé lesklé balóny pokryté sítí. Nebo jako podlouhlé lesklé balóny pokryté sítí. To záleží na tom, pod jakým úhlem je pozorujete. Zdánlivé síťování je ve skutečnosti podpůrná konstrukce.

	Před Apokalypsou prý skleníky postačovaly nejen pro zásobování celého Bornnu, který se tehdy jmenoval jinak, podotýkám, ale i širokého okolí. Dokázaly uživit, jak se traduje, až tři milióny lidí.

	V dnešní době je znovuzprovozněna jen menší část skleníků. Nejenže zásobují Bornn potravinami, ale vyváží se odsud tabák a káva. Kdyby nebylo bornnských hydroponických skleníků, nikdy bychom u nás, v zemi Bójů, neokusili kafe. Leda to ze žaludů.

	Když se od eliasdorfského kostelíku podíváte k severu, uvidíte Bornn jako nekonečnou strakatou plochu. Jsou to desítky a desítky kilometrů čtverečních zpustlé městské zástavby, tu a tam proložené vyčištěným a osídleným ostrůvkem. Támhle na vršíčku stojí bornnská katedrála, ale prostým okem neuvidíte žádné podrobnosti. Deset kilometrů je prostě deset kilometrů.

	Kolem katedrály se rozkládá historické centrum s nábřežím, na kterém jsem se před dvěma hodinami nalodil na palubu osmičky.

	Kdybyste u sebe měli dalekohled, mohl bych vám ukázat bývalou obchodní čtvrť složenou z výškových budov – to je támhle napravo od bornnské katedrály, vidíte? Před Apokalypsou se tam údajně neobchodovalo výměnou jednoho zboží za druhé, ale po telefonu a po síti. V těch vysokých barácích nebyly tržnice, ale kanceláře. Jedna kancelář vedle druhé. Jedna kancelář nad druhou.

	Kdysi dávno prý protékala městem řeka. Nebo přesněji řečeno, město bylo založeno na řece. Zhruba tam, kde vedlo říční koryto, je teď znovuzprovozněný průplav Gerda Sibelia. Řeka samotná se městu vyhýbá širokým obloukem.

	Na leteckých snímcích pořízených ze zepelínu je říční oblouk vidět jako téměř dokonalý třičtvrtěkruh. Ten tvar je tak pravidelný, že je na první pohled jasné, že se jedná o umělé koryto.

	Dostáváme se k řece, která dnes obtéká Bornn. Podle nejrozšířenější teorie se jedná o bývalý přítok Horního Dunaje. Existují však i názory, že je to samotný Horní Dunaj. Jistotu však nemáme. Konfigurace terénu totiž neodpovídá starým školním atlasům, a to zřejmě proto, že tady v posledním desetiletí před Apokalypsou proběhly rozsáhlé terénní úpravy. Tehdy v takzvaném Čase zázraků stavěla Spojená Evropa orbitální města, budovala základny na Měsíci a kolonizovala Mars. Přeložka řeky o velikosti Rýna byla pro tehdejší inženýry pouhou dětskou zábavou.

	Každopádně, pokud budeme tento tok obtékající Bornn sledovat dostatečně dlouho, dostaneme se až tam, kde je jednoznačně identifikovaný jako Dunaj.

	Tím jsme myslím dostatečně vyčerpali vlastivědné téma a můžeme se věnovat tomu, kvůli čemu jsme tady.
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	Kostel vypadal udržovaně, ale vstupní dveře byly zavřené a visel na nich zámek.

	Odbočil jsem doleva, kde se klenutým obloukem vcházelo na hřbitov. Popošel jsem pár kroků a uviděl povlovný svah s křivolakými řadami náhrobků. Vypadalo to tady jako na hřbitově v Dawsonu, ale v mnohem menším měřítku. Také tu nerostla lebeda ani kopřivy. Místní se o hřbitov dobře starali.

	Vydal jsem se podél kostelní zdi. Když jsem obešel zadní oblouk kostela, uviděl jsem, že ke kostelní zdi je přilepená skupinka náhrobků. Vypadaly přesně jako ty v Dawsonu.

	Přišel jsem blíž a na jednom z náhrobků jsem přečetl:

	Desider Gall, berní úředník

	1878–1934

	Takže tu bylo skutečně něco schované. Anebo jsem někomu skočil na špek.
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	Vrátil jsem se na náves. Hospoda už zahájila provoz, což se poznalo podle otevřených mřížových dveří předsazených před dřevěné. Vstoupil jsem dovnitř. Bylo tam příšeří, pár dřevěných stolů, prodejní pult a za ním police se zbožím všeho druhu. U jednoho stolu seděli dva staroušci a jedli guláš. Za prodejním pultem stála obstarožní kantýnská.

	„Guten tag,“ pozdravil jsem způsobně. „Máte něco k jídlu?“

	Kantýnská ukázala na křídou popsanou tabuli: „Skopový guláš.“

	„Berete stravenky?“ zeptal jsem se.

	„Jaký máte?“

	Vytáhl jsem z peněženky stravenku a podal ji kantýnské. Ta popošla k malému oknu a podívala se proti světlu. „Tyhle bereme,“ řekla. „Ale nevracíme drobný.“

	„Tak si dám guláš, dva preclíky a kafe.“

	Chvíli počítala zpaměti a pak řekla: „To dělá dohromady marku třicet. Vy máte cetli na tři marky. A my drobný nevracíme.“

	Věděl jsem, že menší bankocetli už u sebe nemám. „Tak si prostě zbytek necháte,“ řekl jsem.

	Nasupila se: „Vy jste tu cetli někde ukradl? Nebo jste si ji nakreslil sám?“

	„Hele,“ řekl jsem. „Asi tak za hodinu sem přijde pár policajtů. Jestli máte podezření, tak mě nechte zatknout.“

	Nasupila se ještě víc: „Děláte si ze mě srandu?“

	Skoro to vypadalo, že sáhne pod pult a vytáhne upilovanou brokovnici.

	Zalovil jsem v kapsách. Vytáhl jsem ze záhybů všechny drobné a vyskládal je na pult. „Stačí to na jeden guláš s preclíkem?“

	Přepočítala to pomocí tlustého ukazováku: „Jo, stačí.“

	„Tak si dám guláš. A tu cetli mi nezapomeňte vrátit.“

	Teprve teď jí došlo, že přišla o půl druhé marky. To jí nijak nevylepšilo náladu.
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	Vybíral jsem guláš z misky co nejpomaleji. Uvnitř bylo teplo, venku zima, a mně bylo jasné, že mě kantýnská bez okolků vypakuje, až budu mít dojedeno. Zároveň jsem hloubal nad tím, jestli jsem jí řekl správně, že sem přijede pár policajtů. Nebylo mi totiž jasné, jestli speciální jednotka ministerstva vnitra je spíše policejní, nebo armádní složka.

	Z úvah mě vytrhlo cinkání ohlašující příjezd sedmadvacítky. Hodil jsem do sebe poslední sousto a vyšel na náves.

	Dvouvagónová souprava zastavila. Nejprve z ní vyšel Basel a za ním dva povědomí týpci, všichni tři v úpravných khaki uniformách, s lodičkami posunutými na stranu a pouzdry na pistole na opascích. Basel měl přes rameno brašnu, druzí dva nesli krumpáče a lopaty.

	Tím ale vystupování neskončilo. Z vagónu se vybatolil boubelatý človíček s dlouhým myším nosem a poďobanou tváří, navlečený do pomačkaného béžového pláště. Na nose mu seděly brejličky a na hlavě balancoval klobouček, jakému se říká tralaláček. Přátelsky na mě zamával: „Gowery, ty rošťáku! Prý jsi tady zahájil znesvěcování posvátného území!“

	Užasl jsem. „Balduine? Co tady děláš?“

	Basel rozhodil rukama: „Ajna se rozhodla, že to nebudeme tutlat, ale naopak to rozvíříme. Tak jsme přizvali tisk.“
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	Tady udělám odbočku a vysvětlím vám, co je Balduin zač a jak jsem se s ním setkal. Vlastně vám vysvětlím jen to druhé. Určitě Balduina znáte. Neříkejte, že jste ještě nikdy neslyšeli o kulturním a vědeckém redaktorovi Bornnského kurýra. To bych vám neuvěřil.

	Takže k našemu seznámení. Když jsem se vrátil od Keltské brány, nechtěli mě pustit k mému kontu. Přemýšlel jsem, jak si obstarat hotovost. Napadlo mě, že bych se mohl stát slavným spisovatelem. To by mi určitě zajistilo vydatné honoráře.

	Na vypůjčeném psacím stroji jsem nadatloval dvě krátké povídky s názvy Legendární zbraň a Přízrak. Vlastně jsem je přepsal ze starých záznamů, protože jsem je vytvořil už před několika lety. Opatřil jsem je průvodním dopisem a vše osobně odnesl do redakce Bornnského kurýra. Tam mě ani nepustili přes vrátnici. Strojopis jsem po kratším dohadování nechal vrátnému.

	Po debatě s nerudným vrátným jsem si od toho přestal cokoliv slibovat. O to větší bylo mé překvapení, když mi o pár dní později zatelefonoval Balduin a navrhl mi schůzku. Sám velký Balduin, chápete? Má jen jedno jméno, což ho částečně staví na Oggerdovu úroveň. Částečně, aby bylo jasno.

	Sešli jsme se v centru v dosti drahém podniku U Dvou kočiček. Balduin nebyl zase tak velký, jak jsem čekal. Spíš malý. Postavu měl zakulacenou a boubelatou, ale protože už překročil padesátku, dala se mu tělnatost odpustit. Tvář měl zbrázděnou hlubokými dolíčky a vypadala jako bublanina, ze které někdo vykradl všechny třešně. Klidně by mohl mít přezdívku Bublanin, ale tenhle fórek vyzní jen v češtině a my jsme se bavili germánsky.

	Okamžitě mi nabídl tykání a prohlásil, že útrata jde na redakci, takže se můžu rozšoupnout. Dlouze jsme debatovali o mně, o Oggerdovi a o našem hledání takzvaných „střepů z Apokalypsy“. On mi toho také hodně navyprávěl. Řekl, že z něj chtěli udělat šéfredaktora Bornnského kurýra, ale on to odmítl, protože by pro samou administrativu neměl čas na skutečnou novinářskou práci. Také se mi svěřil s tím, že je ve skutečnosti domorodec. Jeho rodina žila v hlubokých lesích v souladu s přírodou a s chemickým zamořením, dokud ji neobjevili císařští průzkumníci a násilně nezačlenili do civilizované společnosti. I když už půl století nevystrčil nos z Bornnu, v srdci stále zůstává domorodcem.

	Dost jsem o tom, že by byl Balduin domorodec z Pustin, pochyboval, Ajna mi však později řekla, že je to opravdu tak. Balduinovu rodinu objevili před nějakými padesáti lety. Samotnému Balduinovi byly zhruba tři roky, byl vážně nemocný a vypadal na umření. V civilizaci ho vyléčili, ale následkem nemoci mu zůstala ďolíkatá pleť. Protože vykazoval známky inteligence, poslali ho do internátní školy. A pak do další školy, kde získal stipendium.

	Od dětství byl chatrného zdraví, a proto nikdy nenarukoval do armády. Tím získal dostatečný náskok před všemi, kteří se také chtěli stát slavnými novináři, ale museli si odkroutit svých sedm let.

	Musím však uznat, že Balduinovy novinové články mají něco do sebe. Ten koktejl faktů, drbů a naprostých výmyslů je prostě fascinující.

	Pár dní po mém prvním setkání s Balduinem vyšel v sobotní příloze Bornnského kurýra velký článek s názvem Střepy z Apokalypsy. Balduin se tam rozepsal o tajuplných a nebezpečných artefaktech z předapokalyptické éry ukrytých na Periferiích a v Pustinách. Spíš než skutečné historky však rozepsal různé absurdity, které jsem mu řekl coby kolorit. Značná část článku pojednávala o pseudointeligentním kávovaru, který se stal bohem jednoho divokého kmene a vyžadoval krvavé oběti.

	Jednoduše řečeno, Balduin mě využil jako zdroj. Tahal ze mě rozumy a já, natěšený slibnou kariérou spisovatele, jsem mu vyžvanil kdesi cosi.

	Bylo pro mě velkým překvapením, když mi Balduin za týden zavolal znovu a domluvil si se mnou schůzku. Tou dobou jsem na něj byl naštvaný, ale zlákala mě představa, že si dám U Dvou kočiček zase něco delikatesního a on to zaplatí. A to se také stalo. Během večeře mi Balduin vysvětlil, že obě mé povídky, tedy Přízrak a Legendární zbraň, by mohl Bornnský kurýr otisknout. Jsou však zapotřebí jisté úpravy. Zejména není možné nechat v textu skutečná jména. Navrhl mi, že hlavní hrdina by se nejmenoval Oggerd, ale kupříkladu Othello. A jeho veselý a věčně dobře naladěný kumpán by nenesl jméno Fink, což v germánštině znamená pěnkava, ale Amsel nebo Specht (v germánštině kos a datel). Řekl jsem mu, že s tím souhlasím. Představa autorského honoráře vyplaceného hotově a bez otálení se mi opravdu zamlouvala.

	Protože jsem byl v dobré náladě, tak jsem Balduinovi popsal naše jarní dobrodružství na severu, ovšem s přípodotkem, že většina informací podléhá utajení a že mu to říkám jen jako kamarádovi, nikoliv reportérovi. Když pak v sobotní příloze Bornnského kurýra vyšel dlouhý článek s názvem Záhada létajících talířů: výmysl, nebo skutečnost?, už jsem se na něj ani nezlobil. Jen jsem si umínil, že příště si U Dvou kočiček dám i zmrzlinový pohár, aby to ode mě nedostal tak lacino.

	Teď jsem tedy uviděl, jak se Balduin hrne z vagónu sedmadvacítky. Za ním vystoupil jeho společník obtížený velkým fotoaparátem a poskládaným stativem. Rázem mi bylo jasné, že jestli v hrobě Desidera Galla nenajdeme nic než staré kosti, bude moje ostuda nejenže rozmáznutá v novinách, ale i fotograficky zdokumentovaná.
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	Hrob vypadal staře a neporušeně.

	„Tady má bejt něco schovaný?“ řekl pochybovačně jeden z Baselových vojákopolicajtů. „Tady nikdo nekopal nejmíň dvacet let. Nebo možná dvě stě let.“

	Balduin si zamnul rukama. „Nejprve uděláme pár snímečků. Náhrobek v detailu, náhrobek z dálky, aby vynikla silueta kostela. A záběr, jak se do staré hlíny po dlouhé době opět noří rýče.“

	„Žádné obličeje, pane Balduine,“ ohradil se Basel. „Tak zní dohoda. Jestli vyfotíte některého z nás tak, aby byl k poznání, celý náklad novin necháme zabavit.“

	„Bez obav, důstojníku. Bez obav. Pánové, kdybyste se mohli natočit trochu bokem a sklonit hlavy… jako že se právě chystáte otevřít hrob…“

	„Ještě moment,“ křikl Basel. „Ještě odsud musím odehnat ty lidi…“

	Opodál přešlapovali dva dědouškové z nálevny a kantýnská, která zavřela kvelb. S nimi tam postávaly děti se školními brašničkami, které jsem před chvílí viděl vystupovat ze sedmadvacítky. Také se sem šouralo pár lidí, kteří vypadali jako pastevci ovcí.

	„Ustupte, občané!“ křikl na ně Basel a zamával služební průkazkou tak rychle, aby nedokázali poznat, co je na ní napsáno. „Toto je úřední záležitost. Mohou se zde ukrývat výbušniny.“

	Při zmínce o výbušninách shromáždění znejistělo. I já jsem znejistěl.

	„Raději se trochu stáhneme,“ řekl jsem Balduinovi. „Jen tak pro jistotu.“

	Zpovzdálí jsme sledovali, jak se Baselovi podřízení pustili do práce. Pomocí rýčů odkrajovali drny a odkládali je stranou.

	„Doufal jsem, že tady dojde ke znesvěcení kostela,“ podotkl Balduin nespokojeně. „A dochází nanejvýš ke zhanobení hrobu. To je zklamání.“

	Pokrčil jsem rameny: „Jak se říká v mojí domovině, není denně posvícení.“

	Balduin ukázal na štít kostela. „Ani to křesťanství už není, co bývalo před Apokalypsou. Podívej, Gowery, na kříž nahoře. Vždyť vypadá jako geodetická značka! Víš vůbec, že to býval mučicí nástroj? Na předapokalyptických zobrazeních visí na kříži člověk. Je tam přibitý pomocí hřebíků.“

	„Císař Horst Sibelius mučení nenáviděl,“ vysvětlil jsem mu. „Přinejmenším to veřejné. Proto vytvořil sjednocenou církev bez mučicích nástrojů. A mučicích symbolů. To bys měl vědět, když jsi novinář.“

	„Všechno, co se týká křesťanství, záměrně ignoruji,“ pochlubil se Balduin. „My domorodci křesťanství neuznáváme. Já jsem šamanista.“

	„Co to znamená – šamanista?“

	„Kašlu na nějaké modlení. To je jen ztráta času. Když chci trochu štěstíčka, vytáhnu z pytlíku kosti předků, rozhodím je po stole a požádám je o pomoc. Taky pořád jedním uchem poslouchám, jestli neuslyším krákání vrány nebo vytí dinga. To je velice důležité.“

	Věděl jsem, že si ze mě utahuje, ale chtěl jsem ho udržet v dobré náladě, a tak jsem se ho zeptal: „Proč zrovna krákání vrány a vytí dinga?“

	„Když táhneš do války a slyšíš krákat vránu, znamená to, že není dobrý den pro umírání a měl by ses vrátit. Vytí dinga znamená zradu.“

	„Císař Horst Sibelius založil Sjednocenou křesťanskou církev právě proto, aby potlačil všechny tyhle pověry.“

	„To nejsou pověry,“ ohradil se Balduin. „To jsou cenné zkušenosti, které můj lid zaplatil utrpením a krví.“

	„Když to říkáš…“

	„A co ty, Gowery. Ty jsi křesťan?“

	„Já jsem ateista. Ale bibli jsem četl.“

	„Ty jsi četl bibli? Proč?“

	„Objevil jsem bibli, když mi bylo třináct. Nemohli mě od ní odtrhnout. Je tam plno sexuálního násilí a… a prostě násilí jako takovýho. Mladýmu klukovi to úžasně rozšíří obzory.“

	„Sexuální násilí?“ podivil se Balduin. „A co třeba?“

	„Znásilnění. Přeprodej žen. Incest ve formě souložení otců s dcerama. To je tam dost často. Odřezávání předkožky. To je tam ještě častějc.“

	„Odřezávání předkožky?“ vyděsil se Balduin a pravice mu mimoděčně zajela do rozkroku. „Do zablešené dingovy pr…, ehm… ty si ze mě děláš legraci, že?“

	„Nedělám. Přečti si bibli. Tam to všechno je.“

	V tu chvíli se maníci s rýči prokopali zhruba půl metru hluboko. Zaslechli jsme zvuk, jako když kov udeří o kov. Jeden z nich zakřičel: „Něco tady je!“

	Přišli jsme blíž. Chlapík v rychlém sledu třikrát hodil lopatou a objevil se lesklý hliníkový povrch.

	„Tohle není rakev,“ vyhrkl Basel. „Leda nějaká speciální…“

	Druhý chlapík zabodl rýč do hlíny, ale nevydalo to žádný zvuk. „Je to menší než rakev,“ řekl. „Do toho by mrtvolu nikdo nenacpal.“

	„Ber to, Ferenzi, ber to!“ vykřikl Balduin na fotografa. „Jestli je to objev, ve který doufáme, musíme to mít zdokumentované. Nebojte, důstojníku, obličeje vašich mužů vyretušujeme a rozmažeme.“

	Kov cinkal o kov, odhazování hlíny se zrychlilo. Teď už zůstávaly odkryté celé kusy plochy. Mluvím sice o ploše, ale povrch byl vypouklý.

	Netrvalo dlouho, a vršek byl odkrytý. Nebyla to rakev, ale něco jako kufr. Lesklý, hliníkový, nahoře vypouklý.

	„Po stranách jsou madla,“ řekl jeden z mužů. „Zkusíme to vytáhnout.“

	Popadli úchyty, zatáhli za ně. Jednou, dvakrát. Potřetí se schránka povysunula o deset centimetrů. Já i Basel jsme se zapojili a teď jsme to tahali ve čtyřech. Zabrali jsme – a bylo to venku.

	Stříbřitě lesklá truhla byla uzavřená trojicí postranních spon. Vytáhnout z hlíny šla těžko, ale když už byla venku, tak jsem její váhu odhadl na nějakých padesát kilogramů.

	„Otevřeme to,“ vyhrkl Basel.

	„Ještě ne!“ vyjekl Balduin. „Ještě to musíme nafotit!“

	Po dalším nezbytném cvakání fotoaparátu Basel otevřel spony a odklopil víko. Zpod něj se vysypala hrst granulí z lehké pěnové hmoty. Basel granule rozhrnul a vyjekl: „Co to je?“

	Vytáhl z bedny předmět zatavený do průhledné plastové fólie. „To je tiskárna!“ vydechl v takřka nábožném vytržení. „Počítačová tiskárna…! A tady je další…“

	Vyndával z bedny jeden předmět za druhým a rovnal je vedle rozkopaného hrobu. Chtěl jsem mu s tím pomoci, ale odehnal mě mávnutím ruky. Tohle musel udělat sám.

	Vánek rozfoukával lehoučké granule po okolí. Když bylo vše rozloženo na zem, ukázalo se, že to jsou dvě počítačové tiskárny, čtyři sady náhradních kazet s barvivem do tiskáren, jeden obdélníkový placatý monitor, tři tenké notebooky a věcička, které Basel říkal „skener“. Vše zabalené, zavakuované do plastových fólií a opatřené štítky, aby bylo jasné, co je uvnitř. Spodek bedny byl vyplněný balíky papíru, což, jak poznamenal Basel, byl speciální papír do počítačových tiskáren. Asi tak deset balíků, které byly ze všeho nejtěžší.

	Basel prohlásil, že se to vybalí z fólií až „doma pod střechou“.

	Chvíli trvalo, než to fotograf všechno nafotil. O něco delší chvíli zabralo, než to nastrkali zpátky do truhly. Baselovi se to tam nechtělo vejít. Nakonec se to podařilo, ale za cenu toho, že většina granulové výplně zůstala rozházená mezi hroby.

	Balduin, který si udržoval přehled, prohlásil, že máme nejvyšší čas. Za chvíli přijede sedmadvacítka, která nás popoveze blíž k centru. Vojáci popadli bednu. Unesli ji ve dvou, ale já jsem musel posbírat jejich krumpáče a rýče.

	Než jsme opustili hřbitov, Basel se ještě rozhlédl po shromážděných obyvatelích Eliasdorfu. Někteří si v mezičase přinesli vlastní kutací náčiní.

	„Je zbytečné, abyste rozkopali celý hřbitov, občané,“ vysvětlil jim. „Nic už nenajdete. Toto je jediný poklad, který se tady nacházel, a my jsme šli najisto. Upozorňuji vás, že hřbitov je majetkem státu. Pokud ho poškodíte, budete pohnáni před spravedlnost. Zítra si to sem přijedeme zkontrolovat.“

	Nevypadali nijak zvlášť postrašení. Nic bych nedal za to, že chvíli po tom, co s námi sedmadvacítka odsupěla, začali rozkopávat jeden hrob za druhým.
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	Sedmadvacítka nás popovezla blíž k centru. Když jsme pak postávali na přestupní stanici, kde se křižovaly sedmadvacítka, šestka a devítka, zahlédl jsem, že devítka právě přijíždí. Mířila správným směrem, tedy k Institutu všeobecné technologie.

	Vrazil jsem rýče i krumpáče Baselovi, rozloučil se jen na půl pusy a nastoupil do devítky. O necelou půlhodinu později mě vysadila u Institutu.

	Institut všeobecné technologie není jen škola, ale celý areál. Uvnitř oploceného pozemku se nacházejí učebny, posluchárny, laboratoře, sklady, internát pro studenty, další sklady a tak dále. Řídil jsem se směrovkami a za chvíli našel ubytovnu pro personál.

	Vrátný sedící v kukani ve vstupní hale nevyzvídal, kdo jsem. Ani po mně nechtěl doklad totožnosti. Rovnou mě poslal do druhého patra do služební garsonky číslo 16. Vystoupal jsem po ošlapaných schodech, prošel vykachlíkovanou chodbou s řadou otřískaných dveří a našel ty se šestnáctkou. Zaklepal jsem a zkusil kliku. Bylo otevřeno.

	Vstoupil jsem do temné chodbičky s přeplněným věšákem a s několika polštáři naházenými na zemi. Z chodbičky vedly troje dveře. Jedny na chodbu, těmi jsem právě přišel. Druhé na záchod, což se poznalo podle obrázku čůrajícího chlapečka. Za třetími, prosklenými, se ozýval hlahol. Uslyšel jsem hlas Niny, Hargovy nové družky. Právě vykřikovala: „Drž se zpátky, Razzledazzle, rozumíš? Udržuj si distanc a nehrň se dopředu. Jestli tě sejmou, tak přísahám, že tě vyhodím z gildy.“

	Vybral jsem si prosklené dveře a pokračoval dál.

	Do nosu mě udeřila hutná vůně guláše. Všechny mé chuťové buňky zavyly nadšením a připravily se na zteč.

	Rozhlédl jsem se.

	Stejně jako chodba byl i pokoj přeplněný nábytkem a věcmi. Byl tady stůl, miniaturní kuchyňská linka a skříň se šatstvem přeházeným přes otevřené dveře. U stěny balancovalo několik komínků vyštosovaných knížek. Postel se zmuchlanou pokrývkou byla určená pro jednu osobu, ale Hargo ani Nina nejsou žádní pořízci, a tak se do ní snadno směstnali oba.

	Nina seděla u stolu, před sebou měla otevřený notebook, na hlavě sluchátka, před pusou mikrofon a na těle staré Hargovo vroubkované tričko s dlouhými rukávy. Byla to holčina asi sedmnáctiletá, pokud ne mladší, pohledná, okatá, tmavovlasá a rozcuchaná. Přivezli jsme si ji od Keltské brány jako chabou náhradu za Oggerda, který nás tam opustil. I když Hargovi ta výměna určitě připadala výhodná.

	Vesele na mě zamávala a vykřikla: „Hlídej si pravobok, Sovo16. Lezou tam zombíci.“

	Hargo stál u dvouplotýnkového sporáku a míchal vařečkou ve velkém hrnci.

	„To jsi ty?“ řekl flegmaticky. „Dáš si guláš?“

	„Jo, to si dám. Potřeboval bych s tebou něco probrat.“

	Nina znovu zamávala rukou: „Hned vám uvolním stůl, hoši… Né, to nebylo na vás. Někdo přišel na návštěvu a já se musím přesunout. Tak mě minutku krejte, ať mě ti zombíci nesežerou. Hlavně dejte pozor, ať mi nekopnete do kabelu… Né, to nebylo na vás, ale na lidi tady v cimře.“

	Vstala ze židle. Uviděl jsem, že na spodku těla má oblečené Hargovy staré podvlékačky.

	Prosmýkla se kolem mě do chodbičky, přitom dávala pozor, aby se dlouhý kabel vyvedený ze zdi vedle telefonního stolku nevyškubl z notebooku.

	Přivřela za sebou dveře. „Už jsem tady, děcka. Přebírám velení,“ uslyšel jsem z chodbičky.

	Sundal jsem si bundu, hodil ji přes opěradlo židle a posadil se. Hargo přede mne naservíroval misku s gulášem. Vlastně jsem neměl hlad, obědval jsem v Eliasdorfu, ale vonělo to báječně.

	Zabořil jsem do misky lžíci. „Už chápu, proč máš obsazenej telefon,“ řekl jsem, když jsem polkl. Chutnalo to úžasně. Chemik a biotechnolog se prostě nezapře.

	„Nina je tady jako kočka v kleci,“ řekl Hargo, který se usadil naproti mně. „Jsem rád, že se něčím zabavila.“

	Chvíli jsem se zaobíral tím božským pokrmem. Pak Hargo dodal. „Budu muset náš život uspořádat, ale ještě nevím jak. Ani nevím, jestli si na Ninu nezačne někdo dělat nárok.“

	„Všichni takoví, kteří by si dělali nárok, zůstali u Keltský brány,“ řekl jsem. „Pohřbený v mělkejch hrobech.“

	„To nemůžeš vědět,“ namítl Hargo.

	Uvědomil jsem si, že má pravdu. Ani já jsem nechtěl svého Walthera P.38 ukazovat na potkání. I na ten by si mohl někdo dělat nárok.

	„Uklohnil jsi výbornej guláš, Haliku. Proč jsi vlastně nevařil, když jsme se toulali v Pustinách? Proč všechno vaření zůstávalo na mně?“

	„Neměl jsem na vaření čas, protože jsem prováděl rozbory vody, vzduchu a půdy,“ vysvětlil mi. „To proto, abychom se neutábořili na zamořeném území a nevstřebali přespříliš radiace a škodlivých chemikálií.“

	„Jo, to jo. Na to si vzpomínám.“

	„O čem chceš mluvit?“ zeptal se.

	„Kupříkladu o Emmě Richter. Vzpomínáš si na ni? Víš, o kom mluvím?“

	„Vím,“ přikývl. „Před sedmdesáti lety vedla v Bornnu povstání proti císaři. Z Anatarchonne sis přivezl její fotku.“

	„Fotka shořela i s pončem. Ale portrét jsem objevil v té hře. V Archangelii.“

	Vysvětlil jsem mu, jak jsem portrét objevil na informační tabuli tábora 11, jak jsem zavolal na číslo, které tam bylo připojené, jak mi něco řekli, a když jsem na to samé číslo zavolal znovu, linka zahlásila, že číslo neexistuje.

	„Co myslíš, že to znamená?“ zeptal se mě Hargo.

	„Domnívám se, že hru provozují partyzáni ze starejch časů,“ vysvětlil jsem mu. „Nějací pohrobci z povstání Emmy Richter. Jejich úmysly asi nebudou čistý a nezištný. Abysme zjistili, co jsou zač, potřebujeme znát tajnou historii Bornnu.“

	„Tajnou historii Bornnu?“ zapochyboval Hargo. „Nic takového není.“

	„Součástí tajný historie Bornnu je povstání Emmy Richter. V podstatě o něm nikdo neví. Ale jsou tu i další tajnosti. Copak jsi neviděl jeskyni plnou koster v Anatarchonne?“

	„To jsem viděl,“ připustil.

	„To je taky součást tajný historie Bornnu. Chtěl jsem se zeptat, jestli bys neměl nějaký střípky do skládačky. Třeba něco o hře. Nespadla z nebe sama od sebe, musela tu bejt už předtím. A když říkám předtím, tak nemyslím časy před Apokalypsou, ale dobu před sedmdesáti lety. Tohle město bejvalo reliktem minulejch dob. Měli tu počítače, mobilní telefony, internet a kdovíco ještě. Běžně to používali ještě nějakej čas po tom, co město obsadil císař.“

	„Musím tě upozornit,“ řekl Hargo, „že čerpáš z poněkud jednostranného zdroje informací. Tohle všechno ses dozvěděl v Anatarchonne od dvou starých lidí, kteří měli zvláštní smysl pro humor.“

	„Jo, to měli,“ přikývl jsem. „Lhali ze sportu. Vymejšleli komplikovaný historky, který zvěrohodňovali střípkama pravdy. Takže potřebuju další zdroje, který by jejich informace potvrdily, nebo vyvrátily.“

	„Mluvil jsi o tom s Ajnou?“ zeptal se.

	„Zatím ne. S tímhle za ní nepůjdu, dokud nebudu pevnej v kramflecích. Nejspíš by mě okamžitě předhodila strejčkovi, a o takový setkání nestojím… Tak co, máš nějaký nápady?“

	„Řešíš záhady chaoticky,“ řekl Hargo. „Heuristickým způsobem. Možná bys měl postupovat vědecky.“

	„Vědecky? Jak to myslíš?“

	„Za prvé posbíráš a utřídíš fakta. Za druhé vytvoříš pracovní hypotézu. Za třetí hypotézu testuješ. Ověřuješ, jestli neodporuje faktům. Pokud odporuje, musíš ji změnit nebo upravit. V ideálním případě se dobereš k hypotéze a prohlásíš ji za pravdivou nebo pravdě se blížící.“

	„Tak jo,“ přikývl jsem. „Vyjmenuju fakta. Ty budeš dávat pozor a případně mě doplníš nebo opravíš. Ano?“

	„Ano. Můžeme začít.“

	„Fakt číslo jedna,“ řekl jsem, „je ten, že Bornn jako jediný město unikl jak samotný Apokalypse, tak jejím následkům. To je veřejná historie.“

	Hargo zvedl ruku: „Máš tam nepřesnost. Město se původně nejmenovalo Bornn. Ten název mu byl dán odhadem před sedmdesáti lety.“

	„Nevíš, jak se Bornn jmenoval předtím?“

	„Předapokalyptický název města se nedochoval. Po Apokalypse mu obyvatelé říkali prostě Město. Jako by to bylo jediné město na světě. V podstatě měli pravdu. Jiná opravdová města už v Evropě nezůstala.“

	„Nevíš, co znamená ten název? Bornn?“

	Překvapil mě. „Když jsem byl dítě,“ řekl, „a navštěvoval základní školu, učili nás to ve vlastivědě. Bornn je symbolické spojení dvou slov. Dvou názvů předapokalyptických měst, která se jmenovala Berlin a Bonn.“

	„Aha… díky za vysvětlení. Pokročíme k dalšímu faktu. Před nějakými pětasedmdesáti lety, což je pro nás klíčová doba, došlo k trojímu setkání. Migrující kanibalové, zpovzdálí sledovaní císařskými mušketýry, se přiblížili k Městu. Došlo k bojům a následně vzniklo spojenectví mezi vedením Města a císařem. Společnými silami se jim podařilo kanibaly odrazit. To je veřejná historie. Pokračuju dál. Císař Harald Sibelius Město obsadil a vnesl do něj řád, pořádek a prosperitu. To je taky veřejná historie. Upevňování císařského režimu bylo provázený represema vůči původním obyvatelům, což je taky veřejná historie, ale podrobnosti jsou tajný. Povstání Emmy Richter je tajný. Vysídlení tisícovek původních obyvatel je součástí tajný historie. Ovšem ta obrovská hromada koster, kterou jsme viděli v Anatarchonne, je skutečnost.“

	„Hm… a ty máš tedy hypotézu…“

	„Ještě zabrzdi, Haliku, ještě jsme neskončili s fakty. Neověřeným faktem je povstání původních obyvatel, takzvaný povstání Emmy Richter. Císař povstání rozdrtil a značnou část původních obyvatel poslal do vyhnanství. Pro nás je v tuhle chvíli důležitý, že Emma Richter použila jakousi sofistikovanou zbraň, nějakej miniemitor elektromagnetickejch pulzů. Všechny digitální věcičky, který v tehdejším Bornnu fungovaly, poslala do digitálních věčnejch lovišť.“

	„Tohle ti řekl kdo?“

	„Víš, kdo asi. Evžen z Anatarchonne.“

	„Jenomže se to stalo jinak. Digitální přístroje byly zničené, to ano, ale nikoliv elektromagnetickým pulzem. Byla to sabotáž.“

	„Ale,“ podivil jsem se. „Sabotáž? A jakýho typu?“

	„Spojenci Emmy Richter do digitálních zařízení potají nainstalovali škodlivý program. Říká se tomu virus. Spustil se na všech počítačích zároveň, v tu samou hodinu, minutu a vteřinu. Sabotáž nenávratně poškodila nejen počítače, ale i ovládací prvky elektromobilů, helikoptér a sofistikovanějších zbraní, například kulometů.“

	„Takhle to bylo… Jak se jim to mohlo podařit?“

	„Snadno. Všechny tehdejší počítače byly připojené na městskou bezdrátovou síť zvanou METRONET. To byla varianta předapokalyptického internetu, ale v lokálním provedení. Podotýkám, že všechna zařízení byla v té době napojená na METRONET automaticky. Bezdrátově. Jejich odpojení vyžadovalo speciální zásah odborně způsobilé osoby.“

	„Speciální zásah?“

	„Z počítače musela být odborně vymontována určitá součástka,“ vysvětlil mi. „Infekce proběhla v průběhu asi čtrnácti dnů. Byly jí zasažené všechny počítače či digitální zařízení, které byly v tom období na alespoň několik minut zapnuté nebo uvedené do pohotovostního režimu. V přesně určený čas se pak skokově zvýšila teplota infikovaných zařízení. Údajně až na sto padesát stupňů. Následkem bylo nenapravitelné poškození jemných elektronických součástek. Mohl bys tomu říkat zapečení nebo usmažení, to je však jen opisný výraz. Pokud mělo infikované zařízení baterii nebo bylo s nějakou baterií propojené, baterie explodovala.“

	„Aha… ale i tak mi vychází, že některý počítače musely zůstat nepoškozený. Všechny, které nebyly v tý době zapnutý.“

	„Přesně tak,“ přikývl Hargo.

	„I tak jich muselo zůstat docela dost, ne?“

	„To je pravda. Sabotáž však měla psychologický dopad. Tomu bys měl rozumět, koneckonců jsi vystudovaný psycholog.“

	„Psychologickej dopad? Co to znamená?“

	„Císař zuřil. Povstalci mu ukázali, že mají digitální zařízení pod kontrolou. Navíc bylo jasné, že mohou sabotáž kdykoliv zopakovat.“

	„Císař? O jakým císaři teď mluvíme? O Haraldovi?“

	„Ne. O jeho synovi Horstovi. V průběhu povstání, po otcově smrti, byl Horst Sibelius narychlo jmenován císařem.“

	„Takže Horst Sibelius,“ vydechl jsem. „Ne ten starej sekerník a pirát Harald, ale opěvovanej, všema zbožňovanej Horst. Začíná to vytvářet určitej obraz. Takže císař zuřil. Co se stalo dál?“

	„Císař Horst Sibelius už nechtěl dát vzbouřencům další šanci. Všechno digitální prohlásil za zapovězené. Od té chvíle bylo nezákonné vlastnit jakékoliv digitální zařízení. Třeba i nefunkční. Vše muselo být odevzdáno úřadům. Císař Horst Sibelius pak vybudoval svou říši čistě jako analogovou. Analogovou, chápeš? Nezávislou na čemkoliv digitálním.“

	„Analogová technologie… to znamená ozubený kolečka, logaritmický pravítka a chemickej proces při pořizování fotografií? Červená žárovka, vývojka a ustalovač?“

	„Takhle nějak by se to dalo shrnout. Samozřejmě jen velice zhruba.“

	„Což znamená, že všechny digitální věcičky strčili do střeženejch skladů Institutu všeobecný technologie.“

	„Přesně tak.“

	„A měli k tomu přístup jenom technologové.“

	„V tomhle se pleteš. Technologie byla zkoncipována jako hermetická věda. Chápeš, co to znamená?“

	„Hermetická věda? To znamená maximální utajování a zasvěcovací obřady? Tajemný postavy v kápích, čadící louče, pentagramy a obětování panen?“

	„Myslíš si, že přeháníš,“ řekl Hargo. „Ale nepřeháníš. Všechno bylo, jak říkáš. Až na obětování panen. To jsem nezažil.“

	„Pentagramy tam byly?“

	„Pentagramy ano. Je to prostě symbol.“

	„Měl jsi přístup do těch skladů s digitálníma věcičkama?“

	„Ne. Neměl. Jen jsem o nich věděl. Přístup bych získal až na vyšším stupni zasvěcení.“

	„Kolik zasvěcovacích obřadů jsi vlastně absolvoval, Haliku? Jestli mi to můžeš prozradit?“

	„Nevím. Nepočítal jsem je. Tak čtyři nebo pět… Postupně jsem získával střípky informací. Bylo to jako mozaika, rozumíš? Teprve když ji poskládáš, získáš celkový obraz… A ano, můžu ti to prozradit. Teď už ano. Letos na jaře, když jsem se vrátil z Nyxehafenu, jsem byl předvolán před komisi. Zprostili mě všech slibů, zrušili všechna má zasvěcení. Nic z toho už není tajné. Informace jsou přístupné všem.“

	„Informace o čem?“

	„O tom, co jsem ti právě řekl. O sabotáži během povstání Emmy Richter. O vybudování Císařství na analogových technologiích. O zasvěcovacích obřadech.“

	„Aha… ale jak to, že jsem o ničem z toho nic neslyšel?“

	„Bývalí zasvěcenci zachovávají mlčení. Nechtějí dávat znalosti zadarmo. Já ti je poskytuji jako příteli, ale ty se o nich, prosím tě, nešiř.“

	„Protože by se na tebe ostatní technologové mračili.“

	„Ano. Zasvěcení nás stálo příliš mnoho úsilí a příliš mnoho času.“

	„Je ti jasné, Haliku, že se nakonec všechno prokecne, a v tu ránu o tom budou vědět všichni?“

	„To je mi jasné. Ale nechci, aby to vyšlo ode mne…“

	„Dík, žes mi to řekl. Tvoje tajemství je u mě jako v hrobě. Jenže jsme odbočili od tématu. Vrátíme se zpátky ke hře. Nejspíš tady existovala už před sedmdesáti lety. Sedmdesát let je hodně, ale i tak je v Bornnu ještě pár pamětníků. Neříkali něco ti kluci, kteří teď dělají do počítačů? Vždyť i oni mají prarodiče, kteří tu hru třeba hráli.“

	Zavrtěl hlavou: „Ne… ale napadá mě, co teta Helga? Je doktorka a mluví s lidmi. I s těmi starými. Deset let sloužila jako zdravotnice u bojové roty. Občas říká, že tam byla jako dutá vrba, které se vojáci svěřovali se svými starostmi.“

	Musím podotknout, že Hargo má někdy chytré nápady, a někdy blbé nápady. Zeptat se tety Helgy byl očividně blbý nápad. Já jsem však neprotestoval. Nebyla v tom začínající láska, jak byste si mohli myslet. Někdy vás nějaký člověk prostě zaujme. Chcete být v jeho blízkosti, zajímají vás jeho názory, záleží vám na tom, co si o vás myslí, a tak podobně. Přesně tohle byl můj vztah k fraudoktor Helze.

	Chtěl jsem se s ní znovu setkat. Naživo, a ne prostřednictvím počítačové hry. Proto jsem řekl: „Mohla by něco vědět. Je fakt, že jako doktorka se toho dozví spoustu. A i kdyby nevěděla, mohla by nás nasměrovat. V záznamech má určitě napsané, jak je kdo starý a jestli pochází z Bornnu, nebo odjinud. Ale… můžeme ji do toho zatahovat?“

	„Můžeme, proč bychom nemohli. Teta Helga je veteránka ze Století válek. Jen tak ničeho se nelekne. Máš dojedeno, Gowery? Zavoláme tetě. Když to bude možné, setkáme se s ní ještě dneska.“

	„Myslíš, že se nám podaří odtrhnout Ninu od kabelu?“

	„Zatelefonujeme z vrátnice.“
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	Když jsme pak v chodbičce Ninu překračovali, vstala a zeptala se: „Prej taky mydlíš Archangelii, Gowery.“

	„Jo, to jo,“ připustil jsem.

	„Nějací přiblblíci se usadili v Mlžným průsmyku a nechtějí nikoho pustit… Víš, o čem mluvím?“

	„Jo. Zablokovali cestu z Dawsonu do Silveru.“

	„Chystáme se na ně. Ze starý známosti bych tě přibrala do gildy, ale musel bys s náma pořádně naexpit.“

	„Na to teď nemám dost času.“

	„Nevadí. Až pořádně vylevelujeme, což bude zejtra nebo pozejtří, tak tu partičku debilů prostě převálcujeme. Pak se z Dawsonu do Silveru dostane každej, pokud tedy bude dost silnej, aby zmáknul enpécé potvory.“

	Hargo se díval z jednoho na druhého. Neměl nejmenší představu, o čem mluvíme. Ani jakou řečí mluvíme.
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	Vedle vrátnice visel telefonní automat. Hargo hodil do příslušné zdířky pětadvacetifenik a vytočil číslo.

	„Tady doktor Hargo. Můžu mluvit s fraudoktor Seifert? Tschüs, teto, tady Halgerd. Já a Gowery máme nějaké dotazy ohledně pátrání, které teď vedeme. Chtěli bychom se s tebou sejít… Ne, o Gustlovi nic nevím, ale zeptám se Goweryho… Ano, stojí hned vedle mě. Dám ti ho.“

	Předal mi sluchátko. „Zdravím vás, fraudoktor,“ řekl jsem.

	„Už se ví něco o Gustlovi?“ zeptala se. „Včera jsem fräulein Fuchs kladla na srdce, ať se po něm podívají. Omlouvám se, víte vůbec, kdo je Gustl?“

	„Vincentův synovec,“ řekl jsem. „Je někde schovaný. Všichni po něm pátrají, ale zatím ho nikdo nenašel.“

	„Mám ho ráda, víte? Nejraději bych se vydala do Brandenbergu a podívala se po něm osobně. Ale to by asi nebylo moudré.“

	„Po Gustlovi pátrá Ajnin člověk. Je dost schopnej, jak jsem si všiml. Kromě toho máte v Brandenbergu přátele, ne?“

	„Už jsem Markuse telefonicky požádala, ať se po Gustlovi nenápadně poptá. Jenže ta nejistota je hrozná. Chudáček Gustl… Omlouvám se…“

	„To je Gustlova fotka, která vám visí na zdi?“

	„Ano. Je na ní o dost mladší, než je teď… Co ode mne vy a Halgerd potřebujete?“

	„Chtěli bychom se vás zeptat na minulost. Ne na vaši minulost, ale na staré časy. Tak sedmdesát let nazpátek. Jste doktorka, mluvíte s lidma, i s těma starýma. Třeba jste zaslechla nějaké drby. Zajeli bychom za vámi třeba ještě dneska.“

	„Je to důležité? Víte… mám za sebou dlouhou službu a nevím, jestli budu večer ještě při smyslech. Ale zítra skončím kolem třetí. Co kdybyste přišli zítra? V 17:00 ke mně domů?“

	Otočil jsem se k Hargovi. „Zejtra v pět odpoledne u fraudoktor doma?“

	Přikývl.

	„Domluveno, fraudoktor,“ řekl jsem do mluvítka. „Děkuji vám.“

	„Počkejte ještě! Nepokládejte to! Byli jsme přece domluveni, že se dnes sejdeme v Dawsonu… Tím myslím, že se tam sejdou naše postavy.“

	„Neříkala jste, že jste unavená?“

	„To ano, ale… potřebuju vypnout, víte? Odstřihnout se od svého vědomí. Na všechno zapomenout. K tomu je Archangelia ideální. Kromě toho je tu ještě jedna věc. Přes poledne jsem měla pauzu a na chvíli jsem hru spustila. Přišla mi zpráva od starého přítele. Mám od něj úžasnou nabídku! Vážně úžasnou! To budete koukat! Vy jste teď u Halgerda, jak jsem pochopila. Za jak dlouho budete u svého počítače?“

	„Tak za hodinu. Možná za hodinu a půl.“

	„Hodina a půl úplně stačí. Taky musím být ještě chvíli v nemocnici. Sejdeme se v Dawsonu v sedm večer, co říkáte?“

	„Dobře. Domluveno. Ještě moment, mluvila jste o starém známém, kterej vám poslal zprávu. To je známej z reálnýho života, nebo ze hry?“

	„Ze hry. Samozřejmě ze hry. Znám ho ještě z časů, když jsme měli společnou gildu s Vincentem.“

	„Byl s vámi v té gildě i Gustl?“

	„Byl, samozřejmě že byl.“

	„Nepamatujete si, jaké měl herní jméno?“

	„Ychtio26… Myslíte, že bychom ho mohli najít ve hře a oslovit ho?“

	„No, možné to je. I když pochybuju, že je teď někde připojenej na síť… Loučím se, sejdeme se v 19:00 v Dawsonu. A zítra v 17:00 u vás doma.“

	Zavěsil jsem a řekl Hargovi: „Tvoje teta je na hře trošičku závislá.“

	„To ano,“ přikývl Hargo.

	„Její postava vzplanula nezvladatelnou vášní k mojí postavě.“

	„Cože…? Tetička má orka a ty tu elfinku… Ono se v té hře snad dá souložit, nebo co?“

	„To nevím, ale každopádně se k tomu schyluje. Až to zjistím, tak ti řeknu.“

	Nevěřícně zakroutil hlavou: „Doufám, že se o téhle možnosti nedozví Nina…“
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	Vyvyjen se zvedla z dláždění Společenského náměstí a začala se protahovat. Vzápětí se k ní přihrnul Hergûl a sevřel ji do náruče: „Tady být moje malá prdelka, chro-chro-chro! Hergûl šťastný, že ona být s ním! Muck, muck, muck!“

	Trpně přečkala jeho ocicmávání. Pak se zeptala: „Někdo se k nám přidal?“

	„Stará kamarád. Já ho už přijmout do gilda. On odejít nakupovat.“

	Otevřel jsem roletku gildy Orčí marškumpačka. Oproti včerejšku měla tři členy:

	* Hergûl, válečník, ork, level 26

	* Flodur, hraničář, goblin, level 24

	* Vyvyjen, léčitelka, elfka, level 17

	„Flodur už nakoupit. On támhle přicházet, chro-chro-chro.“

	Vyvyjen se podívala. Flodur byl mrňavý a ušatý goblin s baňatým nosem, oblečený ve stylu knížky Země kovbojů. Měl na sobě kostkovanou košili, rozepnutou vestičku a modré kalhoty s přetaženými otřásňovanými legginami. Byl prostovlasý a na nose mu seděly kulaté sluneční brýle tónované ostrou modří. Kolem krku si uvázal červený kovbojský šátek s cípy prďácky vlajícími dozadu. V pařátku svíral dlouhou ládovačku.

	Přátelsky na Vyvyjen zamával: „Rád tě poznávám, hezká slečinko!“

	Měl řezavý, jakoby stařecký hlas. Už jen z těch několika slov jsem poznal, že i on si nejspíš navolil jazykový filtr *slušnost především*.

	Zmáčkl jsem F1 a Vyvyjen mu poslala vzdušný polibek. „Také tě ráda poznávám, můj nový příteli,“ řekla způsobně.

	„Flodur přinést pro malou prdelku dárek, chro-chro-chro,“ upozornil Hergûl. „On jí ho teď dát.“

	Vyvyjen i Flodur otevřeli inventáře a Flodur jí přes meziroletku nabídl modře popsanou hůl. Vyvyjen si ji přetáhla k sobě a prozkoumala myšítkem. Byla to šamanská hůl many ozdobená ptačími peříčky a s vraní lebkou na konci. Přidávala uživateli 80 % bodů many, značně urychlovala regeneraci many a posilovala léčitelská kouzla. Prostě to byla vzácnost, vedle které vypadala hůl po dědečkovi jako veteš.

	Vyvyjen se šamanskou holí many okamžitě vyzbrojila. Poslala Flodurovi další vzdušný polibek a poděkovala: „Děkuji pěkně, můj nový příteli.“

	„Teď se svezeme městskou dráhou ven za severní bránu. Tam vám vysvětlím svůj plán,“ řekl Flodur.

	Po chvilkovém zčernání obrazu, na kterém znovu padal archanděl, se všichni tři ocitli mimo Dawson, tentokrát těsně za severní bránou. Což byla jiná brána než ta, kterou se chodilo do tábora 11.

	Vpředu se rozprostírala pláň pokrytá nízkými troskami, porostlá keři i osamocenými stromy. Na rozdíl od Prérie dingů tu teklo velké množství potůčků. Místní vegetace byla bujná a zelená, zeleň však místy přecházela až do jakéhosi ostrého a jedovatého odstínu.

	„Tohle je Planina toxických pramenů,“ ukázal Flodur. „Jsi tu poprvé, Vyvyjen? Ty už to tady znáš, Hergûle, že?“

	„Hergûl už tu být. On tu kydlit potvory, expit, levelovat a konat hrdinské skutky, chro-chro-chro.“

	„Já jsem do Dawsonu přibyla teprve včera,“ přiznala se Vyvyjen. „Navštívila jsem toliko Kaňon burácejících vod a jinak už nic.“

	„Nevadí. Všechno vysvětlím. Podíváme se na mapu. Támhle je.“

	Pár kroků od Vyvyjen stál rozcestník s ukazateli k různým questům a dungeonům. Také tam připravili mapu oblasti, načrtnutou na prkenné desce. Když na ni Vyvyjen klikla, mapa se zvětšila přes celou vnitřní plochu brýlí. Byla však nakreslená jen schematicky a s vyznačením hlavních oblastí.

	Území mělo tvar baňaté láhve s úzkým hrdlem. Část mezi Dawsonem a hrdlem se nazývala Planina toxických pramenů. Po okrajích lahvovitého obrysu se nacházely odbočky do jednotlivých dungeonů. Uvnitř láhve jsem zahlédl fialovou skvrnu s nápisem Rtuťové jezírko. Také tam bylo vyznačeno přibližné umístění různých questových potvor.

	„To úzké tam nahoře je Mlžný průsmyk,“ řekl Flodur. „Je součástí Území banditů, které začíná ještě před ním a končí hned za ním.“

	Teprve teď to Vyvyjen pochopila. „Na Území banditů číhají kydliči hráčů,“ řekla.

	„Přesně tak, Vyvyjen,“ souhlasil Flodur.

	„Nedá se to obejít?“ zeptala se.

	„Ne. Do města Silver se dá dojít jen Mlžným průsmykem.“

	„Flodur mít plán, jak prorazit skrz průsmyk, chro-chro-chro,“ ozval se Hergûl.

	„Není nás málo?“ namítla Vyvyjen.

	„Je to riskantní plán,“ připustil Flodur. „Ale proveditelný.“

	„Na zítřek, nebo spíš na pozítří se připravuje plošný útok mnoha hráčů,“ řekla Vyvyjen. „Mohli bychom se k nim přidat.“

	„Jak tohle víš, moje nová kamarádko?“ zeptal se Flodur.

	„Mám svoje známosti… které nechci jmenovat jmenovitě…“

	„Jsem rád, že to vím,“ řekl goblin. „Že se chystá plošná akce. Se zájmem se na to podívám, ale myslím si, že neuspějí. Tady nejde o množství útočníků, ale o dobrou taktiku.“

	„Mlácení po hlavách být dobrá taktyka,“ ozval se Hergûl.

	„No dobře,“ řekl Flodur. „Tak počkáme do zítřka a přidáme se k velké skupině… Ale co budeme dělat dneska?“

	Vyvyjen goblina neviděla, na ploše měla rozkliknutou schematickou mapu, z jeho hlasu však vycítila ironii.

	„My tam jít dneska!“ zaburácel ork. „Teď hned! Hergûl být silný! Hergûl mlátit po hlavách! Ty mlčet a poslouchat, malá prdelka.“

	„Už jsem zticha,“ špitla Vyvyjen. „Vysvětli nám svůj plán, Flodure, příteli.“

	„Mlžný průsmyk má jednu zvláštnost,“ řekl Flodur, „Nelze v něm použít kouzlo *neviditelnost*. Ani se tam není možné ukrýt ve stínu. Já osobně se umím ukrýt ve stínu. Mohu se přiblížit k průsmyku takříkajíc na dostřel. Už jsem to dneska udělal. Je tam pět hráčů, kteří se drží kolem ústí ve směru na Dawson. Jejich chyba, mohl jsem si je z dálky prohlédnout. Jsou na dvacátém pátém až třicátém šestém levelu. Třicet šestka je Warns555.“

	„To nebýt Warns tři pětky,“ ohradil se Hergûl. „Někdo mu ukrást postavu, chro-chro-chro.“

	„Ale! Jak se to stalo?“

	„Warns tři pětky si nedat dost pozor, chro-chro-chro.“

	„Udělal si novou postavu? Byl to náš parťák. Mohli bychom ho přibrat, i kdyby byl třeba jen na desátém levelu,“ navrhl Flodur.

	„Warns tři pětky, ten skutečný, už s hraním skončit. Už vůbec nehrát, chro-chro-chro.“

	„Tak dobře. Půjdeme ve třech. Teď se teleportem přesuneme do Jeskyně skřípajícího železa, která je vpravo nahoře. Vyjdeme ven a ocitneme se kousek od hranice Území banditů a tak blízko od Mlžného průsmyku, jak je to jen možné. Teď mě dobře poslouchejte. Každý bude mít svou úlohu. Jestli zabijí jen jednoho z nás, prohráli jsme a musíme to zkusit jindy.“
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	Do dungeonů se dalo dojít pěšky přes Planinu toxických pramenů. Nebo se tam dalo cestovat teleportem. V Dawsonu byl jeden jediný teleport, umístěný v podloubí na Společenském náměstí. Další se nacházel venku za severní bránou, kousek od tabule s mapou. U plošiny teleportu, na skládací židličce a pod slunečníkem, seděl úředně se tvářící goblin. Vybíral goldy za přepravu a dohlížel na to, aby vše probíhalo podle pravidel.

	Samotná Vyvyjen by se do Jeskyně skřípajícího železa teleportovat nemohla. Nejprve by se musela vydat pěšky přes Planinu toxických pramenů a prosekat se potvorami, které tam měly domovské právo. Teprve potom, po vstupu do jeskyně, by se pro ni teleport takzvaně odblokoval. Pak by jím mohla cestovat do Dawsonu a zase nazpátek, kdykoliv by se jí zachtělo, pochopitelně až po zaplacení taxy v herní měně. Teď však byla součástí gildy. Hergûl i Flodur už Jeskyni skřípajícího železa navštívili, a proto se mohla teleportovat celá skupina. I s Vyvyjen.

	Vstoupili na plošinu teleportu a vybrali cílové místo. Zabzučelo to, zablikalo a ocitli se v Jeskyni skřípajícího železa. Vyvyjen si dungeon prohlédla jen jedním očkem, i tak však byla ohromena jeho monumentálností. Nebyla to skutečná jeskyně, ale klenba z obřích kovoplastikových žeber zastřešená proděravělým poloprůhledným pláštěm. Vypadalo to jako ruina obřího hydroponického skleníku, ve kterém plodiny už dávno zdivočely a zahájily darwinovský boj všech proti všem.

	Vzduch rozeznívalo táhlé kovové skřípání a z girland zplanělého vína trčely hlavně rozervaných tanků.

	Hergûl a Flodur zamířili k východu, který se nacházel hned vedle teleportu. Vyvyjen musela za nimi.

	Chvíli se nahrávala Planina toxických pramenů. Vydali se přes ni k hranici Území banditů a tím pádem i k Mlžnému průsmyku. Žily tady jedovaté žáby podobné žábě na prameni, ale o dost menší. Splývaly s okolím a vše, co procházelo kolem, napadaly dlouhými jazyky. Také tady sídlili Humboldtovi ještěři. I oni se skrývali v toxické vegetaci a útočili znenadání. Jejich první útoky byly rychlé a devastující. Po prvním hryznutí však zmalátněli a chvíli se pohybovali jen vláčně. Pak bylo možné je utlouct, pokud oběť přežila první útok.

	Hergûl měl naštěstí životů na rozdávání. Drtivý útok Humboldtova ještěra, který by Vyvyjen jistojistě poslal na dawsonský hřbitov, ho jenom poškádlil.

	Jazyky jedovatých žab i zuby Humboldtových ještěrů způsobovaly otravu. Vyvyjen však při včerejším levelování získala kouzlo *odstraň jed*, a tak všechny újmy obratem léčila a zažehnávala.

	Jak postupovali, terén se pozvolna zdvíhal k Mlžnému průsmyku. Ubývalo toxických tůní i jedovatě zelené vegetace a přibývalo suché země. Tady se potulovali zmutovaní dingové, pruhovaní, mnohem větší a silnější než ti, které Vyvyjen poznala u tábora 11. Z nebe se zničehonic snášely zákeřné vrány, jejichž první útok se nedal vykrýt. Vrány nezpůsobovaly zase tak velká zranění, ovšem pokud je dobrodruzi nezlikvidovali vzápětí, vznesly se vzhůru a zmizely z dostřelu i dohledu. Za chvíli zaútočily znovu.

	Za neustálého kydlení potvor došla trojice až k hranici Území banditů. Hraniční linii vyznačovaly nejen sloupy ověšené lebkami, ale i vraky terénních automobilů a tu a tam rozpáraný tank. Hergûl i Flodur chvíli kydlili před hranicí, aby si, jak řekl Flodur, udělali prostor.

	„Začneme,“ řekl pak Flodur. „Pojďte ke mně.“

	Když se seskupili, seslal na ně Flodur kouzlo *přátelství zvířat*. Ano, Flodur coby hraničář ovládal jistá kouzla, především ta spojená s přírodou. Kouzlo *přátelství zvířat* jim zajistilo, že na ně nebudou příštích 5 minut útočit potvory.

	Všichni tři pak překročili hranici Území banditů a vydali se k Mlžnému průsmyku. Míjeli zmutované dingy, kteří natáčeli hlavy a čenichali do všech stran. Kouzlo však fungovalo, a tak neútočili.

	Tady v blízkosti Mlžného průsmyku už nerostla vegetace. Ani tu ze země netrčely trosky. Vzhůru k průsmyku stoupal povlovný svah poházený hromádkami kostí, a to jak lidských, tak zvířecích. Samotný Mlžný průsmyk už odsud byl na dohled. Na velké mapě vypadal jako obrácený trychtýř, odsud však Vyvyjen viděla jen strmé žlutohnědé skalní stěny a mezi nimi svislou tmavou šmouhu. Když se ohlédla, viděla hranici Území banditů vyznačenou všemi sloupy a vraky. Odhadla, že to má k hranici Území banditů zhruba stejně daleko jako k ústí průsmyku.

	„Dál už nechoďte,“ řekl Flodur.

	Ještě jednou na ně zakouzlil *přátelství zvířat*.

	„Jdu dál. Vy zůstaňte.“

	Ukryl se ve stínu a přestali ho vidět. Mohli však sledovat jeho zelenou tečku, která se pohybovala k okraji minimapy. Věděli, že mu kouzlo *ukrytí ve stínu* vystačí asi na minutu. Pak vypije, pokud to bude nutné, vzácný a drahý lektvar neviditelnosti.

	Dole na ploše vyskočila textová zpráva.

	Flodur říká: Teď jsou tu jen čtyři. Zvládneme je nadvakrát.

	O dvě vteřiny později další sdělení.

	Flodur říká: Nahoďte lektvárky neviditelnosti.

	Udělali to. Každý z nich měl v inventáři tři lektvary neviditelnosti, kterými je vybavil Flodur.

	Vyvyjen zprůsvitněla, jako by byla z čirého skla zabarveného trochu do modra. Trochu jsem ji rozeznával, avšak Hergûl mi zmizel ze zorného pole. Kdybych na minimapě neviděl zelenou tečku, ani bych nevěděl, že tam je.

	Flodur říká: Jdu na to.

	Vyvyjen napjatě naslouchala, zda neuslyší prásknutí Flodurovy muškety. Opravdu se jí zazdálo, že k ní ten zvuk dolehl. Avšak z velké dálky. Pak ho uviděla, jak se žene pryč od průsmyku.

	Uviděla ho? Jistěže. Flodur se po výstřelu z ládovačky zviditelnil. Taková byla pravidla. Po útoku na jinou postavu či potvoru přestala působit veškerá zneviditelňující kouzla a dovednosti.

	Prchající Flodur minul zneviditelněného Hergûla a trochu zahnul, aby neutíkal přímo k Vyvyjen. Od okraje minimapy se oddělila modrá tečka nepřátelského hráče. Hned za ní druhá. Vzápětí je Vyvyjen uviděla vlastníma očima.

	Prvního nepřítele označila levým myšítkem. Byl sice za hranicí dosahu kouzla *udeř*, dozvěděla se však, že je to K4r10ff, válečník, level 28. Na rozdíl od Hergûla se vyzbrojil jednoručním mečem a na levici si nasadil štít mandlového tvaru. Na těle měl blyštivou zbroj, na hlavě přilbici s dlouhými rohy trčícími vzhůru. Jak utíkal, vlál za ním zlatě zdobený plášť.

	Vyvyjen se při nakliknutí dozvěděla jen základní údaje, tedy jméno, povolání a level. Také teď viděla K4rl0ffův proužek života, ovšem bez konkrétního čísla. Nevěděla, jestli má K4r10ff 500 životů, nebo 5000. Podle výzbroje však bylo jasné, že K4r10ffovo obranné číslo dosahuje astronomických výšin. Zapochybovala, jestli ho mají šanci porazit. Zvlášť když se mu v patách drží spolubojovník.

	Druhý bandita byl zjevně tulák, to se poznalo podle dvou tasených dýk, probíjené kožené kazajky, bot vysokých až nad kolena a šviháckého širáku ozdobeného pérem. Vyvyjen zatím neznala jeho jméno ani úroveň, protože si nechávala nakliknutého K4r10ffa.

	Vzápětí se ukázalo, že Flodurův plán funguje. Od průsmyku se přihnali jen dva nepřátelé, přesně jak Flodur předpokládal. Zbylí dva tam zůstali na stráži. Nemohli nechat průsmyk neobsazený, to by jim někdo snadno proklouzl za zády.

	Bandity pronásledovala řádka zmutovaných dingů, kteří se na ně přilepili cestou.

	Flodur trošku zahnul a zamířil k dalšímu dingovi, který tam čenichal kolem domovské hromádky kostí. Dingo na Flodura nereagoval, kouzlo *přátelství zvířat* stále působilo. Vystartoval po K4r10ffovi. Dingo a K4r10ff se srazili, což způsobilo trošičku skrumáž. K4r10ff se vzápětí vyhnul kličkou a pronásledoval Flodura dál, avšak nepřátelský tulák se po dingovi ohnal dýkami. To byla chyba. Jeho chyba. Během chviličky se kolem něj shrnulo pět či šest dalších dingů, kteří za ním běželi už od průsmyku. Neprodyšně ho obklopili a zablokovali mu cestu.

	K4r10ff utíkal dál. Teď už se za ním hnal Hergûl, jehož zneviditelnění se počítalo jen na vteřiny.

	K4r10ffův obrys modře zablikal, což znamenalo, že se K4r10ff právě dostal na dostřel kouzla *udeř*.

	„Křížová palba,“ zazněl Flodurův hlas. Vyvyjen stiskla klávesu *1*. Z konce šamanské hole many vylétla modrá koule a zasáhla K4r10ffa do těla. V té chvíli vystřelil z ládovačky i Flodur. K4r10ffův proužek života se zachvěl, ale útoky mu zatím ubraly jen nepatrně životů.

	Důležité však bylo, že K4r10ff znejistěl. Zastavil se a rozhlédl se, kdo všechno na něj útočí. Vzápětí se na něj vrhli dva pruhovaní dingové. Ti sami by mu nezpůsobili žádné potíže, avšak rozptýlili ho ještě více.

	V tu chvíli se mu za zády zviditelnil Hergûl a přetáhl ho bouracím kladivem.

	Z K4r10ffa vystříkly červené kapičky, což znamenalo, že tentokrát to opravdu zabolelo.

	„Beru si toho druhého,“ zahlásil Flodur. Vzal si na mušku tuláka, který se zatím nedokázal vymanit z obklíčení dingů. V mezičase už jednoho dinga složil, ale stále jich zbývalo pět. A nedosti na tom. Na tulákových ramenou přistála zákeřná vrána a zaťala zoban do jeho parádního klobouku. Vystříkly z něj červené kapičky.

	Flodurova mušketa houkla, z tuláka teď vystříkly i žlutozelené kapičky. To byl účinek Flodurovy otrávené munice. Flodur sice zasáhl otrávenou municí i K4r10ffa, jeho rezistence byla ale tak velká, že z něj jen tu a tam odkápla žlutozelená kapka.

	S tulákem to však půjde snáz.

	Vyvyjen neodolala a překlikla na tuláka. Bal to D3g3sch, level 25. Když už ho měla nakliknutého, zmáčkla klávesu *1*.

	„Vyvyjen! Léčení!“ křikl Flodur.

	„Pardon, omlouvám se,“ vyjekla. Rychle překlikla na Hergûla. Zmáčkla klávesu *2* pro *léčení* a hned potom *6* pro *regeneraci*.

	Mezi Hergûlem a K4r10ffem právě probíhal urputný souboj. Hergûl bušil bouracím kladivem, seč mohl, ale K4r10ffovo vysoké obranné číslo pohlcovalo větší část útoku. Navíc se K4r10ff zručně oháněl jednoručním mečem a způsoboval Hergûlovi citelná zranění. Vypadalo to na déletrvající záležitost, jenže oni prostě neměli dost času. Co nevidět se sem přihrnou zbylí dva K4r10ffovi parťáci a gildě Orčí marškumpačka nezbude než taktický ústup z Území banditů. Pokud to vůbec stihnou.

	„Vyvyjen! Lektvar!“ křikl Flodur, který stíhal sledovat i ubývání Vyvyjeniny many. Rychle si lokla z modré lahvičky. Všemožných lektvarů měla naštěstí dost, o to se postarali Hergûl a Flodur.

	„Vyléč Hergûla a pomoz mi s tím druhým!“ křikl Flodur.

	Zakouzlila na Hergûla *léčení* a *regeneraci*. Lokla si manalektvaru, znovu naklikla tuláka a rychle za sebou mačkala klávesu *1*. Modravé koule však létaly vlastní rychlostí, mnohem pomaleji, než by si Vyvyjen přála. I tak to přinášelo výsledky. Z D3g3sche stříkaly červené a žlutozelené kapičky. Každý zásah z muškety mu ubral kolem pěti procent životů.

	D3g3schovi bylo jasné, že má namále. Sice mu stále zbývala třetina životů a všichni zmutovaní dingové v jeho okolí se už odebrali cestou všeho živého, ale zpanikařil a pokusil se o útěk.

	Z nebe se znovu střemhlav snesla zákeřná vrána a rozhodila mu koncentraci.

	Prásk! Flodurovi se podařil kritický zásah.

	*Udeř*!

	A ještě jednou prásk!

	D3g3schovo tělo zablikalo a sesunulo se na zem.

	„Ober ho, Vyvyjen,“ křikl Flodur.

	Otočil se, aby mušketou podpořil Hergûla. V té chvíli zahulákal Hergûl: „Všichni se dívat, jak Hergûl vzteklý! Hergûl dát ránu!“

	Vyvyjen se mimoděčně ohlédla a uviděla, jak se orkův obrys rudě rozzářil. Hladina jeho vzteku dosáhla maxima. Vzápětí provedl jeden ze svých speciálních úderů. Roztočil se a prásknul K4r10ffa přes přilbu. K4r10ff ztuhl a kolem hlavy se mu rozblikaly hvězdičky, což znamenalo, že je omráčený.

	„Hergûl ho teď mlátit tak dlouho, až být po něm!“

	„Vyvyjen! Ober toho druhého!“

	„Omlouvám se,“ vyjekla. Rozběhla se tam, kde ležela D3g3schova zplihlá tělesná schránka. Naklikla ji a dostala na výběr, co může D3g3schovi ukrást. Bylo dohodnuto, že mu sebere buď zbraň, nebo nejlepší část zbroje. Zazírala, co se nabízí: zeleně popsaná dýka a modře popsaná probíjená vesta… Cože? Jen jedna dýka? D3g3sch měl přece dvě…! Vzápětí pochopila, že druhá D3g3schova dýka je legendární (se zlatým popisem) a nemůže mu ji ukrást.

	Čmajzla mu tedy vyztuženou vestu asasínů.

	Zazněla fanfára a Vyvyjen poskočila na vyšší level. To však nebylo způsobeno krádeží, ale tím, že Hergûl s Flodurem právě dorazili K4r10ffa.

	„Vyvyjen! Utíkej!“

	Byl nejvyšší čas zdrhat. Skoro už pozdě, protože zbylí dva K4r10ffovi parťáci byli takřka na dostřel.

	„Vy dva utíkat! Hergûl je zadržet!“

	Vyvyjen pelášila k hraniční čáře, co jí hbité nožky stačily. Spíše jen periferním viděním vnímala, jak Hergûl, kterého právě míjela, mává kladivem v hrozivém gestu.

	Za zády zaslechla sérii zvuků, které zněly nějak jako sss-huuu-buff!

	Jako když vzduchem letí ohnivá koule. A jako když zasáhne cíl.

	Následovalo škvíření a škvaření.

	Ohlédla se a uviděla, že Hergûl hoří. Naklikla ho a zmáčkla *1* (léčení) a *6* (regenerace).

	Pak utíkala dál.

	Proběhla přes hraniční čáru Území banditů. Tam už ji nepřátelé nemohli napadnout.

	Hergûl se opožďoval, ale stále byl v dosahu léčivých kouzel. Už nehořel, jen doutnal. Seslala na něj *léčení*, ještě jednou *léčení* a pak *regeneraci*. Na poslední chvíli. Hergûlovy životy už byly na nule.

	V tom okamžiku se na Vyvyjen vrhl pruhovaný dingo a zaťal do ní raťafáky. Jediným hryznutím jí sebral tři čtvrtiny životů. Chtěla na něj zaútočit kouzlem *udeř*, ale Flodur ji okřikl: „Nech ho být, Vyvyjen!“

	Zakouzlil na ni *přátelství zvířat* a dingo o ni rázem ztratil zájem.

	Vyvyjen se vyléčila a doplnila si manu pomocí modré lahvičky.

	Pak se podívala, co se děje na Území banditů.

	Čaroděj Warns555 (level 36) tam ohnivými kouzly likvidoval útočící dingy. Vypadal velký. On vlastně i velký byl. S tím, jak postava levelovala, se jí zvětšovaly tělesné rozměry.

	Omylem popálil ohnivým kouzlem i svého parťáka (jméno: P0g0g0, válečník, level 27). P0g0g0 chvíli hořel a chvíli doutnal. Dvakrát si lokl z červené lahvičky, aby si doplnil zdraví.

	„Warns555 si s tou postavou nerozumí,“ podotkl Flodur. „Má sice šestatřicítku, ale nedokáže ji efektivně použít… No nic. Všichni vyléčení? Ano? Pokračujeme podle plánu. Uvidíme, co udělají. Podle toho se rozhodneme.“

	Ukryl se ve stínu. Hergûl a Vyvyjen vypili každý svůj lektvar neviditelnosti. Warns555 i P0g0g0 najednou neviděli nikoho z nich. Popocházeli sem i tam, rozhlíželi se a zjevně nevěděli, co mají dělat.

	Gilda Orčí marškumpačka je obešla zprava a vydala se k průsmyku.

	„Oni to vzdali,“ hlesl zničehonic Flodur.

	„Co ty říkat, můj prťavý přítel, chro-chro-chro?“

	„Vzdali to. Odhlašují se.“

	Ohlédli se. Uviděli, že Warns555 a P0g0g0 vyšli z Území banditů, aby na ně nemohli zaútočit jiní hráči. Teď seděli nehybně na zemi, což znamenalo, že se odhlašují.

	Po předepsaných dvaceti vteřinách zmizeli. Rozplynuli se do nicoty.

	„Ti srabíci to vzdát, chro-chro-chro,“ zajásal Hergûl. „Oni utéct se stáhnutými ocasy.“

	Pak se zeptal: „My počkat, až obživnout ti dva? Degeš a Karloff?“

	„Degešovi zůstala legendární dýka,“ upozornila ho Vyvyjen. „Tu jsem mu nemohla vzít. Napoprvé se nám ani nedostal na tělo. Zabránili mu v tom dingové. To se nemusí opakovat.“

	„Vyvyjen má pravdu,“ řekl Flodur. „Nebudeme nic riskovat. Dali jsme si za úkol, že dojdeme do Silveru, a toho se budeme držet.“
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	Nezastavovali se, prostě šli. Po chvíli se zviditelnili. Vyvyjen a orkovi vyprchal léčivý lektvar, Flodurovi doběhlo *ukrytí ve stínu*.

	Průsmyk se přiblížil. Teď už bylo vidět, jak ze skalních srázů skapávají stovky drobných stružek. Proti modré obloze se na mnoha místech klenuly oblouky duhy.

	„Něco vám ukážu,“ řekl Flodur. „Zbyl mi lektvar neviditelnosti. Tak proč se s ním tahat? Zbytečně zabírá místo v batohu.“

	Očividně si dělal legraci, protože lektvar neviditelnosti byl drahou a vzácnou záležitostí. I tak ho vypil, jednoduše proto, že se ještě nemohl *ukrýt ve stínu*. Pak zmizel. Sledovali, jak se jeho zelená tečka přibližuje k průsmyku. V určitém okamžiku vešel do oblaku drobných kapiček.

	Mlha zvýraznila obrys jeho postavy. Zhruba na dvě sekundy ho trojnásobně zvětšila. Aby obrys nikdo nepřehlédl, fialově zablikal. Tím byl účinek lektvaru zlomený a Flodur se zviditelnil v obvyklé podobě.

	„Toto být velká sranda, chro-chro-chro,“ zachechtal se Hergûl. „Drahá lektvar být úplně na prd.“
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	Průsmykem prošli v klidu a míru. Pruhovaní dingové se přehrabávali v hromádkách kostí a občas zavětřili do všech stran. Zákeřné vrány pokojně kroužily pod oblaky. Flodur na trojici pravidelně sesílal *přátelství zvířat*, takže nebylo nutné prosekávat se havětí.

	Na konci Mlžného průsmyku opustili Území banditů a vstoupili na nepříliš rozsáhlou planinu, která byla v oficiální mapě nazvaná Předmostí Silveru. Ve vzdálených skalních masivech se černala ústí dungeonů, ale na téhle straně Mlžného průsmyku jich bylo jen pár.

	Vpředu jiskřily stříbřité věže města Silver. Než se přiblížili k městským hradbám, bylo nutné přejít most, který se klenul nad rozeklanou propadlinou. Byl tak dlouhý, že ho přecházeli snad celou minutu.

	Když klikli na městskou bránu, obrazovka zčernala a chvíli na ní visel padající archanděl. Pak se ocitli za branou a hra je upozornila:

	Vstoupili jste do města Silver. Nyní můžete teleportem cestovat do města Dawson a zase zpátky do Silveru. Abyste se mohli teleportovat do města Baldur, je nutné město Baldur nejprve navštívit bez použití teleportu.

	„Ha ha ha, my být tady, chro-chro-chro?“ zajásal Hergûl. „Orčí marškumpačka být nejlepší gilda ze všech.“

	„To bylo úžasné,“ vydechla Vyvyjen. „Tak zase zítra, ano?“

	„Cože? Ty už končit, malá prdelka? Já myslet, že my teď prohlídnout Silver. Zapařit v putyka a tak.“

	„Jde mi z toho hlava kolem,“ vysvětlila mu Vyvyjen. „Navíc je už pozdě a já mám zítra plno práce. Chci si město Silver prohlédnout v klidu.“

	Napadlo ji, že si vlastně neprohlédla ještě ani Dawson. Zatím z něj znala jen Společenské náměstí.

	„Na shledanou, Vyvyjen, když už musíš,“ řekl Flodur. „Těším se na zítřek. Omrkneme Silver, projdeme nějaký nový dungeon a podívám se, kde začíná cesta do Balduru.“

	Ork ji na rozloučenou mlaskavě oslintal. „Opatruj se, ty malá rozčepýřená věcička, muck, muck, muck.“

	Odhlásil jsem se.
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	Vlastně ještě nebylo tak pozdě. V Archangelii jsem tentokrát strávil jen něco přes tři hodiny.

	Nařídil jsem si budík a uložil se ke spánku. V hlavě se mi totiž vyloupl určitý plán.

	Nejprve jsem nemohl usnout. Pořád se mi v hlavě mleli zmutovaní dingové a zákeřné vrány. Nedala mi spát ani skutečnost, že Flodurův plán vyšel až příliš dobře. Navíc nám pomohlo příliš náhod. Posuďte sami: nepřátelský tulák D3g3sch se ani nedostal k tomu, aby do někoho zabodl dýky. Odřízla ho místní zvířena a zaměstnávala ho až do chvíle, kdy bylo po něm. Anebo hořící Hergûl. Než ho Vyvyjen začala léčit, byl se životy půl vteřiny na nule.

	Tohle bylo prostě divné. Jako by Orčí marškumpačce někdo nadržoval a nenechal ji prohrát.

	 

	02

	 

	Uprostřed noci začal drnčet budík a já jsem měl problémy s tím, abych se probral do bdělého stavu. Ale probral jsem se. Znovu jsem zapnul počítač a spustil hru. Byly tři hodiny po půlnoci.

	Vyvyjen se zvedla z dláždění Náměstí hrdinů a začala se rozcvičovat. Jak bylo Společenské náměstí v Dawsonu placaté, tohle bylo několikaúrovňové a plné schodů. Neměl jsem však v úmyslu ho prozkoumávat.

	„Tak jo, holka,“ řekl jsem. „Zábava skončila a začíná práce. Případu se ujímá detektiv Pěnkavka.“

	Vyvyjen neřekla nic. Jednoduše proto, že jsem si mikrofon otočil do týla.

	Zmáčkl jsem symbol cechu. Podíval jsem se, jestli není přítomen někdo z gildy. Nebyl. Jména Hergûla i Flodura byla zmatněná, což znamenalo, že nejsou přihlášení. Zase jsem roletku cechu zavřel a zmáčkl symbol hned vedle. Na ploše se rozvinul seznam hráčů, kteří jsou přihlášení a právě se nacházejí v Silveru. Bylo jich sedmnáct, ale nenašel jsem mezi nimi jméno, které mě zajímalo.

	Po chvíli pokusů jsem se proklikal k celkovému seznamu jmen všech hráčů, kteří kdy došli až do města Silver. Těch bylo hodně přes stovku. Možná sto padesát. Některá jména byla rozsvícená, to bylo těch sedmnáct přihlášených. Další jména byla matná. Jak jsem však brejlil na seznam, všiml jsem si, že zmatnění má různou intenzitu. Proklikal jsem se vysvětlivkami a dozvěděl se, že ti úplně matní jsou odhlášení a ti né-tak-úplně matní jsou sice přihlášení, ale jejich postavy se nacházejí jinde než v Silveru.

	Mezi těmi, kteří nebyli ani rozsvícení, ani zhasnutí, jsem našel jméno Ychtio26.

	Zatímco jsem zjišťoval co a jak, vyskočilo mi uprostřed plochy pozvání do skupiny. Podíval jsem se, kdo mě zve. Byl to D3g3sch. Ten samý Degeš, jehož vyztuženou vestu asasínů měla Vyvyjen stále v inventáři. Odklikl jsem, že pozvání odmítám, ale okamžitě vyskočilo znovu. Pochopil jsem, že mě bude Degeš otravovat tak dlouho, dokud se budu vyskytovat v Silveru. Poslal jsem Vyvyjen, ať se přesune ven z města za severní bránu. Udělala to tak, že klikla na označník městské dopravy a zaplatila nestydaté jízdné. Jeden přesun městskou dráhou stál v Silveru půl goldu. Vážně, nevymýšlím si.

	Ocitla se venku za branou. Pro jistotu upozorňuji, že to byla jiná brána než ta, kterou jsme přišli směrem od Dawsonu. Stejně jako Dawson měl i Silver dvě brány: severní a jižní. Od severní brány Silveru se pokračovalo dál do města Baldur.

	Chvíli jsem se hrabal v nastavení, až jsem se proklikal k volbě *ignorovat pozvánky hráče D3g3sch* – a zaškrtl ji. Pak jsem zaškrtl *zvukový signál, pokud se v dosahu objeví hráč Ychtio26*.

	Zavřel jsem všechny roletky, abych se podíval, kde se Vyvyjen vlastně ocitla. Zaječel jsem leknutím. Asi tak třicet kroků od ní stál borst, neboli zdivočelé prase domácí. Štětiny v zátylku měl bojovně vztyčené, z mordy mu trčely zahnuté klektáky. Pozoroval Vyvyjen krví podlitýma očima. Vypadal jako živý.

	S borsty mám špatnou zkušenost. V Rýnském cedníku se mě pokusili sežrat a málem se jim to povedlo. Takže se nedivte mému zaječení.

	Brzy jsem však pochopil, že borst nepřekročí určitou imaginární hranici, která obkružuje vstup do města. Naklikl jsem ho a zjistil, že je na 28 levelu. V případě konfrontace by byla Vyvyjen naprosto bez šance.

	Ještě štěstí, že tam jen tak stál a očumoval.

	Poslal jsem Vyvyjen ke schematické mapě, která stála hned vedle brány. Rozklikla ji. Prvním dojmem byl chaos. Mezi Silverem a Baldurem se rozkládalo povodí meandrující řeky se spoustou mokřin, slepých ramen, opuštěných přístavišť, vypálených pevnůstek, rezavějících tankových svazů a podobně. Dungeony nebyly přístupné z okrajů mapy jako mezi Dawsonem a Silverem, ale nacházely se uvnitř toho bordelu. Jedním z dungeonů byl kupříkladu Havarovaný Jumbo jet, který měl podobu předapokalyptického létajícího stroje.

	Mapa byla o hodně větší než všechny, které jsem viděl dřív. Po chvíli studia jsem zjistil, že se na ní nachází několik vhodně rozmístěných teleportů. Pokud jste nějaký teleport v pustině odemkli, mohli jste do něj okamžitě přeskočit od severní brány nebo z Náměstí hrdinů.

	Bylo mi jasné, že tímhle gulášem se Vyvyjen neproseká, dokud nebude alespoň na levelu 30. I Hergûl by tady měl velké potíže.

	Jak jsem tak rozumoval nad mapou, zaznělo ze sluchátka cinknutí. Proklikal jsem se na příslušnou roletku a zjistil, že jméno hráče Ichtyo26 je zvýrazněné a pěkně syté. Ichtyo26 právě vyšel z nějakého dungeonu.

	Okamžitě jsem mu poslal pozvánku do skupiny. Chvíli jsem s napětím čekal. Pak mi přišlo oznámení: Hráč Ichtyo26 vstoupil do skupiny hráče Vyvyjen.

	Nadatloval jsem na klávesnici pozdrav a odeslal.

	Vyvyjen říká: Zdravím.

	O pár vteřin později dorazila odezva.

	Ichtyo26 říká: Co tady děláš na levelu 18? Jak ses sem dostal?

	Vyvyjen říká: Protáhla mě sem moje gilda. Dokážeš se podívat na jména členů mojí gildy?

	Chvíli pauza. Asi se díval.

	Ichtyo26 říká: Ty znáš Hergûla?

	Vyvyjen říká: Jo. Znám ho i ze skutečnýho světa.

	Ichtyo26 říká: Já tě znám?

	Vyvyjen říká: Ne, neznáš mě. Ale viděl jsem tvoji fotku. Visí na zdi hned vedle diplomu.

	Žádná odezva.

	Vyvyjen říká: Chci ti pomoci. Všichni tě hledají a já ti nabízím pomoc.

	Žádná odezva.

	Vyvyjen říká: Já jsem chlápek, kterýho taky hledají. Někoho jsem přiškrtil ve Vincentově zahradě.

	Ichtyo26 říká: Kde jsi? Myslím, kde je teď tvoje postava?

	Vyvyjen říká: U severní brány. Dál se nedostanu.

	Ichtyo26 říká: Portnu se tam.

	Chvíli se nedělo nic, čehož jsem využil a posunul si mikrofon před pusu. Vypnul jsem jazykový filtr, abych mohl mluvit bez Vyvyjeniných kudrlinek a bez ženského rodu.

	Na teleportu vedle brány se objevil nový příchozí: Ichtyo26, člověk, tulák, level 34. Vyšel mi vstříc. Ze sluchátek zazněl drsňácký hlas, avšak promlouvající šeptem. „Vy jste viděl, jak Vincenta zabili?“

	„Jo… chceš podrobnosti, abys mi uvěřil?“ odvětil jsem.

	„Nevím, na co se zeptat. Oni o tom mluvějí pořád dokola a já už ani sám nevím, co se skutečně stalo a co jsou jen jejich řeči.“

	Teprve teď jsem to pochopil: „Ty jsi pořád ještě schovanej ve Vincentově vile! Počkej, prosím tě, nepanikař! Vážně ti chci pomoct!“

	„Jak mi chcete pomoct?“

	„Teď se tě budu vyptávat a na něco přijdeme. Takže ty jsi ve Vincentově vile. V nějaký schovávačce. Neříkej mi, kde konkrétně. Můžeš z vily nenápadně zmizet?“

	„To asi můžu, ale to jsem mohl i předtím. Jen jsem nevěděl kam jít. Napadlo mě, že bych se mohl schovat u tety Helgy. Ale kdyby to zjistili, byli by na ni zlí. Ten kluk, Alexis Tegel, může snad úplně všechno. Slyšel jsem, jak se domlouvá s místním policejním šéfem. Ten mu šel na ruku. Skoro se před ním plazil! Alexis Tegel nechal zabít Vincenta, usadil se v jeho vile a policajtům je to úplně jedno!“

	„Tohle nech být. To je teď vedlejší. Musíme vymyslet, jak to uděláš. V zahradě, vzadu za Vincentovou vilou, je ve zdi branka. Ale je zamčená.“

	„Mám klíč. Ale nevím, jestli v zahradě nehlídají.“

	„Musíš to zkusit. Branka je tvoje nejlepší šance.“

	„Další den bych tady stejně nevydržel.“

	„Až budeš venku, můžeš projít lesem a dostaneš se na Horní magistrálu. Dá se tam dostat po starý ulici.“

	„Já vím. Dřív jsme tam s klukama měli bunkr. Jednou jsme došli až na stanici dvojky… Ale… můžu si vzít Vincentův člun. Vím, kde ho má schovaný.“

	„Člun? Nějakou veslici nebo co?“

	„Člun s motorem. Umím s ním zacházet. Dostanu se po průplavu, kam budu chtít.“

	„Výborně. Je vidět, že ti to myslí. Někam popojeď a nasedni na městskou dopravu.“

	„Jen nevím, kam člun schovat, aby ho nikdo neukradl.“

	„Na člun se vykašli! Klidně ho pusť po proudu. Nasedni na městskou, nějak se dostaň na sedmnáctku a přijeď na stanici Zahradní Město. Zahradní Město, rozumíš? Sedmnáctka vyráží v pět ráno a pak jezdí tam a zpátky mezi centrem a Nezurkou. Pokaždý, když pojede kolem, vylezu z baráku a dojdu na stanici. Počkám tam na tebe. Rozuměl jsi mi?“

	„Rozuměl. Dole je klid. Vyplížím se hned.“

	„Zahradní Město, nezapomeň. Hodně štěstí, chlapče.“

	 

	03

	 

	Odhlásil jsem se, vypnul počítač a přepíchl kabel do telefonu. Pak jsem prostudoval jízdní řád. Sedmnáctka vyjížděla z vozovny před pátou. Přesně v pět lízla okraj centra, kde měla první stanici. Pak se vydala směrem na Zahradní Město, projela jím a skončila v hnízdě zvaném Nezurka. Tam se otočila do protisměru a vydala se nazpátek do centra. Jedna jízda z centra do Nezurky trvala padesát minut. Ve stanici měli mašinfíra s konduktérem desetiminutovou přestávku na cigáro a vyčůrání. Jeden interval z konečné na konečnou tedy dělal přesně hodinu. Dobře se to počítalo, ovšem jen po ránu. Některé další přestávky trvaly dvacet minut a celý systém „hodina po hodině“ se rozházel.

	První spoj přijede do Zahradního Města v 5:35. Pak po otočce v Nezurce to bude v 6:15. Gustl mohl přijet z centra i z Nezurky, kde se nacházela přestupní stanice na další dvě linky. Musel jsem kontrolovat všechny příjezdy.

	Byly čtyři hodiny ráno. Nařídil jsem si budík, abych se ještě trochu prospal, ale stejně jsem neusnul. Krátce po páté jsem pečlivě naládoval walthera nově získanými patronami a před půl šestou jsem se s rozepnutou bundou a pistolí vraženou do náprsního pouzdra vydal na stanici. Nepředpokládal jsem, že by Gustl přijel hned prvním spojem, a ani se to nestalo.

	Nedorazil ani v 6:15. Ani v 7:35. Vystoupil z vagónu teprve v 8:15.

	Poznal bych ho na první pohled, i kdybych ho předtím neviděl na té staré fotce. Byl to hubený blonďáček v šedé montérkové blůze a utahaných manšestrákách. Napadlo mě, že montérkovou bundu sebral tam, kde nastoupil do Vincentova člunu. Z domu nejspíš vyrazil jen nalehko.

	Přišel jsem k němu a podal mu pravici: „Já jsem Gowery Fink, kamarád tety Helgy.“

	Sevřel mi ruku jen krátce, ale i tak jsem cítil, jak se třese. Klepal se spíš zimou než strachem. Během noci spadla teplota pod nulu a montérková blůza ho nijak zvlášť nehřála.

	Pod očima měl temné kruhy. Zřejmě toho v posledních dnech moc nenaspal.

	„Pět minut, a jsme doma,“ povzbudil jsem ho.

	Radši jsem ho chytil pod ramenem a vedl. Co chvíli se zapotácel, byl opravdu vyčerpaný. Když vstoupil do domku, trochu ožil. Podal jsem mu nedopitý hrnek s vychladlým čajem a on ho žíznivě vypil až do dna.

	„Potřebuju se prospat,“ řekl. „Vážně moc.“

	„Ustlal jsem ti vedle,“ řekl jsem. „Nejdřív se dojdi vysprchovat. V bojleru je teplá voda, to tě zahřeje. Mezitím ti připravím něco k snídani.“

	Přikývl, jako že ano. Podal jsem mu pyžamo, které tady zůstalo po fraudoktor Helze, a ukázal jsem mu, kudy do koupelny. Pak jsem poslouchal šumění vody. Vařil jsem čaj a vytáhl bagetu, kterou jsem včera koupil ve vojensko-policajtské kantýně.

	Vrátil se oblečený do pyžama, které na jeho hubené postavě docela plandalo. „Není to pyžamo tety Helgy?“ zeptal se. „Je z něj cítit nemocnice.“

	„Před tebou se vážně nedá nic utajit,“ řekl jsem. „Tady si zakousni bagetu se salámem. Čaj bude chvíli chladnout, tak si můžeme povídat. Kdes byl vlastně schovanej?“ vypálil jsem první otázku.

	„Nahoře v patře v koupelně,“ vysvětlil mi. „Má okna dovnitř do haly. Vincent tam udělal tajnou místnost.“

	V duchu jsem si vybavil halu Vincentova domu. Uvědomil jsem si, že na úrovni druhého patra, v místech, ke kterým nevedl ochoz, byla vnitřní okna. Těch oken tam bylo víc, na obou stranách haly tak tři nebo čtyři.

	„Nikomu nedošlo, že je tam jedno okno navíc?“ podivil jsem se. „Nespočítali místnosti a nezjistili, že jedna chybí?“

	„Taky jsem se toho bál. Ale oni jsou úplně blbí. Dva dny jsem poslouchal řeči, které vedli dole v hale. Musel jsem mít okno pootevřené na škvírku kvůli větrání, víte? Všechno jsem slyšel… Včera večer se mohli vzteknout, protože někdo prorazil Mlžným průsmykem… To jste byli vy?“

	„Jo. Já, teta Helga a nějakej Flodur.“

	„Flodur? Jeden čas byl v gildě s námi. Se mnou a s Vincentem.“

	Díval jsem se, jak po malých soustech ukusuje z bagety. Měl drobnou postavu jako ti, kteří v raném dětství trpěli podvýživou. V obličeji byl celkem pohledný, do očí mu spadala dlouhá ofina. Mluvil spisovně, jestli jste si všimli. O strýci se zmiňoval jako o Vincentovi. To také něco znamenalo.

	„Kde se ve Vincentově vile vzala ta schovka?“ zeptal jsem se.

	„Zařídil ji Vincent, když rozjel obchod s virtuálními předměty. Nechal si do haly natahat pět počítačů. V domovní ústředně se dalo napojit šest telefonů, tím myslím šest samostatných telefonních čísel. Mohlo se hrát na všem, co obstaral. K počítačům posadil pár těch vylízaných hlav, aby expili, levelovali, kydlili bossy a získávali virtuální věci. A aby hlídali Mlžný průsmyk a vybírali mýto. Ze začátku jsem s nima byl dole v hale, jenže se do mě naváželi a nedali mi pokoj. Že prý jsem buzík. To ale já nejsem, pane! Líbí se mi holky! Už brzo si nějakou začnu namlouvat! A taky třeba ještě vyrostu, je mi teprve šestnáct.“

	„Jo, to jo,“ řekl jsem neutrálně. „Jak to bylo s tou schovávačkou?“

	„Když bylo Vincentovi jasné, že s jeho poskokama v hale nevydržím, zařídil nahoře ten úkryt. V koupelně. Zalícoval dveře z chodby tak, aby nebyly vidět. Celou chodbu jsme vytapetovali. On byl na tyhle věci šikovný, společně jsme to měli vytapetované za jediné odpoledne. Když se zavřou dveře, musí se falešná tapeta kolem dokola uhladit rukou. Zvenku z chodby. To vždycky udělal on… Vincent mi tam natáhl telefonní kabel, takže jsem mohl hrát třeba i celý den. Původně tam byla koupelna, už jsem se o tom zmiňoval? Z kohoutku pořád ještě tekla voda, byl tam i záchod. Nechával jsem si tam nějaké keksy do zásoby. Okno do haly bylo přelepené, takže jsem si uvnitř mohl i rozsvítit, což jsem ale nedělal. Svítil tam jen počítač a ten jsem měl umístěný tak, aby na něj z haly neviděli.“

	„Vincent tě tam teda zavřel, když čekal návštěvu?“ zeptal jsem se. „Když čekal, že ho přijde navštívit mladej Tegel?“

	„On žádnou návštěvu nečekal. Všechno bylo jako normálně. Zničehonic se přihrnul Peters, ten taxikář, a vyhnal Vincentovy poskoky z haly. Oni už něco tušili, protože zmizeli úplně bez řečí. Pak tam nakráčel Alexis. Jeho domorodý sluha přitáhl Baryka, našeho hlídacího psa. Přitáhl ho tam na takové tyči se smyčkou. Baryk byl silný pes a domorodec vypadal podvyživeně, ale s Barykem si poradil jako nic. Pak dal Alexis pokyn a domorodec Baryka probodl… aby ukázali, že oni mohou všechno… A oni opravdu mohou, pane! Brandenberský policejní šéf jim jde na ruku!“

	„On tam byl? Šéfpolicajt z Brandenbergu? Pozvali ho tam, když byl Vincent mrtvej?“

	„Ano, pane. Zavolali ho. Přišel do hodiny po Vincentově smrti. Přímo se před Alexisem plazil!“

	„Proč jsi tam vůbec zůstával? Mohl jsi utéct třeba už příští noc.“

	„Nevěděl jsem, kam jít, abych neohrozil někoho dalšího… A doufal jsem, že oni nakonec odejdou, ta vila přece nikomu z nich nepatří…! Měl jsem tam vodu a taky nějaké keksy… a záchod… Jenže jsem si netroufal usnout. Měl jsem strach, že začnu křičet ze spaní. To by zaslechli a hned by mě našli. Takže jsem zůstával připojený do hry a vytloukal jsem dungeony, abych se nějak zabavil… Oni už asi vědí, že jsem tam byl, pane. Vědí, že jsem je celej čas poslouchal.“

	„Proč myslíš, že to vědí?“

	„Nechal jsem pootevřené dveře, když jsem odcházel. Bál jsem se, že klapnou a oni to uslyší. Byla noc, všude ticho… Myslím, že jsem ani nevypnul počítač…“

	„Teď už je to jedno,“ řekl jsem.

	„Kromě toho mě někdo viděl, když jsem utíkal přes zahradu. Zamkl jsem za sebou branku, ale pak jsem slyšel, jak někdo lomcuje klikou.“

	„Klíče máš u sebe?“

	„Měly by být v kapse bundy. Zůstala v koupelně… Něco bych od vás potřeboval. Mohl byste zatelefonovat tetě Helze, že jsem v pořádku?“

	„Někdo jí o tom řekne.“

	„Měla by to vědět! Určitě má starost!“

	„Dneska odpoledne s ní budu mluvit osobně. Řeknu jí to.“

	„Vždycky se o mě starala. Dohlížela, abych dobře jedl, abych byl slušně oblečený. Abych chodil do školy a tak. Starala se o mě, i když už byla s Vincentem dávno rozvedená.“

	„Jak se vůbec stalo, že se Helga a Vincent dali dohromady?“

	„Sloužili u stejné jednotky, víte? Jejich rotu před deseti lety demobilizovali. Všichni se vrátili do Bornnu. Nejen teta Helga a Vincent, ale celá rota. Hodně z nich se nastěhovalo do Brandenbergu a začalo tam podnikat. Navzájem se podporovali a dařilo se jim. Pár veteránů tam má podniky pořád… Vincent a teta Helga se po svatbě nastěhovali do našeho domu. Nemyslím do vily. Tu si Vincent koupil, až když přišel k penězům. Do jiného domu v Brandenbergu, kde jsme bydleli ještě s babičkou. Moje maminka byla tenkrát hodně nemocná a krátce nato zemřela. Ale teta Helga mě přijala jako vlastního. Ona nemůže mít děti, víte? Kvůli nějakému AG syndromu. Během doby, co sloužila u jednotky, prodělala řadu těžkých potratů. Tak mi to alespoň řekl Vincent. Řekl mi to jednou v opilosti, víte? Pak už se o tom nikdy nechtěl bavit.“

	„Aha,“ řekl jsem.

	„Vy víte, co je to AG syndrom?“ zeptal se.

	„Jo. Vím.“

	„A vysvětlil byste mi to?“

	„Jo, klidně. Zeptám se, teta Helga a Vincent sloužili u bojový jednotky?“

	„U průzkumníků.“

	„Tím se to vysvětluje. Ještě se tě zeptám, byl jsi vůbec někdy mimo Bornn?“

	„Ne.“

	„Aha. Takže poslouchej. Vezmu to víc zeširoka. Apokalypsa po sobě zanechala následky. Hodně se mluví o zbytkový radiaci, jenže ta je teď, dvě stě let po Apokalypse, tím nejmenším problémem. Horší následky měly havárie všemožnejch chemickejch komplexů a výrobních fabrik. Jedovatý chemikálie zamořily celý rozsáhlý území. I v dnešní době se spodníma vodama dostávají dál a dál. Pak jsou tady zbraně použitý při Apokalypse. Zbraně nejnovější generace, o kterých nevíme vůbec nic. Neznáme jejich názvy, neznáme principy, na kterých fungovaly. Víme jen to, že jejich účinky přetrvávají až do dnešní doby. V některých případech způsobujou jen dočasný poškození, ale v jinejch tě spolehlivě zabijou, pokud vstoupíš, kam dosahuje jejich působení. Je ti to, co jsem právě řekl, dost jasný?“

	„Ano, zatím to chápu. Něco z toho jsem slyšel už dříve.“

	„V dnešní Evropě existují v zásadě tři typy oblastí. Za prvé jsou tady smrtící území, do kterejch vejdeš a je po tobě. Buď tě to zabije okamžitě, nebo do několika dnů. Pak jsou tady, řekněme, kapsy, kterým se Apokalypsa vyhnula, nebo který se během dvou století vyčistily. V těchhle takzvanejch kapsách je možný normálně žít bez toho, aby sis do každýho hrnku s kafem sypal neutralizační chemikálie. Jednou z takovejch kapes je Bornn. Další Vindobona. Jinou je moje rodný město Praha – a mohl bych vyjmenovávat další a další. Těch bezpečnejch oblastí je docela dost, jenže jsou obklopený šedejma zónama. V šedý zóně působí zbytkový zamoření, který tě trvale nepoškodí, pokud se tam nevyskytuješ příliš dlouho. V určitejch šedejch zónách můžeš zůstat třeba i pár měsíců, a ani si nevšimneš, že je něco v nepořádku. Taková šedá zóna je navenek plná života. Jenže tam žijou ptáci a rostliny, který se na zamoření adaptovali. Kupříkladu krysy, vrány nebo borstové snesou obrovský dávky škodlivin a vesele se rozmnožujou i v šedejch zónách. Což neplatí pro lidi. Zbytkový zamoření vyvolává u žen spontánní potraty. To je právě ten AG syndrom. Potraty se obvykle dějou v prvním měsíci těhotenství a navenek vypadají jako normální menstruace. Víš, o čem mluvím?“

	Přikývl a neřekl nic.

	„V souvislosti s fraudoktor Helgou jsi mluvil o těžkých potratech. To znamená několik různých věcí. Za prvé to, že měla během své vojenské služby poměr. Nebo několik poměrů. To bylo proti vojenským předpisům, ale domnívám se, že u průzkumné jednotky na tom nelpěli zase tak direktivně. Za druhé to znamená, že potratila až po několika měsících těhotenství. Otěhotněla v bezpečné zóně a nějaký čas tam i strávila. Pak ji s jednotkou přesunuli někam, kde plod poškodilo zbytkové zamoření, a ona potratila. To je pak těžký potrat. Pár takových může způsobit, že další pokusy o těhotenství jsou marné.“

	Bezhlesně se na mě díval.

	„Rozuměl jsi tomu?“ zeptal jsem se ho.

	Přikývl. „Ano. Děkuji za vysvětlení.“

	„Hned si půjdeš lehnout. Jen mi ještě řekni, odkud se Vincent dozvěděl o kontejnerech? Mám pocit, že jich objevil nějak moc.“

	Gustl zavrtěl hlavou: „On našel jen jeden kontejner a ten byl skoro prázdný.“

	„Jen jeden?“

	„Jeden. V lese za Brandenbergem. Byla to obrovská železná škatule, zavátá hlínou a zarostlá roštím. Uvnitř zůstalo jen pár vakuově zabalených věcí. Taková hromádka. Pomáhal jsem mu odnosit to do domu. Vlastně, v tom kontejneru to vypadalo jako hromádka, ale když jsme to nanosili do vily, bylo toho docela dost.“

	„Jinak žádný kontejnery?“

	„Ne. Jen porůznu zakopané poklady… Vincent měl v jednu chvíli podezření, že nás k nápovědám navádí Flodur. Když pak Flodur vystoupil z gildy, nacházeli jsme toho mnohem míň.“

	„Flodur?“

	„Ano, ten. Všiml jsem si, že ho máte v gildě. Myslel jsem si, že je na vyšším levelu.“

	„Aha… Nevíš, kdo to ve skutečnosti je? V reálným světě?“

	„Vincent se to snažil zjistit. Nepřišel na nic. Jen ho napadlo, že se nejspíš jmenuje křestním jménem Rudolf. To je pozpátku Flodur, víte?“

	Zazíval: „Padají mi oči. Teď bych si lehl, když dovolíte.“
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	Odvedl jsem ho do ložnice, uložil do postele a přikryl až po bradu. V uplynulých dnech jsem nechával otevřené spojovací dveře, teplo se mohlo šířit a v ložnici už bylo celkem snesitelně.

	Když jsem se vrátil do obýváku, zazvonil telefon. Zvedl jsem sluchátko: „Haló?“

	Zaslechl jsem Balduinův rozjásaný hlas: „To jsi ty, Gowery? Právě se dívám na zvláštní vydání Bornnského kurýra! Nezapomeň si ho koupit!“

	„Cože? Jaký zvláštní vydání? Co je tam tak důležitýho?“

	„Důležitého? Žertuješ? Jde o objev ze včerejška! První várka zvláštního vydání se už rozváží! Brzo bude na všech stáncích! Je to fakt pecka! Až si to přečteš, tak mi zavolej!“

	„Jo. Chápu. Koupím, přečtu, zavolám.“

	Zavěsil jsem. Došel jsem do koupelny, posbíral Gustlovy hábky a prohledal jsem mu kapsy. Našel jsem svazek klíčů, několik bankovek a pár mincí. Všechno jsem zrekvíroval. Po včerejším obědě v Eliasdorfu se má hotovost smrskla na nulu a já jsem si potřeboval za něco koupit noviny.

	Zkontroloval jsem Gustla, jestli spí. Pak jsem vyrazil na sedmnáctku. Přijela v 9:35 a za čtvrt hodiny jsme dokodrcali do Nezurky. Sedmnáctka tam měla prodlouženou přestávku a odjížděla až za dvacet minut. Dost času na to, aby z nákladního prostoru vyložili zvláštní vydání Bornnského kurýra a předali ho trafikantovi.

	Koupil jsem si jeden výtisk. V 10:10 jsem nasedl do vagónu, noviny rozevřel a začal číst.

	Nebyl to standardní deník se zprávami, informacemi, drby, kulturním přehledem a výsledky boxerských zápasů, ale čtyřstránkový tematický speciál. Úvodník byl opatřený titulkem: Po hlavě do digitálních časů.

	Pročetl jsem text.

	Před rokem, když byl přijat zákon o dekriminalizaci digitálních zařízení, naše redakce skromně prorokovala, že se Bornn promění způsobem, který nikdo z nás nedokáže odhadnout. A naše proroctví se začíná vyplňovat. Trh byl zaplaven předapokalyptickými počítači, jejichž dostupnost každým dnem stoupá a cena každým dnem klesá. Nejběžněji jsou tyto staré přístroje využívány – světe, div se – ke hrám. Zdá se, že lidé z časů před Apokalypsou nedělali nic jiného, než že si hráli. Jejich hry teď po více než dvou stoletích hrajeme i my.

	Rozšířenou se stala takzvaná „hra po síti“ nazvaná Archangelia. Pro hraní Archangelie musíte do svého počítače přepojit telefonní kabel – a pak se ocitnete v úžasném fikčním světě plném kouzel a zázraků, ve kterém můžete prostřednictvím své postavy prožívat fantastická dobrodružství. A nejen to. Při pozorném hraní Archangelie objevíte náznaky a vodítka, podle kterých můžete získat odměny i ve skutečném světě. Jaké jsou to odměny – to se dozvíte v dalším článku tohoto zvláštního vydání.

	Zbytek první stránky byl doplněný fotografiemi různých typů počítačů: notebook, krabicový počítač s monitorem, virtualizační brýle, celohlavová virtualizační helma. Každá fotka byla doplněna popisem, jakým způsobem se uvedené zařízení používá a jakou cenu má na současném trhu.

	Článek na druhé straně, který se skládal převážně z fotografií, měl nadpis Speciální jednotka zasahuje. Fotograficky tam bylo doslova krok za krokem zdokumentováno vyzvednutí pokladu z hrobu Desidera Galla. Basel i jeho dva poskoci měli rozmazané obličeje, jak bylo přislíbeno. Já jsem na fotkách vůbec nebyl. O to víc však vynikl úžas ve tvářích obyvatelů Eliasdorfu. Kantýnská měla papulu otevřenou natolik, že to hraničilo s vykloubením sanice.

	Třetí list, jak už je u Bornnského kurýra zvykem, byl vyhrazený inzerci. Mezi obligátními reklamami na prostředky pro růst vlasů a léky na zbytnělou prostatu dominovaly dva konkurenční inzeráty prodejců počítačů. Jeden inzerát doporučoval firmu DIGITALIS TEGEL. Druhý odkazoval na Institut všeobecné technologie. Oba prodejci slibovali nízké ceny, zapojení, zprovoznění, zaškolení a bezplatný servis po dobu jednoho roku.

	Reklamy pokračovaly i na poslední, tedy čtvrté straně, ale zbylo tam dost prostoru i pro ilustrační fotografie ze hry Archangelia. Také tam byly dva krátké články. První (s nadpisem Dědictví z Času zázraků) čtenářům sděloval:

	V posledním dvacetiletí před Apokalypsou, v takzvaném Čase zázraků, stavěla Spojená Evropa orbitální města, kolonizovala Měsíc a osidlovala planetu Mars. V tehdejších laboratořích vznikly nejen odolné materiály, ale i technologické postupy vedoucí k tomu, že výrobky spolehlivě fungovaly i v nehostinném vesmírném prostředí. To se zpětně promítlo i do předmětů denní spotřeby. Heslem té doby se stalo: „Stavme budovy a vyrábějme věci tak, aby to tady vydrželo celou věčnost.“

	Výrobci ovšem nepočítali s takzvaným digitálním overkillem. Během Apokalypsy byla většina počítačů a dalších digitalizovaných výrobků neopravitelně zničena nejrůznějšími elektromagnetickými mikro i makropulzy, jakož i rozličnými typy záření a škodlivými programy (viry). Pokud však objevíte předapokalyptický počítač, který unikl digitálnímu overkillu, stačí ho očistit, vysušit, vysát vysavačem, zapojit do zdroje elektřiny – a začne vám opět sloužit.
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	Bylo to tak zajímavé čtení, že jsem málem zapomněl vystoupit. Vyskočil jsem z vagónu v poslední chvíli. Po sto krocích jsem se ještě zastavil na ulici, abych si dočetl poslední článek s názvem Minulost stará sedmdesát let.

	Počítačová hra Archangelia není v Bornnu žádnou novinkou. Podle svědků se podobná hra v našem městě hrála ještě před sedmdesáti lety. Tehdy však nesla název Elfinky & orkové.

	Je pozapomenutou skutečností, že Bornn byl ještě 130 let po Apokalypse ostrůvkem starých časů, ve kterém fungovaly počítače, internet, elektromobily, mobilní telefony a ostatní báječné vynálezy. Naneštěstí asi tak rok poté, co přešel Bornn pod správu císaře, došlo k politováníhodné nehodě, která vyřadila z provozu veškerá místní digitální zařízení.

	Pokrok se však nedá zastavit. Redakce Bornnského kurýra neochvějně věří, že současná popularita počítačů a počítačových her je posunem k tomu, abychom obrazně řečeno opětovně vstoupili do jedenadvacátého století.

	Musel jsem si to přečíst dvakrát, abych se ubezpečil, že se moje úvahy ubíraly správným směrem. Archangelia nespadla z nebe. Byla tu ještě před sedmdesáti lety, což je sice dlouhá doba, ale ne tak dlouhá, aby nemohli existovat pamětníci. A Balduin určitě nějaké našel.

	Uvědomil jsem si, že Bornnský kurýr občas otiskuje gratulace seniorům, kteří se dožili osmdesáti či devadesáti let. Dokonce jsem četl i o stoleté obyvatelce přeslavného města Bornn. Bylo mi tedy jasné, jakým způsobem se Balduin dostal k informacím. Prostě se vyptával starých lidí, které má podchycené a zaevidované. Některý z nich si vzpomněl.
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	Když jsem vešel do domku, už zase zvonil telefon. „Haló?“

	„Kde vězíš?“ ozval se ze sluchátka Ajnin hlas. „Měl jsi tu bejt v osm ráno!“

	„Tak moment,“ ohradil jsem se. „Žádná schůzka nebyla dohodnutá. Říkalas, že zavoláš, když bude něco novýho.“

	„Ale ono je něco novýho! Ten váš včerejší objev… Aha, asi jsem ti zapomněla brnknout a pozvat tě… no, nevadí.“

	„Ty věci, který jsme našli, jsou funkční?“ zeptal jsem se.

	„Jasně že jsou funkční. Basel je z toho úplně na větvi. Hned začal na tý nový tiskárně tisknout nějaký nahatý holky. Že prej musí vyzkoušet, jestli jsou dobře nastavený barvy. Musela jsem mu to zatrhnout.“

	„Stalo se kromě tohohle ještě něco?“

	„Kup si dnešní zvláštní vydání Kurýra. Pořádně jsme to rozvířili.“

	„Noviny už mám, právě jsem si je přivezl… Hele, je tady ještě něco. Chvíli počkej.“

	Položil jsem sluchátko. Přešel jsem ke dveřím do ložnice, pootevřel je a nakoukl dovnitř. Gustl spal zavrtaný v pokrývkách. Nikam neutekl.

	Vrátil jsem se k telefonu. „Mám Gustla,“ oznámil jsem Ajně. „Vyřiď Antonovi, že už se po něm nemusí shánět.“

	„Cože máš? Gustla? Toho, kterýmu se říká Vincentův buzík? Jak to, žes mě okamžitě neinformoval?“

	„Uklidni se, prosím tě. Přišel ke mně teprve před hodinou. Teď spí. Je úplně vyčerpanej.“

	„Kdes k němu přišel?“

	„Našel jsem ho ve hře… Byl připojenej a hrál, chápeš? Přesvědčil jsem ho, ať se ke mně vydá. Což udělal. To je vše.“

	„Aha… Někoho pro něj pošlu.“

	„Hele, Gustl se potřebuje prospat. Přišel ke mně úplně vyřízenej a nevyspalej. Není to žádnej zločinec, ale svědek. Navíc je to oběť. Fraudoktor Helga na něm má eminentní zájem. Je to koneckonců její synovec.“

	„Synovec? Vlastně máš pravdu. Je to Vincentův synovec. Vincent a fraudoktor byli krátkej čas manželé, takže jo. Je to jeho teta… Hele, budeme s ním zacházet v rukavičkách. Hlavně se nikomu nezmiňuj, že je Gustl na světě.“

	„Neměla by se o tom dozvědět fraudoktor Helga? Má o Gustla starost.“

	„O to se postarám já. Ty nikam nevolej. Hlídej ho, nikam nechoď a čekej, až přijede někdo ode mne.“

	„K večeru bych potřeboval vypadnout. Něco jsem si domluvil.“

	„Nejpozdějc ve tři tě někdo vystřídá. Stačí to?“

	„Jo, stačí. Měj se.“

	Zavěsil jsem a okamžitě vytočil Balduinovo číslo. Zvedl to po druhém zazvonění.

	„Tady Gowery. Četl jsem noviny.“

	„Je to pecka, co? Už sjíždíme druhej dotisk.“

	„Jo, je to pecka. V tom s tebou souhlasím. Zaujali mě svědkové, kteří podobnou hru hráli před sedmdesáti lety. Potřeboval bych si s nima promluvit.“

	„To v žádným případě. Na staroušky mám přednostní právo já. To tak, aby je kdekdo obtěžoval… Na co by ses jich chtěl zeptat?“

	„Zkoušel jsi vůbec Archangelii hrát? Víš o ní něco?“

	„Nechal jsem si to předvést, ale připadalo mi to jako utloukání času. Závidím ti volno, které teď máš, Gowery, ale já bych ho využil jinak. Abych odpověděl na tvou otázku: v zásadních věcech se ve hře orientuji. Co máš za problém?“

	„Je tady jedna záhada. Na začátku hry vidíš sousoší tří chlápků. Nebo spíš tří herních postav. Po zhruba dvou vteřinách se sousoší rozostří a změní v propletenec. Já jsem svojí postavě posílil vnímání a zase jsem sousoší uviděl ostře. Je na něm cedule, která odkazuje na tři jména: Šajndalf, Gumbo a Ferdys.“

	„Zpomal, prosím tě. Co jsi říkal, že jsi svojí postavě posílil?“

	„Všímavost. Dal jsem jí trait všetečka.“

	„Trait? Jak se to píše? Co to bylo za jména?“

	Chvíli jsme se zdrželi hláskováním slov. Pak Balduin řekl: „Obvolám pár lidí a poptám se.“

	„Jak dlouho budeš dneska v redakci?“

	„Tak dlouho, jak bude potřeba. Redakce je mým domovem, jak sis mohl všimnout.“

	„Co kdybych se kolem čtvrté zastavil? Tím myslím dneska v 16:00? Třeba pro mě budeš něco mít.“

	„V 16:00 by to šlo. Zastav se.“
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	Chvíli jsem přemýšlel, co mám vlastně naplánováno na odpoledne. Pak jsem si vzpomněl, že je to návštěva fraudoktor Helgy v 17:00. Události pokročily, něco jsem se dozvěděl z novin, něco dalšího mi možná řekne Balduin. Třeba se nějakou informaci dozvím i od fraudoktor. A i kdyby ne, tak jí alespoň sdělím novinu, že je Gustl na světě a v bezpečí. Pokud to ještě nebude vědět.

	Vysypal jsem na pánev fazole z piksly, a když se ohřály, přikousl jsem k nim pár preclíků. Probíral jsem se poznámkami, až jsem se zničehonic koukl na budík. Bylo 13:05.

	Cože to v Dawsonu začíná ve 13:00? Přece návštěvní hodiny Vědmy z vršku.

	Nastartoval jsem počítač, přepíchl do něj telefonní kabel a spustil Archangelii.

	Vyvyjen se zvedla z dlažby Náměstí hrdinů v Silveru a začala se rozcvičovat. Poslal jsem ji k nejbližšímu teleportu, který se naštěstí také nacházel na Náměstí hrdinů. Cesta do Dawsonu nás stála dva goldy, což byla taxa pro hráče na mnohem vyšších levelech. Vyvyjen to naštěstí mohla zaplatit, ale pár cest sem a tam by ji zruinovalo.

	V Dawsonu jsem Vyvyjen nasměroval do apatyky Vědmy z vršku, kterou jsem si našel na velké mapě města. Došla k příslušnému domu označenému velkou cedulí a sáhla na dveře. Obrazovka zčernala a problikl na ní archanděl. To znamenalo, že nás hra přesměrovala jinam.

	Vyvyjen se ocitla ve stylově zařízeném obchůdku s regály plnými lektvarů. Na bidýlku seděla sova a od stropu visel vycpaný netopýr. Podotýkám, že to byl obří netopýr s pořádnými zubisky.

	Samotná Vědma z vršku byla korpulentní dáma s drdůlkem, oblečená v dlouhých tmavých šatech a rozměrné puntíkované zástěře. Předpokládal jsem, že to není počítačem řízená postava, ale že ji ovládá skutečný živý člověk.

	„Jaké je vaše přání, drahoušku?“ zeptala se třaslavým a přehnaně stařecky znějícím hlasem.

	„Jsem tady ohledně odměny,“ řekla Vyvyjen. „V táboře 11 byla fotka Emmy Richter. Zavolal jsem telefonem na příslušný číslo a byl jsem poslanej sem.“

	Jak vidíte, nezapnul jsem Vyvyjen hlasový filtr, takže mluvila v mužském rodě. Což bylo trochu perverzní.

	„Ano, jste tady pro odměnu, drahoušku,“ přikývla Vědma z vršku. „Dám vám na vybranou z různých možností. Nebo máte nějaké speciální přání? Třeba bychom vám ho mohli splnit. Ale předtím bychom si mohli popovídat.“

	„Popovídat o čem?“

	„Popovídat o tom, jestli se spokojíte s jedinou odměnou, anebo jestli máte zájem o další spolupráci. A o další odměny.“

	„Spolupráci s kým?“ zeptal jsem se.

	„Spolupráci s námi, kteří udržujeme Archangelii v provozu. Hra totiž vyžaduje dohled a údržbu, víte, drahoušku? To není práce pro jednoho člověka.“

	„Mhm… Co by to bylo za odměny, kdybych se k vám přidal?“

	„Výhody ve hře. Nebo vám můžeme platit předapokalyptickými mincemi. Obsahují stříbro a jsou cenné samy o sobě.“

	„A co věci z kontejnerů? Mohl bych je dostat?“

	„Jen když se osvědčíte, drahoušku. Jen když se stanete platným členem naší skupiny… Tak co, máte zájem?“

	„Zájem bych měl. Ale nerad bych se namočil do něčeho ilegálního.“

	„Nemějte obavy, drahoušku, nebudeme po vás chtít nic nezákonného. Jen dohled nad hrou. Chtěli bychom od vás hlášení problémů. Hlášení problémových hráčů. Anebo třeba koupíte noviny a část z nich přečtete do telefonu. Je to nezákonné?“

	„Ne. Tohle mi připadá v pořádku. Jdu do toho.“

	„Nejprve otázka, drahoušku. Můžete nám prosím prozradit, odkud znáte Emmu Richter?“

	„Začíná mi to docházet,“ řekl jsem. „Vy nabíráte lidi, kteří už jsou nějakým způsobem zasvěcení.“

	„Zasvěcení do čeho?“

	„Do tajný historie Bornnu.“

	Vědma se odmlčela a po chvíli řekla: „Ano. I takhle se to dá říct.“

	„O Emmě Richter jsem se doslechl v hnízdě zvaném Anatarchonne. Víte, kde to je?“

	„Nic mi to neříká.“

	„Anatarchonne se nachází na dolním toku Dunaje. V místech, kde se Dunaj mění v soustavu roklí, lagun a propadlin. Žijí tam vysídlenci z Bornnu. Potomci těch, které vedla Emma Richter do povstání. Císař povstání rozdrtil a poslal je do vyhnanství. Říká vám to něco?“

	„Ach! Tak takhle se jmenuje to místo! Oni tam opravdu žijí?“

	„Spíš jejich potomci. Přece jen už je to sedmdesát let. Vyprávěli mi o Emmě Richter. Taky mi vyprávěli o dlouhý cestě z Bornnu až na konec světa. Protože v Anatarchonne končí náš svět. Dál už není nic. Jen zamoření, kanibalové a neznámo.“

	„Co vám řekli?“

	„Co chcete vědět?“

	„Povězte mi o té cestě. A o tom, jak teď žijí.“

	„Tenkrát jich prej z Bornnu odešlo pětadvacet tisíc,“ řekl jsem. „Takový množství si nedokážu ani představit. Prostě je odeslali pryč. Císař je chtěl mít co nejdál od sebe. To se dalo zařídit jen tak, že je poslali po Dunaji. A taky podél Dunaje. Většina vysídlenců šla pěšky. Po řece pluly plavidla se zásobama. Plavidla však bylo nutný přenášet a přetahovat přes nesplavný úseky řeky. To nebylo jednoduchý. Jen samotná cesta trvala celej rok. Lidi umírali už během cesty, ale opravdový umírání začalo až na místě určení. Země, voda i vzduch tam byly otrávený Apokalypsou. Lidi umírali tak rychle, že je nestíhali ani pohřbívat. Těla házeli do jedný z mnoha puklin. Viděl jsem to. Tisíce a tisíce koster.“

	Odmlčel jsem se. Vědma byla zticha. Pak jsem uslyšel vzlyk.

	Plakala.

	„Byli to moji spoluobčané!“ vyjekla. „Moji sousedé! Jak jim to mohli udělat!“

	Pak utichla. Ne, že by přestala plakat, ale někdo prostě vypnul zvuk.

	Uslyšel jsem hlas, který zněl jako Flodurův: „Přestaňte Marcelu děsit, příteli. Otevřu vám portál. Projděte jím, dostanete se ke mně. Popovídáme si.“

	Uprostřed apatyky se zničehonic objevily dveře. Naklikl jsem je, obrazovka zčernala. Trvalo to jen okamžik. Pak se Vyvyjen ocitla pod temnou noční oblohou s hvězdami a měsíčním srpkem. Opravdovým, autentickým a předapokalyptickým měsíčním srpkem.

	Vepředu se zdvíhala kovaná brána opatřená ozdobnými hroty. Skrz mřížoví byl vidět jakýsi park s upravenými trávníčky a bílými sochami. Chodníčky byly vysypané něčím, co vypadalo jako písek.

	„Tohle místo existuje i ve skutečnosti?“ zeptal jsem se nazdařbůh. Nikoho jsem neviděl, ale i tak jsem se dočkal odpovědi: „Ano. Můžete vejít dovnitř.“

	Naklikl jsem bránu a ta se s hlasitým zaskřípěním otevřela. Vyvyjen vešla do parku. Či snad do zahrady. Ano, zahrada, to bylo správné slovo. Napravo jsem viděl jabloňový sad z polokmenů. Nalevo několik skleníků přitisknutých k vysoké světlé zdi. Veliké skleněné plochy se ve svitu nočních těles matně leskly.

	Na konci zahrady se tyčil rozlehlý dům s vysokou sedlovou střechou a s mnoha komíny. Vyvyjen se k němu vydala. Zabralo jí snad celou jednu minutu skutečného času, než k němu došla.

	Klikla na vstupní dveře, otevřely se. Prošla předsíní a ocitla se ve vysoké hale. Naproti dveřím se zdvíhalo elegantně prohnuté schodiště do patra. Na pravé straně plápolal v krbu oheň. Kolem stěn se tyčily knihovny naplněné svazky. Také tam visely obrazy ve zlacených rámech. Prostora byla tak rozlehlá, že se v ní takřka ztrácel masivní stůl, za kterým mohlo poobědvat dvanáct lidí.

	Od krbu mi vyšel vstříc Flodur. Byl neozbrojený, dlouhou mušketu někde odložil stejně jako všechnu kovbojskou parádu. Oblékl se do konvenčního obleku starého střihu, jen místo kravaty si uvázal červenou, černě puntíkovanou vázanku. Na nose mu seděly kulaté brýle, tentokrát bez modře zabarvených skel. Ale byl to on. Starý goblin s velkou hlavou a brýlemi na nose.

	„Vítám vás,“ řekl stařecky znějícím, avšak příjemným hlasem. „Takhle daleko se ještě nikdo nedostal. A to hrajete teprve pár dní.“

	„Dělám, co umím,“ řekl jsem. Ze sluchátek zazněl můj vlastní hlas, nikoliv Vyvyjenin.

	„Jen malý dotaz na úvod,“ řekl goblin. „Jak jste se dostal do Anatarchonne?“

	„Je tam vojenská posádka,“ řekl jsem. „Byl jsem tam.“

	Tohle byla víceméně pravda. V Anatarchonne jsem strávil něco přes tři týdny a ubytovali mě ve vojenské posádce.

	„Já o Anatarchonne samozřejmě vím,“ řekl Flodur. „Vím o tom, jak probíhal exodus vyhnanců. Znám jejich pozdější osudy. Mám v Anatarchonne své zdroje. Dopisy odtamtud, pokud se vůbec dostanou do Bornnu, jsou sice cenzurovány, ale i tak mám dobrou představu o tamní situaci. Některým přátelům o tom však neříkám. Skutečnost je opravdu děsivá a zbytečně bych jim způsobil zlé sny… S kým jste v Anatarchonne mluvil?“

	„S nějakým Evženem. Příjmení si nepamatuju. Byl to takovej čipernej dědula.“

	„Nemá Evžen vnučku? Vzpomněl byste si na její jméno?“

	„Teď mě zkoušíte?“

	„Ano. Ověřuji si, jestli mluvíte pravdu.“

	„Vnučku měl. Ale její jméno neznám.“

	„Hm? Evženova vnučka je prý velice pohledná. Vy jste, soudě podle hlasu, mladý muž. Tu byste nepřehlédl.“

	„Nepřehlédl jsem ji. Jen říkám, že neznám její jméno. Říkali jí Bereniké a taky Veronika. Nevím, co je správně.“

	„Ach tak,“ řekl Flodur s ulehčením. „Promiňte, že jsem o vás pochyboval.“

	„Měl jsem za to, že posloucháte moje telefonáty a víte, kdo jsem.“

	Goblin se pousmál. I na obrazovce předvedl slušnou mimiku. „Příteli,“ řekl, „máte přehnané představy o našich možnostech. Máme sice pod kontrolou určitou množinu telefonních přípojek, ale telefonáty odposlouchávat neumíme.“

	„Ale víte, ze kterýho čísla jsem teď připojenej, ne?“

	„Vidím telefonní číslo, pod kterým jste připojený do hry, to ano,“ připustil. „Dokážu přečíst unikátní kód vašeho počítače. Ale nedokážu odposlouchávat telefonáty. Ani nezjistím, kam všude telefonujete a kdo všechno telefonuje vám. Proti podobným aktivitám je telefonní síť zabezpečena.“

	„Aha… ale když jsem volal z veřejnýho telefonu z překladiště Levý-břeh-jih na číslo, který bylo připojený k fotce Emmy Richter, tak jste si mě okamžitě ztotožnili s mojí herní postavou.“

	„To ano,“ přikývl. „Porovnali jsme váš telefonát s hlasovým záznamem ze hry. Nenechte se zmýlit tím, že vaše postava mluví jiným hlasem. V záznamech je možné dohledat váš skutečný hlas. Každý hlas je jedinečný a nezaměnitelný. Jako otisk prstu.“

	„Pak jste se na mě přišel podívat do hry.“

	„Ano. Udivilo mě, jak vynalézavě jste ke hře přistoupil. A co všechno jste objevil za tak krátkou dobu. Chtěl jsem se zblízka podívat na váš herní styl… Povězte mi, baví vás hra?“

	„Jo, baví,“ přisvědčil jsem. „Ale spíš mě baví zjišťování, co všechno je možný. Zajímají mě pravidla. A taky obcházení pravidel, jestli mi rozumíte. Samotný kydlení potvor je zábavný, ale věčně bych to dělat nemohl. Jen tak na okraj, ten pštros na začátku mě vážně vyděsil. Kolem Anatarchonne žijou ve smečkách a jsou hodně agresivní.“

	„Za to se omlouvám… Řekněte, jaké byly vaše pocity, když jste se v Anatarchonne seznámil s pravdou o vysídlení?“

	„Zděšení. Zhnusení. Jak mohl císař nařídit něco takovýho? Styděl jsem se, že jsem z Bornnu.“

	Tady jsem, jak jste si možná všimli, trošičku zalhal. Nepocházím z Bornnu, ale z Prahy. Věděl jsem však, že Flodur mi v některých bodech lže. A proč bych měl být ten pravdomluvný zrovna já?

	„Také pocházím z Bornnu,“ řekl Flodur. „Má rodina tu žila ještě před Apokalypsou. Po povstání v roce 132 císařského letopočtu totiž nebyli vysídleni všichni původní obyvatelé, víte? Dvacet tisíc jich bylo vyhnáno, ale zůstalo jich tady desetkrát tolik. V drtivé většině se jednalo o staré a přestárlé osoby ve stáří šedesát let a více. Věděl jste o tom vůbec?“

	„Všiml jsem si, že Bornn nemá oficiální historii. Nikdo neví, co tady bylo před rokem zhruba 130. Nebo možná ví, akorát se o tom nemluví. Já tomu říkám tajná historie Bornnu.“

	„Tajná historie Bornnu,“ řekl goblin. „To se mi líbí. Nepíšete náhodou básně, příteli?“

	„Nepíšu. A i kdybych psal, stejně bych vám žádnou nedal ke čtení.“

	„Rozumím… Podle toho, v jakých časech se připojujete do hry, se domnívám, že v současné době nejste zaměstnaný. Mohl byste pro nás něco zjistit?“

	„A co?“

	„Projeďte se městskou soupravou číslo 22, která jezdí z centra na sever. Dívejte se, co se nachází na jednotlivých stanicích. Všímejte si, jestli je tam jen pár obydlených domů, nebo celá vesnička. Pokud vám bude připadat nějaká stanice zajímavá, můžete vystoupit a porozhlédnout se kolem.“

	„Po čem se mám rozhlížet?“

	„To nechám na vás. Vy přece odhalujete tajemství, ne? Hledáte cestičky, jak obejít pravidla.“

	„Dobře. Udělám to. Projedu se dvaadvacítkou tam a zpátky. Podívám se, kudy jede. Ale až zítra. Dneska už něco mám.“

	„Nespěchejte, příteli. Dejte si na čas. Klidně vám to může trvat i čtrnáct dní. Hlavně se snažte nebýt nápadný a nevzbudit pozornost.“

	„Jasně. A když něco zjistím – tak co?“

	„Pak se opět setkáme. Vaše postava má teď v inventáři předmět, pomocí kterého mě okamžitě kontaktujete. Na shledanou, příteli – a nezapomeňte si užívat hru!“

	Obrazovka zčernala. Když se znovu rozsvětlila, stála Vyvyjen na Společenském náměstí v Dawsonu.

	Otevřel jsem inventář, abych se podíval, co mi tam přibylo. Byla to kouzelná dvířka z prkýnek přeplátovaných pásnicemi, dvoukřídlá a nahoře zaoblená. V popisu stálo: Kouzelná dvířka přidávají tvé postavě +2 body ke všem hlavním parametrům. Zároveň ti umožní okamžitě kontaktovat administrátory hry. Důležité upozornění! Obracej se na administrátory jen v odůvodněných případech. V případě svévolného obtěžování administrátorů by tvoji postavu mohlo postihnout *prokletí lepkavé smůly* (penalizace –2 body ke všem hlavním parametrům postavy), a to i v případě prodeje/odhození předmětu.

	Podle zlatého popisu se jednalo o legendární předmět.
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	Odhlásil jsem se a přepíchl kabel do telefonu. Uvařil jsem si kafe, probíral jsem se poznámkami a přemýšlel. Moje podezření, že Archangelii provozují pohrobci z povstání Emmy Richter, se definitivně potvrdilo.

	Zauvažoval jsem, jestli už Ferdys četl dnešní zvláštní vydání Bornnského kurýra. Podle toho, jak se choval, nejspíš ne. To je ale jedno. Během několika příštích hodin to bude mít přečtené a docvakne mu, že jsem propojený se státní mocí. Moje inkognito shoří jako papír v peci.

	Co s tím?

	Ještě tady byla jedna možnost. Vlastně jediná. Mohl bych se Ferdysovi takzvaně přiznat. Mohl bych mu říct, že jsem Gowery Fink, neúspěšný vyjednavač od Dhienburgu, rádoby hrdina od řeky Laramise, hledač střepů z Apokalypsy a lovec přízraků. Pak bych mu vysvětlil, že mě Ministerstvo vnitra přimáčklo ke zdi a drží mě pod krkem. Což je koneckonců pravda. Třeba by na tuhle návnadu skočil a pokusil by se ze mě udělat dvojitého agenta, který by pro Ministerstvo vnitra pracoval jen naoko a pro něj na plný úvazek.

	Třeba.

	Avšak dřív, než se do něčeho takového pustím, si to musím nechat schválit Ajnou.

	Když jsem v úvahách dospěl až do tohoto bodu, vstupní dveře se otevřely a někdo prošel chodbičkou. Do pokoje vstoupil Norris. Sice jsem předtím zamkl, ale odemkl si vlastním klíčem.

	Nepátrejte v paměti, kdo je Norris. V tomhle příběhu se dosud neobjevil. Znám ho z minula.

	Přišel v civilu, tedy v šedé bundě a hnědých manšestrácích. Podle krátkého sestřihu a držení těla se dalo poznat, že je trénovaný zabiják. Alespoň já bych to poznal.

	„Tschüs, Gowery,“ pozdravil mě. „Kde máš toho dárečka?“

	„Spí,“ řekl jsem. „Potřebuje ještě pár hodin spánku.“

	„Jo,“ přikývl. „Ajna mi dala pokyny, abych tu s ním počkal.“

	Nakoukl do ložnice a podotkl: „Jak krásně spinká. Jako andílek.“

	„Je to ještě kluk,“ řekl jsem. „Dost si toho prožil. Tak ho, prosím tě, moc nestraš.“

	„Buď bez obav. Takovýhle lumpíky mám teď doma tři.“

	„Cože? Ty ses snad oženil, nebo co?“

	„Jo. Praštil jsem do toho. Vzal jsem si Baumannovu holku.“

	Když jsem se nechápavě zakřenil, dodal: „Tohle jsem Baumannovi dlužil.“

	Jen na vysvětlení, Baumann a Norris nás společně s Ajnou doprovázeli při jarním dobrodružství. Vyslechl jsem od nich historku o Baumannově chystané svatbě. Baumann se prý nedávno dozvěděl, že má sedmnáctiletého syna. Nebyl si úplně jistý, jestli je to opravdu jeho syn, ale předpokládal, že ano. Baumann ho pravděpodobně zplodil před osmnácti lety, když jako sedmnáctiletý rukoval. Dívky byly tenkrát povolné, AG syndrom totiž kulminoval a byla velká náhoda, když nějaká počala, donosila a porodila dítě. Ale téhle se to podařilo. Díky programu na podporu svobodných matek, který založil ještě císař Horst Sibelius, pak vychovala syna sama.

	V době, kdy jsem historku vyslechl, měla dotyčná ještě další dva potomky, každého s jiným. Baumann se však rozhodl, že se s ní ožení, a nechtěl si to nechat vymluvit. Už se však neoženil, protože během našeho dobrodružství zahynul. Teď, jak jsem se dozvěděl, to za něj udělal jeho parťák Norris. Tomu se říká přátelství až za hrob.

	Něco mě napadlo. „Poslyš, Norrisi, ty a Baumann jste se narodili v Bornnu?“

	„Jasně že jo. Než nás naverbovali do císařský armády, nevytáhli jsme odsud paty.“

	„Tvoje manželka taky pochází z Bornnu? Taky odsud nikdy nevytáhla paty?“

	„A jak myslíš, že ji Baumann ošukal? Korespondenčně? Nebo po telefonu?“

	„Na jaře jsi mi říkal, že v době, kdy jste rukovali, kulminoval v Bornnu AG syndrom.“

	„Jo, to jo,“ přikývl. „Ze šukání se stal sport a zábava.“

	„Jak mohl v Bornnu působit AG syndrom, když je město nedotčený jak Apokalypsou, tak jejíma následkama?“ zauvažoval jsem nahlas.

	„To já nevím. V tý době každej šukal s každou, a žádný děti z toho nevzcházely.“

	Zamyslel se a dodal: „A pak najednou lup,“ luskl prsty. „Něco se stalo, a šťastný šukací časy skončily. Začaly se zase rodit děti. Klidně i po jediným zasunutí.“

	„Aha…“

	„Co zase vymejšlíš, ty chytráku?“ zeptal se.

	„Něco mi bublá v hlavě,“ vysvětlil jsem mu. „Ještě to nenabralo konkrétní obrysy.“

	„Ty a Oggerd jste byli dobrá dvojka,“ zachechtal se Norris. „Ty jsi furt o něčem přemejšlel, a Oggerd to pak vyřešil jednoduchým elegantním zabitím.“
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	Vrátný hřadující ve vstupní hale Bornnského kurýra mě tentokrát pustil do patra. Dokonce mě nasměroval, takže jsem Balduinovu kancelář našel na první pokus. Vypadala tak, jak byste si redaktorskou kancelář představovali: masivní stůl z pseudodřeva, podobně masivní otáčecí křeslo s vyrudlým polstrováním. Kolem stěn stály regály vyplněné šanony. Další šanony byly vyštosované na podlaze.

	Balduin trůnil v křesle. Před jeho stolem stála jednoduchá židle pro prosebníky. Na tu jsem se usadil já.

	Balduin ke mně přisunul barevný obrázek. „Je to ono?“ zeptal se.

	Na obrázku byla trojice týpků ze začátku Archangelie: válečník, kouzelník, hraničář. Gumbo, Šajndalf, Ferdys.

	„Kdes to vzal?“ zeptal jsem se.

	„Pan Basel byl tak laskav a vytiskl mi to na své nové barevné tiskárně,“ vysvětlil mi Balduin.

	„Co o nich víš?“

	„Šajndalf, Gumbo a Ferdys jsou herní přezdívky tří mužů, kteří udržovali v chodu hru zvanou Elfinky & orkové. Bylo to před příchodem císaře, když celé tohle město žilo v blažené nevědomosti.“

	„Aha… takže… tahle trojice se starala o to, aby byla hra hratelná?“

	„Přesně tak. Starali se a zároveň ji hráli.“

	„Ale nebyla to ta samá hra, jaká se hraje teď.“

	„Podle mých informací to byla podobná hra, ale nikoliv totožná. Moment, podívám se do papírku. Herní systém je stejný. Stejné jsou rasy herních postav a způsob levelování. Chápeš, co to znamená?“

	„Jo.“

	„Já ne. S těmi slovy jsem se ještě neztotožnil. Teď k odlišnostem. Odlišný je, moment, tady to mám napsané, design lokací, ať už to znamená cokoliv. Také design některých herních předmětů. Část reálií je připodobněná současnému Bornnu. Jednou větou: Někdo se v původní hře povrtal a změnil ji k obrazu současného světa.“

	„Jo. Tohle chápu. Teď se zeptám na něco jinýho. V té původní hře, která se tu hrála před tři čtvrtě stoletím, byly taky nápovědy na poklady ve skutečným světě?“

	„Ne. Zcela jistě ne. Tohle je tam také navíc.“

	„Aha… takže: Šajndalf, Gumbo a Ferdys tu hru nejenže udržovali v chodu, ale také ji hráli.“

	„Přesně tak. Opečovávali ji, hráli ji. Jako když alkoholik vysází slivoně, zalévá je, sklízí z nich ovoce a z rynglí si destiluje vlastní špiritus. Jako když kuřák postaví skleník a pěstuje si vlastní tabák.“

	„Jo. Chápu.“

	„Oni to nedělali z dobroty srdce a pro blaho všech. Dělali to pro sebe. Žili v utajení a bydleli na tajném místě. Nikdo o nich nevěděl. Nikdo je neznal. Čas od času unesli mladou holku a drželi si ji jako sexuální otrokyni.“

	„Tak to je docela hnus.“

	„Přesně tohle se jim vymstilo. Městská policie pojala podezření a předhodila jim návnadu. Tuhle libovou kůstku.“

	Balduin sáhl pod svazek papírů. Vytáhl tři fotografie, na kterých byla zachycena jedna a ta samá dívka. Povědomá dívka.

	„Není to Emma Richter?“ vyhrkl jsem.

	„Takže ji znáš,“ zkonstatoval Balduin. „Slyšel jsi o ní.“

	„No… měl jsem za to, že je součástí tajný historie Bornnu. A že se o ní nemá mluvit nahlas.“

	„Tak tomu bylo donedávna,“ vysvětlil mi Balduin. „Tajnosti však skončily. Připravuje se historický velkofilm, ve kterém bude Emma Richter hlavní ženskou postavou.“

	„Cože?“

	„Velkofilm. Historický. Podle skutečných událostí, samozřejmě s nezbytnými zkratkami a zjednodušeními. Bude to první velkofilm naší éry. Bude se promítat na velkém plátně v nově zrenovované všesportovní hale. Všechno bude véééliké.“

	Obouruč opsal půlkruh, aby naznačil, jak velké to bude.

	„Do role Emmy Richter již byla obsazena Tatjana Stockheim, subreta bornnské operety Ekran. Znáš ji?“

	„Jo, viděl jsem ji. Samozřejmě na jevišti, ne osobně.“

	„Do rolí císaře Haralda Sibelia a mladého Horsta Sibelia jsou teprve vybíráni vhodní adepti.“

	Zíral jsem na něj bez hlesu.

	„Časy se mění,“ řekl Baduin. „Nic už nebude jako dřív. Ale zpět k těm třem stařečkům, kteří udržovali hru v chodu a sem tam ošukali vhodnou adeptku. Emma Richter jim napochodovala přímo do spárů, jenže nebyla z těch, které se nechají jen tak pro nic za nic ošukat. Kočička ukázala drápky. Jeden z trojice vykrvácel ještě předtím, než dorazily policejní posily. Druhý se dostal do rukou policie s těžkým infarktem. Třetí zmizel.“

	„Zmizel?“

	„Upláchl.“

	„A kterej to byl?“

	„Údajně se jmenoval Bjelke. Ferdinand Bjelke. Ale nevím, jestli ti to jméno něco řekne.“

	Přitáhl jsem si vytištěné sousoší a poklepal na goblina s dlouhou ručnicí. „Tohle je on. Ferdys, občanským jménem Ferdinand Bjelke.“

	„Proč myslíš?“

	„Protože jsem ho potkal ve hře. Teď si říká Flodur, což je sice pozpátku Rudolf, ale důležité je to F na začátku. Flodur, Ferdys, Ferdinand. To on spustil Archangelii. Teď ji řídí a udržuje v chodu.“

	„Zpomal, příteli. Brzdi. Jak jsem říkal, Ferdinand Bjelke byl starší pán už tehdy. Od jeho zmizení uplynulo více než sedmdesát let. To je příliš dlouhá doba.“

	„Jsou určitý způsoby, jak si prodloužit život pomocí preparátů z Času zázraků!“

	„Máš na mysli takzvanou technologii metuzalémů?“ zeptal se Balduin. Zašmátral v jednom ze šuplíků velkého stolu a vytáhl strojopis. Ukázal mi ho, ale hned ho zase schoval, takže jsem si mohl přečíst jen nadpis: Metuzalémové? Třeba jeden z nich žije ve vašem sousedství.

	„Tohle mám schované, až nebude o čem psát,“ vysvětlil mi. „Odkud o metuzalémech víš?“

	„Ani jsem nevěděl, že se jim tak říká… Vím jenom to, že v městské nemocnici zůstaly preparáty z Času zázraků, které uživateli prodlouží život a poskytnou mu zvýšenou imunitu a odolnost.“

	„Tak,“ přikývl Balduin. „Preparáty. Také bych si jeden takový aplikoval, ale poslední byly rozkradeny ještě před obsazením Bornnu. Ani na samotného císaře se nedostalo, a věř mi, že se o to zajímal.“

	„Hmmm… každopádně jsi mi dal pár podnětů, Balduine. Jsem ti za to vděčný.“

	„Teď jsi mým dlužníkem, nezapomeň na to. Budeš mi muset povyprávět o svých dalších dobrodružstvích ve společnosti majora Oggerda.“
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	S Hargem jsem se srazil před věžákem Panorama. Přijeli jsme tam stejnou soupravou městské dráhy, ale každý jiným vagónem.

	Bylo deset minut po páté odpolední a už se setmělo. Prosinec zase pokročil, na to nezapomínejte.

	Z temného soumraku jsme vstoupili do osvětlené vstupní haly. Vrátný, když nás uviděl, vyskočil ze židle a zahlaholil: „Pane doktore Hargo! Fraudoktor Seifert si před půlhodinkou někam odskočila, ale říkala, že bude hned zpátky. Nechala vám tady klíč. Máte jít nahoru a počkat na ni.“

	Když jsme pak šlapali nahoru po schodech, řekl jsem: „To je divný. To je vážně moc divný.“

	V předtuše kardinálního průseru mi stoupal knedlík do krku.

	Odemkli jsme a vstoupili. V bytě bylo rozsvíceno, dveře jedné skříně byly dokořán, pár hábků hozených na opěradlo křesla. Na stolku u telefonního aparátu stál zapnutý notebook, ale monitor byl temný. Hargo k počítači přistoupil, zarejdil myší. Na monitoru se objevilo několik řádek psaných ozdobným žlutohnědým písmem používaným v Archangelii. Přelétl jsem to pohledem.

	Ichtyo26 říká: Teto! Jsi to ty?

	Hergûl říká: Jasně že jsem to já! Kde jsi, chlapče?

	Ichtyo26 říká: Jsem na nábřeží v jednom z Vincentových skladů. Je tady přípojka na telefon, ale telefon tu není, jinak bych ti zavolal. Je tady zima, ale venku je to ještě horší. Venku bych zmrzl. Mám strach odsud odejít!

	Hergûl říká: Gustle, chlapče, hned tam pro tebe dojdu. Jen mi řekni, kde to je.

	Ichtyo26 říká: Na nábřeží směrem na Brandenberg. Až za přístavním molem osmičky a za moly pro vodní taxíky. Tam začínají skladiště.

	Hergûl říká: Za chvíli jsem u tebe. Přinesu ti svetr a odvedu tě domů.

	Ichtyo26 říká: Moc ti děkuju, teto.

	Krve by se ve mně nedořezal.

	„Vylákali ji na nábřeží,“ zachrčel jsem.

	„Cože?“ podivil se Hargo.

	„Moment, ještě si něco ověřím…“

	Klávesou *Esc* jsem se dostal ven z psaného dialogu. Zjistil jsem, že Hergûl se nachází na Náměstí hrdinů v Silveru. Fraudoktor Helga chtěla využít volný čas a porozhlédnout se tady – a oni jí předhodili návnadu.

	Zmáčknul jsem *Esc* ještě jednou a odhlásil Hergûla ze hry. Těch dvacet odhlašovacích vteřin mi připadalo nekonečných. Pak jsem se přihlásil jako Vyvyjen. Chvíli jsem se přehraboval v roletkových možnostech, až jsem našel, co jsem hledal: záznam včerejšího rozhovoru s Gustlem.

	Bylo to tam.

	Ichtyo26 říká: Já tě znám?

	Vyvyjen říká: Ne, neznáš. Ale viděl jsem tvoji fotku. Visí na zdi hned vedle diplomu.

	A tak dále.

	Psané texty se ukládaly do paměti hry. Jestliže se uložily mně, tak se uložily i Gustlovi. Někdo se pak Gustlovi podíval do počítače a přečetl si to. Gustl přece mluvil o tom, že se zapomněl odhlásit a nevypnul počítač.

	„Haliku,“ řekl jsem, „tvoji tetu vylákali na nábřeží. Nejspíš proto, aby ji unesli.“

	„Proč myslíš?“

	„Někdo jí přes hru poslal vzkaz. Vydával se přitom za Gustla. Jenomže Gustl to bejt nemohl. Toho už máme my.“

	„Aha… Jak to, že teta o Gustlovi neví?“

	„Měla jí to říct Ajna, do prdele… slíbila mi to… Dostaň se co nejrychlejc na nábřeží. Teta Helga odešla před tři čtvrtě hodinou, třeba ji ještě stihneš. Máš zbraň?“

	„Ano, mám.“

	„Kde ji máš schovanou? Nebo máš něco jinýho než tu svou upilovanou brokovnici?“

	Sáhl pod plášť, vytáhl armádní pistoli a ukázal mi ji. „Nosím to kvůli Nině,“ vysvětlil mi. „Abych ji ochránil, kdyby bylo třeba.“

	„Tak už jdi. Já tady zůstanu a vyřídím pár telefonátů.“
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	Když za Hargem zaklaply dveře, přepíchl jsem kabel zpátky do telefonu. Ještě než jsem vytočil číslo, v duchu jsem si všechno prošel. Byla to dlouhá šňůra nešťastných shod okolností, o které byste si mysleli, že se nemůže stát. Prostě nemůže. Ale stala se.

	Ajna neřekla fraudoktor o nalezeném Gustlovi. Gustl se zapomněl odhlásit a nechal puštěný počítač. Oni pak, když zjistili, že prošel zahradní brankou, znovu prošmejdili vilu a našli tajnou místnost.

	Přečetli si záznam. Jenže… samotná zmínka o diplomu visícím na stěně by nestačila. Museli si ji spojit s osobou fraudoktor Helgy. Což znamenalo, že v Brandenbergu někdo žvanil.

	Někdo z lokálu U Převozníka.

	Že by Markus?

	Rozhodl jsem se, že budu Markusovi věřit. Vytočil jsem číslo.

	Uslyšel jsem Markusův hlas: „U Převozníka! Máte přání?“

	Nijak jsem ho nešetřil. „Markusi, máme na krku průser. Fraudoktor Helgu vylákali pod falešnou záminkou na nábřeží v centru. Nejspíš ji chtějí unést. Jeden můj člověk už tam utíká a pokusí se jim v tom zabránit. Ale možná to nestihne. Tipuju, že v tom případě ji odvezou do Vincentova domu.“

	Slyšel jsem, jak Markus chraplavě oddechuje. Nic neříkal. Možná to pro něj byl příliš velký šok.

	„Markusi,“ řekl jsem pevně. „Někdo z vašeho lokálu si pustil pusu na špacír. Někdo mladýmu Tegelovi napráskal, že fraudoktor byla ve vile, když zabili Vincenta.“

	„Já jsem to nebyl! Já ne!“ zachrčel. „Proč si myslíte, že někdo ode mne mluvil?“

	„Mám k tomu svý důvody. Podívejte se, buďto se nám ten únos podaří překazit hned na nábřeží – nebo taky ne. Buď fraudoktor odvlečou do Vincentovy vily – nebo taky ne. Ale myslím si, že Vincentova vila je pro ně dobrý místo. Helgu tam snadno můžou dopravit vodním taxíkem toho Peterse. Já od vás potřebuju jen to, abyste tu možnost prověřil. Můžete to udělat?“

	„Jo, samozřejmě… Do prdele, já věděl, že se to nezlepší samo od sebe. Že to bude jen horší a horší… a je to tady… Jdu zjistit, jak se věci mají, člověče. Jestli je to tak, jak říkáte, tak se vážně naseru.“

	„Sám nic nezkoušejte, Markusi! Mladej Tegel má pod palcem dvacet všeho schopnejch chlapů!“

	„Já taky nejsem sám. Zavolejte za půl hodiny a já vám řeknu, co se děje.“
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	V náhlém popudu jsem vyšel z bytu. Zamkl jsem a klíč si strčil do kapsy. Přitom jsem v kapse nahmátl svazek, který jsem zabavil Gustlovi. Klíče od Vincentovy vily.

	Seběhl jsem dolů po schodech a vyběhl ven z věžáku. Uviděl jsem, jak se ke stanici vzdálené asi dvě stě metrů zvolna přibližuje souprava dvojky. Přesprintoval jsem parčík před věžákem a naskočil do vagónu, ještě než se rozjel.

	Zdálo se mi, že se dvojka zoufale vleče. I když musím přiznat, že mezi stanicemi supěla docela rychle. Místy to vytáhla snad na čtyřicítku.

	Minuli jsme zastávku, kde jsme já a fraudoktor přednedávnem nastupovali. Na příští jsem vystoupil. Sedmadvacítka tam už čekala na první vlnu opilců. Jen co jsme do ní všichni nastoupili, rozjela se k průplavu.

	Mezi přestupní stanicí a Brandenbergem už nebyla žádná zastávka, jen dva kilometry rovných kolejí.
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	Když jsem přiběhl k nálevně U Převozníka, bylo půl sedmé. Mříž před hlavním vstupem zůstávala do poloviny spuštěná a visela na ní cedule Dnes otevíráme později.

	Protáhl jsem se pod mříží a vstoupil do lokálu. Jen jsem udělal první krok, a už mě do nosu šťouchla hlaveň muškety. Instinktivně jsem zvedl ruce.

	„Ten je v pořádku, ten patří k nám,“ ozval se Markusův hlas.

	Hlaveň se neochotně odtáhla. Všiml jsem si, že mušketu drží obtloustlý chlapík v montérkách a ve vaťáku. Tvář měl začerněnou.

	To už se ke mně blížil Markus, neoholený a s neurotickým výrazem v obličeji.

	Když jsem ho viděl poprvé, vypadal v lodnickém roláku stylově. Teď mi připadal spíš jako vagabund. Je zajímavé, jak se v závislosti na náladě dramaticky změní celé vzezření člověka.

	„Měl jste pravdu,“ zachraptěl. „Někdo z mých lidí bonzoval. Je to moje chyba.“

	Mávl rukou do lokálu, kde za jedním ze stolků seděla zpěvačka v pruhovaném korzetu a s nahými rameny. Měla uplakané oči a na tvářích rozmazané šminky. Za ní stál Markusův kluk, obouruč držel pohrabáč a tvářil se nasupeně. Bylo jasné, že jestli se zpěvandule o něco pokusí, tak ji kluk vší silou přetáhne. Doufal jsem, že k tomu nedojde.

	Když uviděla, jak na ni Markus ukazuje, znovu se bouřlivě rozplakala.

	„Komu to řekla?“ zeptal jsem se.

	„Přímo mladému Tegelovi. Včera ho odchytla na ulici.“

	Jasně, pochopil jsem. Informaci dostal jen Alexis Tegel a nechal si ji pro sebe. Kdyby se to prokeclo mezi jeho poskoky, Gustl by to zaslechl, řekl by mi to a k únosu fraudoktor Helgy by nikdy nemohlo dojít.

	Všechno to byla dlouhá šňůra nešťastných shod okolností.

	Bylo mi jasné, že to spunktoval mladý Tegel. I falešný vzkaz, kterým Helgu vylákal na nábřeží. Ten kluk má za ušima.

	Teprve v tu chvíli jsem ho začal nenávidět.

	Neměl jsem však čas přemýšlet, protože věci se děly dál.

	Markus mávl rukou: „Tohle je poručík.“

	Pak ukázal na mě: „Tohle je doprovod Helgy. Viděl, jak zabili Vincenta. To on zjistil, že Helgu unesli.“

	Přes lokál ke mně vykročil štíhlý prošedivělý chlapík, ostříhaný nakrátko. Pod nosem si pěstoval kratičký knírek, který vypadal jako kartáček na zuby. Dostavil se sem v tmavém obleku vojenského střihu, který byl teď v Bornnu v módě. Sako mělo místo normálního límce stojáček a vyznačovalo se čtyřmi kapsami, které se zapínaly na matné knoflíky.

	Natáhl ke mně pravici: „Schwarz, poručík v záloze,“ řekl.

	Potřásl jsem mu rukou. „Fink,“ řekl jsem. Na to, abych dodal nějakou pitomost, například vyjednavač ve výslužbě, nebyla správná chvíle. Místo toho jsem se zeptal: „Jak je to s fraudoktor?“

	„Před chvílí ji přemístili do Vincentovy vily,“ řekl Schwarz. „Nedokázali jsme tomu zabránit. Čekáme, až nás bude víc. Pak zaútočíme. Přidáte se?“

	To už jsem viděl, že z chodby vedoucí k záchodům vykukují další dva chlapíci se začerněnými tvářemi.

	„Není nutný útočit,“ řekl jsem. „Mám klíče od zadní branky. Dostaneme se do vily zadem. Na zahradě bude asi hlídka a tý je nutný se zbavit.“

	„To by šlo,“ přikývl Schwarz. Mávl na ty dva, kteří sem nakukovali z chodby: „Sežeňte žebřík a zjistěte, jak to vypadá ve Vincentově zahradě!“

	Ledabyle zasalutovali a zmizeli. Slyšel jsem zavrzání, jak bočním vchodem vyšli ven na ulici.

	„Mohl bych zatelefonovat a přivolat pomoc,“ navrhl jsem.

	„Pomoc odkud?“ zeptal se Schwarz.

	„Z oficiálních míst, řekněme.“

	„Budou tady do patnácti minut?“

	„To pochybuju. Spíš tak do hodiny.“

	„V tom případě musím vaši nabídku odmítnout, příteli. To je příliš dlouhá doba a Helga by mohla utrpět újmu. Kromě toho oficiálním místům nevěříme. Vincentovu vraždu zametli pod stůl, jako by se nic nestalo. Vyřešíme si to sami.“

	Z boční chodby sem nakoukl někdo další, někdo v prastarých maskáčích, se začerněnou tváří. Schwarz se k němu otočil: „Děje se něco?“

	„Jo, děje,“ řekl chlapík. „Z Vincentovy vily se začínají trousit vagabundi ven na ulici. Asi se vevnitř něco stane.“

	„Tak jdeme,“ řekl Schwarz. „Markusi, ty se nikam nehrň. Své už jsi udělal. Otevři lokál a obsluhuj hosty, ať máš alibi.“
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	Shromáždili jsme se u zadní branky Vincentovy vily. Já, poručík ve výslužbě Schwarz a zhruba deset ozbrojených chlápků se začerněnými tvářemi. Jeden stál nahoře na žebříku, který si zvenku opřel o zeď. Vykukoval přes okraj zdi a sledoval stráž v zahradě. Podle toho, co nám šeptem sděloval, tam hlídkoval jediný maník.

	Schwarz odemkl branku a dva jeho muži se prosmýkli do zahrady. O chvíli později se odtamtud ozvalo žuchnutí. Chlapík na žebříku nám šeptem sdělil, že je zahrada čistá.

	Pak jsme do zahrady vnikli i my ostatní. Dva muži zůstali na stráži u branky, zbytek pokračoval dál. I s mou maličkostí.

	Známými dvířky ve věžičce a po točitých schodech jsme se dostali do patra. Nebyla tu hlídka ani poplašné či nástražné zařízení. Mladý Tegel a jeho poskoci se nijak nepoučili.

	Po špičkách jsme se přesouvali chodbou. To už jsme slyšeli hlasy.

	Dveře na balkónek byly tentokrát otevřené dokořán. Z haly do chodby pronikalo dost světla, takže bylo vidět, jak poručík gestikuluje. Prováděl gesta plynule a s hlubokou rutinou. Velel průzkumníkům deset let, gestikulace mu vnikla do krve a stala se pro něj druhou řečí.

	Vy nalevo, vy napravo. Kryjte se, nic nezačínejte. Čekejte na můj pokyn. Poslechneme si, o čem se mluví.

	Udělali to přesně tak, jak jim zavelel. Rozdělili se nalevo i napravo a přikrčili se za sloupkovým zábradlím.

	Já jsem se držel vzadu, abych nepřekážel, takže jsem z haly neviděl skoro nic. Jenom okna na úrovni druhého patra, ke kterým nevedl žádný ochoz. Za jedním z nich se několik dní skrýval Gustl.

	Z toho, co se dělo dole, jsem neviděl nic. Slyšel jsem však hlasy.

	„Všechno může skončit dobře,“ říkal právě Alexis Tegel. „Pro vás i pro nás. Rozumíte tomu?“

	Hlas měl řezavý a zněla z něj nervozita.

	„Rozumíte, co jsem vám teď řekl, fraudoktor Seifert?“ zeptal se znovu.

	„Rozumím,“ řekla konečně Helga.

	„Nechci nic než polohu těch kontejnerů,“ pokračoval Alexis Tegel. „Mám důvod domnívat se, že víte, kde jsou. A hned vám řeknu, proč se tak domnívám. Měla jste s Vincentem společnou minulost. Byli jste manželé. A nejen to. Byli jste ve společné gildě, když se hra teprve rozjížděla. A když došlo k hlavním nálezům. První objevy jste učinili společně s Vincentem. Vaše bunda pochází z kontejneru. Říkám to správně? Nebo se mýlím?“

	Slyšel jsem její chraptivý hlas: „Říkáte to správně.“

	„Víte tedy, kde se kontejnery nacházejí?“

	„Něco vím,“ řekla. To mě překvapilo. Měl jsem za to, že jediný, kdo ví o poloze kontejnerů, je Ferdys, Flodur či Ferdinand, partyzán ze starých časů, který hru spustil a udržuje ji v chodu.

	„Tak mi o nich povězte,“ řekl Alexis s nadějí v hlase. „Slibuji vám, že dostanete podíl ze zisku. Vincent byl příliš hloupý a nepřistoupil na dohodu. Stejnou dohodu teď nabízím vám.“

	„Uzavřu dohodu s vaším otcem,“ řekla fraudoktor. „Ne s vámi.“

	V tu chvíli jsem to pochopil. Nevěděla o kontejnerech vůbec nic. Doufala však, že starý Tegel bude o něco příčetnější než jeho syn.

	Zdálo se, že Alexis nabídku zvažuje. Pak však prudce řekl: „Ne. Moje slovo je stejně dobré jako slovo mého otce. Dohodneme se spolu, vy a já.“

	„Uzavřu dohodu jen s vaším otcem,“ zopakovala Helga.

	„Fraudoktor Seifert,“ řekl Alexis zvolna. „Zřejmě si neuvědomujete situaci, ve které se nacházíte. Skutečnost je taková, že vy mi to nakonec řeknete. Buď po dobrém, nebo po zlém. Druhá možnost pro vás bude nesmírně bolestivá a pro mě nepříjemná. Když ale nebude zbytí, tak se to stane.“

	„Pane Tegele! To přece nemůžete!“ ozval se další hlas. Hlas dospělého muže. Dospělého a vyděšeného.

	„Zmlkněte, Petersi!“ okřikl ho Alexis. „Už jste v tom namočený až po uši. Máte jedinou možnost! Držte se mnou, a já se o vás postarám. Tak se nezkoušejte stavět na zadní, protože jinak se o vás postará Krysák. Je vám to jasné…? To jsem rád. Můžeme pokračovat… Fraudoktor Seifert, máte poslední šanci odpovědět a odejít po svých. Tedy ne hned, ale až si ověřím pozici kontejnerů. Za pár dní se vrátíte ke svému životu a budete mnohem bohatší než teď. Jak zní vaše odpověď?“

	„Chci mluvit s vaším otcem.“

	„Je mi líto, sama jste si vybrala. Krysáku, začni levou bradavkou. Stejně už ji nebude potřebovat.“

	V tu chvíli dal Schwarz pokyn a muži se prudce pohnuli. Jeden se vyklonil přes zábradlí. Dvakrát se zablesklo a zaznělo puf-puf, protože měl na pistoli nasazený tlumič. Další se rozběhli po schodišti dolů, jeden dokonce přeskočil zábradlí.

	O dvě vteřiny později se zdola ozval tlumený hlas: „Zabezpečeno, poručíku.“

	Seběhl jsem dolů do haly. Byl jsem dost rychlý na to, abych uviděl, jak Helga, bosá a vysvlečená do prádla, stojí pod balkónkem. Ruce měla omotané šňůrou a zdvižené nahoru. V podstatě stála na špičkách. Šňůra, nahoře přivázaná k jednomu ze sloupků na balkónku, byla napjatá jako struna.

	Ale to už někdo šňůru přeřízl. Další zachytil Helgu dřív, než se zhroutila na dlaždice.

	Krysák ležel na zemi zasažený dvěma výstřely a doražený nožem. Mladého Tegela odstrčili k nejbližšímu stolku s běžícím počítačem.

	Peters, kterého si tady Alexis kdoví proč nechal, se pokusil utéct. Dva chlapi ho chytli za ramena a znehybnili. Třetí mu přiložil k zátylku tlumič. Udělalo to puf. Z taxikářovy hlavy vystříkl gejzírek krve, mozku a lebečních štěpin.

	Dva chlapíci oblékali Helgu jako děcko. Nespolupracovala, nekontrolovatelně se třásla. Do této chvíle se držela statečně, ale současně se záchranou se opět dostavil šok. Nedivil jsem se jí.

	Chvíli trvalo, než ji oblékli. Poručík Schwarz kývl, jeden z mužů ji podepřel, odvedl po schodech nahoru na balkónek a pak pryč z haly.

	Poručík Schwarz se otočil na Alexise Tegela. Kývl a chlapi se začerněnými tvářemi, kteří ho dosud drželi, od něj poodstoupili.

	„Co s vámi, mladý muži?“ zeptal se Schwarz.

	„Nemůžete mi nic udělat,“ zajektal mladík. „Jsem Alexis Tegel.“

	„Dobře, že jste nám to řekl,“ přikývl Schwarz pokojně. „Jen zopakuji, co se stalo. Unesl jste členku naší jednotky.“

	„Vaší jednotky?“ ujistil se Alexis.

	„Přesně tak. To, že jsme byli demobilizováni, neznamená, že byla jednotka rozpuštěna.“

	„Už nikdy vás nepovolají do aktivní služby,“ ohradil se Alexis. „Na to jste příliš staří.“

	„Jak jste si mohl povšimnout, stále jsme schopní vojenské akce,“ vysvětlil mu Schwarz. „Co řeknete na obvinění, že jste unesl fraudoktor Helgu?“

	„Tu unesl Peters… Dobře, udělal to na můj příkaz. Beru to na sebe.“

	„Chystal jste se ji mučit.“

	„Ne, to jsem se rozhodně nechystal. Jen jsem ji chtěl postrašit. K žádnému mučení by nedošlo. Kdybyste vydrželi ještě pět minut, tak byste to zjistili.“

	Očividně lhal, ale nemohli jsme mu to dokázat.

	„Za třetí,“ řekl Schwarz, „jste nechal zavraždit muže z naší jednotky. Vincenta.“

	„Byl to Vincent, kdo začal střílet,“ ohradil se Alexis. „Jen jsme se bránili.“

	„Naštěstí máme svědka, který to viděl,“ řekl Schwarz a podíval se na mě. „Můžete nám k tomu něco říct, pane?“

	„Vnikli jste do Vincentova domu,“ řekl jsem Alexisovi přímo do očí. „Vyhrožovali jste mu. Zabili jste mu psa, abyste ho postrašili. Provokovali jste ho tak dlouho, až sáhl po pistoli.“

	„Krysák mě jen bránil,“ řekl Alexis. „Bránil můj život.“

	Přesně jsem věděl, kam to směřuje, ale nenáviděl jsem Alexise tak, až jsem měl červené skvrny před očima.

	„Ale hovno, chlapečku,“ řekl jsem. „Žádný nebezpečí ti nehrozilo. Vincent by ti nezkřivil ani vlas. Jen by tě vykopnul ze svýho domu. A kdyby odpráskl domorodce? Komu záleží na nějakým domorodci, kterej se chová jako vzteklej dingo?“

	Otázka chvíli visela ve vzduchu. Pak poručík Schwarz řekl: „Máme tady prokázaný únos. Prokázané vyhrožování mučením. Prokázanou vraždu. Podle mého názoru je nutné potrestat tyto zločiny smrtí. Pánové, kdo je stejného názoru, ať zvedne ruku.“

	Automaticky se zvedly všechny pravice, které byly k dispozici. Ta moje ne. Na mně však nezáleželo.

	„To přece nemůžete,“ zajektal Alexis.

	Jeho názor však nikoho nezajímal.

	Z horního ochozu stále visel špagát, za který předtím zavěsili za ruce fraudoktor Helgu. Sice ho přeřízli, ale nahoře na ochozu ho zbývalo dost. Uvázali z něj smyčku a strčili do ní hlavu mladého Tegela.

	Alexis byl tak překvapený, že se ani nebránil. Jenom cosi blekotal.

	Oběšení se dá provést dvojím způsobem. Buď odsouzence vytáhnete nahoru a necháte ho, aby se udusil. To pak ještě pár minut kope nohama. Nebo ho shodíte shora dolů a smyčka mu strhne vaz. Schwarzovi muži to udělali kombinovaným způsobem. Vytáhli Tegela nahoru, až se temenem dotýkal spodního okraje balkónku. Pak šňůru uvolnili a nechali ho spadnout dolů, ale ne až na zem. Měli to dobře vyměřené. Už to dřív určitě dělali.

	Křuplo to. A bylo po něm.

	Zašmodrchali špagát kolem zábradlí, tělo nechali viset.

	Schwarz mě vzal za nadloktí: „Pojďte, příteli. Tady už nemáme nic na práci.“
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	V rozjásaných a rozzářených ulicích Brandenbergu jsem našel veřejný telefonní automat a hodil do něj pětadvacetifenik z Gustlovy hotovosti. Vytočil jsem číslo Ajniny kanceláře. Zvedl to chlapík, který si mě pamatoval z naší jarní akce.

	„Průser,“ řekl jsem mu. „Tentokrát skutečnej průser. Mladej Tegel nechal unést fraudoktor Helgu Seifert.“

	„Tak to je fakt průser. Víš, kde ji drží? Začnu obvolávat kluky a dám dohromady záchranný komando.“

	„Počkej ještě. Fraudoktor Helgu už osvobodili nějací veteráni. Mladýho Tegela při tom oběsili.“

	„Cože? Oběsili ho?“

	„Jo. Visí z balkónu v hale Vincentovy vily. Pošleš tam někoho?“

	„Ne… tohle není pro nás. Dám echo do vedlejšího baráku, policajti tam pošlou výjezdovku. Ty jsi kde?“

	„V Brandenbergu.“

	„Tak odtamtud okamžitě zmiz. Přijeď k ministerstvu, ale nechoď dovnitř. Počkej venku na nádvoří.“

	„U Památníku padlýho mušketýra?“

	„Jo. To bude nejlepší. Vyzvedneme tě tam.“
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	Neměl jsem chuť prodírat se lesem jako minule. Nasedl jsem na sedmadvacítku, přestoupil na dvojku a pak jsem přestupoval dál, až jsem se ocitl u Památníku padlého mušketýra. Tam si mě vyzvedli.

	Odvedli mě do budovy Ministerstva vnitra, ale zadním vchodem. Prošacovali mě. Sebrali mi jak pistoli, tak štos mých poznámek, které jsem měl v kapse. Vlastně mi zabavili celou bundu.

	Strčili mě do sklepa, kde bylo cosi jako zadržovací cela. Fešácká zadržovací cela i s gaučem, na kterém jsem usnul jako špalík. Minulou noc jsem toho totiž moc nenaspal, na to nezapomínejte.
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	Probudili mě až ráno a odvedli do pracovny samotného Danteho Albrechta, kterému se přezdívá Inkvizitor.

	Už jsem ho viděl předtím, ale jen na fotkách. Také jsem ho párkrát zahlédl na různých oficiálních akcích, ale jen z dálky. Dante Albrecht je muž, kterému by nejlépe slušel hábit s kápí. A ano, dokonce i takové fotky existují. Dante Albrecht vystudoval Institut všeobecné technologie v dobách, kdy byl hábit s kápí oficiálním oděvem. I Hargo takový nosil, když jsme se seznámili.

	Dante Albrecht mě přivítal v saku v béžové barvě technologů a se stojáčkem místo normálního límce. Také měl košili s kravatou a nejspíš i kalhoty, kterým jsem však nevěnoval pozornost. Byl to muž asi pětapadesátiletý, prošedivělý, proplešatělý s hubenou asketickou tváří a hákovitým nosem. Dříve se zřejmě často ironicky uškleboval, až se mu úšklebek obtiskl do obličeje jako trvalý stav.

	Mám pro ironii slabost a musím si dát pozor, abych v padesáti nevypadal jako on.

	Ordonanc mě usadil na židli a odešel. V kanceláři s vysokým stropem a policemi plnými šanonů jsme s Inkvizitorem osaměli jen my dva. Nějakou dobu si mě nevšímal. Četl si v nějakém lejstru. Pak se na mě podíval a řekl: „Pan Gouvernet Raymond Fink. Občan státu Boiohiem. Začnete se ohánět cizí státní příslušností a tím, že nepodléháte císařské jurisdikci, pane Finku?“

	„Do téhle chvíle jsem to neměl v úmyslu,“ vysvětlil jsem mu.

	„Tyhle vaše poznámky,“ řekl, „to je vrchol chaosu. I když je to psáno vaším rodným jazykem, který neovládám, poznám, že z toho chaos přímo odkapává. V tom se nemůže nikdo vyznat.“

	„Já se v tom vyznám,“ řekl jsem. „Milerád vám objasním všechno, co vás bude zajímat.“

	Byl jsem z toho setkání v takovém šoku, že jsem mimoděčně začal mluvit spisovně.

	„Vzpomínám si na náš jarní telefonický rozhovor, pane Finku,“ řekl. „Požádal jsem vás, abyste svého přítele Oggerda střelil do hlavy, pokud to bude nutné.“

	„Nebylo to nutné.“

	„V tom s vámi souhlasím. Ale spoustu nynějších potíží by to vyřešilo hned v zárodku.“

	„To, co se teď děje, by Oggerdova smrt nevyřešila.“

	„Co máte na mysli, smím-li se zeptat? Co se podle vás děje?“

	„Třeba oběšení mladého Tegela. To se děje.“

	Trochu se předklonil. Díval se na mě a usmíval se. „Máte štěstí, pane Finku, že se vás nemusím vyptávat. Máme totiž věrohodnějšího svědka, než jste vy.“

	„Ano? A koho?“

	„V nočních hodinách se na Ministerstvo války dostavil poručík v záloze Schwarz. Narychlo přivolanému generálovi, jehož jméno zde nebudu zmiňovat, vypověděl, že mladý Alexis Tegel unesl fraudoktor Helgu Seifert do čtvrti Brandenberg a chystal se ji mučit. Poručík v záloze Schwarz a další nejmenovaní muži fraudoktor na poslední chvíli vysvobodili. Naplněni rozhořčením mladého Tegela na místě oběsili. Ptám se vás, pane Finku, opravdu se to stalo takhle?“

	„Zhruba takhle,“ přisvědčil jsem.

	Přestal se usmívat. „Špatná odpověď, pane Finku. Pokud vám někdo položí stejnou otázku, v zájmu vlastní bezpečnosti mu odpovíte, že si nejste jistý. Je vám to jasné?“

	„Nejsem si jistý…“

	„Dobrá. Chápete rychle. Moje nešťastně těhotná neteř s tím nesmí být spojována. Poručík Schwarz bere všechnu odpovědnost na sebe. Odmítl jmenovat ty, kteří se záchrany fraudoktor Seifert zúčastnili s ním. Takže se do toho nepleťte. I kdybyste chtěl svědčit v jeho prospěch, nijak mu tím nepomůžete. Jednoduše proto, že nejspíš vyvázne bez trestu.“

	„Vyvázne bez trestu?“ podivil jsem se.

	„Mezi policejním velitelstvím a Ministerstvem války právě dochází k prudkému zhoršení vztahů. Je však víceméně jisté, že Ministerstvo války poručíka Schwarze nevydá.“

	„Aha…“

	„Je pravděpodobné, že bez trestu vyváznete i vy, pane Finku. Ale jen pokud se budete držet zpátky a nebudete si pouštět pusu na špacír. Je vám to jasné?“

	„Ano.“

	„Jsem rád, že si rozumíme. Teď k další záležitosti. Má neteř vás prý neoficiálně pověřila jistým pátráním. Co jste zjistil?“

	„Jde o tu hru. Partyzáni ze starých časů šíří zvěsti o předapokalyptických kontejnerech plných netknutého zboží. Vyvolávají v lidech chamtivost. Byly to právě tyhle zvěsti, které stály život mladého Tegela. A nebyla to jediná smrt, kterou hra zapříčinila.“

	„Chápu. Někdo šíří poplašné zprávy. Pokouší se rozpoutat paniku a nenávist. Posvítíme si na to a viníky poženeme před spravedlnost. Jak se zdá, musíme to udělat okamžitě. Co o těch, jak říkáte, partyzánech, ještě víte?“

	„Infiltroval jsem je. Mohu se kdykoliv spojit s člověkem, který hru řídí. Navíc jsem od něj dostal úkol. Mám projet trasu dvaadvacítky a prozkoumat jednotlivé stanice.“

	Dlouze se na mě zadíval a pak řekl: „Pane Finku, vaše hlava je plná tajných informací, které se tam dostaly kdovíjak a kdovíodkud. Jedna tajná informace navíc vám už neuškodí. Teď vás pošlu městskou soupravou číslo dvacet dva, abyste se s někým setkal. S někým, kdo celou záležitost vyřeší samostatně, protože já tady musím uklidit nepořádek, na kterém jste se spolupodílel i vy.“
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	Vrátili mi bundu i pistoli. Poznámky zapsané na zadní straně kulturních přehledů mi předal Inkvizitor osobně.

	Pak mě převzal zachmuřený pořízek ve vojenské uniformě bez hodnostního označení. Společně jsme dojeli do centra a tam počkali na soupravu číslo 22.

	Zatímco jsme čekali na stanici, začali kolportéři roznášet zvláštní vydání Bornnského kurýra. Bylo černě orámované, což znamenalo, že se stal nějaký óbrprůser. V kapse mi cinkalo pár drobných z Gustlovy hotovosti, a tak jsem si koupil jeden výtisk.

	A byl to opravdu průser. Herr Fridrich Tegel, přední kapitán císařského obchodu a majitel několika fabrik, v noci ze včerejška na dnešek spáchal sebevraždu. Zdrcený žalem nad náhlou ztrátou jediného syna sáhl po postříbřeném předapokalyptickém revolveru a prostřelil si hlavu. Císař Heinrich Sibelius už osobně vyjádřil politování nad ztrátou tak vynikajícího syna naší vlasti. Tedy jejich vlasti. Nejsem občan Císařství, na to nezapomínejte.

	S platností od dnešního poledne až do pohřbu Herr Fridricha Tegela je vyhlášen smutek. V Bornnu se ruší všechna divadelní a operetní představení, jakož i další akce spojené s hudbou, tancem a zábavou.

	Státní pohřeb byl stanoven na pozítří. Už ho určili, chápete? Od chvíle, kdy se Herr Tegel střelil do hlavy, neuplynulo ani dvanáct hodin – a termín už byl otištěný v novinách.

	Asi to chtěli mít rychle za sebou. Celá záležitost byla, jak říkají Germáni, vošajstlich.

	Bylo mi jasné, že Herr Fridrich Tegel se nestřelil do hlavy jen tak ze žalu. Určitě mu řekli, že jeho syn unesl váženou doktorku a chystal se ji mučit. V takovém případě je střelba do hlavy jedinou čestnou možností. Kdyby to neudělal, stal by se společenskou i politickou mrtvolou a nikdo by s ním už nikdy nepromluvil ani slovo. Císař by mu nejspíš nechal zabavit majetek.

	Ale ať se na to dívám z jakékoliv strany, Herr Tegel si měl synáčka pohlídat, a ne ho nechat pobíhat po městě v doprovodu vraždícího domorodce.
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	Dvaadvacítkou jsme asi tak tři čtvrtě hodiny kodrcali kamsi k severu. Projížděli jsme převážně neosídlenými oblastmi města zarostlými druhotným listnatým lesem. Vystoupili jsme na stanici Větrné Vršky.

	Je zvláštní, že i když jsem při čekání na dvaadvacítku pečlivě prostudoval schematický plánek a jízdní řád, nikde jsem tam stanici Větrné Vršky neviděl. Navíc, jak se zdálo, tady souprava zastavovala jen na znamení.

	Vystoupili jsme na místě, které vypadalo spíš jako les. Ale označník stanice tam byl. I s nástupním perónem a plechovou boudou, takže to prostě byla oficiální stanice, ne že ne. Pochopil jsem, že tohle je záhada, kterou mě poslal prozkoumat Flodur. Nebo to pro něj žádná záhada nebyla a jen mě do toho chtěl zatáhnout ještě hlouběji.

	Protáhli jsme se mezerou mezi větrem orvanými břízami. Ocitli jsme se na staré asfaltce. Přede mnou, ale tak, aby nebyla viditelná ze stanice a z kolejiště, se vztyčila cedule:

	STřežený prostor!

	Vstup zakázán!

	 

	Napravo se od zamaskované strážní budky odlepil voják ozbrojený replikou Mausera 98. Můj průvodce na něj mávl a voják se zase odklidil do budky.

	Pak jsme se chvíli motali po asfaltce z obou stran sevřené vegetací. Dříve se tady zřejmě rozprostírala čtvrť pro vyšší střední vrstvu s domky v zahradách, jak se dalo soudit podle zdivočelých tújí. Túje – to jsou takové ty jehličnany, které vytvářejí elegantní zelené zástěny, když se pravidelně stříhají. Teď už je dlouho nikdo nepokrátil, takže se tyčily snad do nebes.

	Netrvalo to ani tak dlouho, a před námi se vztyčila kovaná brána. Vypadala úplně stejně jako ta, která přehradila cestu Vyvyjen, když prošla portálem v apatyce Vědmy z vršku.

	Můj průvodce bránu otevřel. Vešli jsme do zahrady. Opět tu byl miniparčík s cestičkami, záhony růží, shrabanými trávníčky a bílými sochami polonahých ženštin. Vzadu se tyčila ponuře vyhlížející vila se špičatou střechou a množstvím vysokých komínů. Na rozdíl od Flodurova virtuálního sídla se mezi komíny otáčely tři nebo čtyři vrtule větrných generátorů.

	Po pískem vysypané cestičce jsme došli až k domu. Připadalo mi, že opětovně prožívám to, co už jsem jednou zažil. Vstoupili jsme, prošli předsíní a ocitli jsme se ve velké vstupní hale vysoké přes dvě patra. A světe, div se, vypadalo to tam úplně stejně jako ve Flodurově virtuálním baráku. V krbu dokonce hořel oheň.

	Než jsem se pořádně rozkoukal, vyšel mi vstříc nakrátko ostříhaný muž. Natáhl ke mně pravici. Automaticky jsem mu s ní potřásl.

	„Gabriel Hart,“ představil se.

	„Fink.“

	„Vy jste jeden z lidí pana Albrechta?“ zeptal se, když mi pustil ruku.

	„Pracuju pro jeho neteř,“ vysvětlil jsem mu. „Pro Jaine Fuchs. Jako externista.“

	„Jako externista? Nechal jste se najmout za peníze?“

	„Za peníze ani ne. Dělám to pro Ajnu ze starý známosti.“

	„Aha,“ řekl bez zájmu.

	Prohlédl jsem si ho pozorněji. Byl to nevysoký, pohledný, štíhlý, hladce oholený chlapík zdánlivě mladistvého vzhledu, avšak zjevně dosti starý. Působil křehce a byl trochu shrbený. Nakrátko ostříhané vlasy měl úplně bílé a kolem očí vějířky vrásek. Jeho věk jsem tipoval mezi padesátkou a devadesátkou, přesněji se to vážně určit nedalo. Přivítal mě oblečený do bílé košile s kravatou, světle šedého sáčka a o něco tmavších kalhot. Navenek byl tichý a zdvořilý, ale sálalo z něj obrovské charisma. Ten muž byl rozený vůdce.

	V místnosti se nacházelo ještě pár dalších lidí, ale těch jsem si ani nevšiml. Všichni byli zastíněni osobností tohoto chlapíka.

	„Popovídáme si,“ řekl. „Posaďte se, prosím.“

	Sedl si do čela masivního stolu a usadil mě přes roh. Stolní deska nebyla pokryta nádobím, jak se na jídelní stůl sluší, ale papíry a složkami.

	„Prý se vám podařilo infiltrovat osoby, které stojí za hrou zvanou Archangelia,“ řekl.

	„To ano,“ přikývl jsem.

	„Dostal jste se k nějakým jménům?“

	„Domnívám se, že za hrou stojí jistý Ferdinand Bjelke. Kdysi dávno provozoval podobnou hru. Je fakt, že dneska by mu muselo být asi tak dvě stě let. Nebo ještě víc. To je slabina mojí hypotézy.“

	„Ferdinand Bjelke,“ řekl Gabriel Hart. „Vzpomínám si na něj. Před pětašedesáti lety jsem viděl jeho mrtvé tělo.“

	„Aha,“ řekl jsem zklamaně. „Zapadalo to do sebe až příliš dobře. Tak nic.“

	„Proč jste si myslel, že by to mohl být on?“

	„Byla tady nápadná podobnost. Za prvé podobnost herního jména. Předtím si říkal Ferdys, teď Flodur. Vlastním jménem se jmenoval Ferdinand. Všechno začíná na ef. Za druhé je tady vizuální podoba. Flodurova herní postava jako by z oka vypadla Ferdysově. A za třetí: Ferdys hrál hru a zároveň ji udržoval v chodu. Flodur dělá to samý.“

	„Vy jste se s ním setkal? Myslím ve hře?“

	„Ano. Setkal jsem se s ním dokonce dvakrát. Jednou se k nám přifařil do gildy a hrál společně s námi. Při druhém setkání mi odhalil, že je tenhleten… administrátor.“

	„Takže Flodur, říkáte. Jak na vás působil?“

	Pokrčil jsem rameny: „Můj názor na něj má dvě roviny, emociální a rozumovou. Na emocionální úrovni působí Flodur přátelsky a sympaticky. Ten svět, kterej vytvořil, Archangelia, je prostě monumentální. Ale rozum mi říká, že mu nesmím věřit. Vím o tom, že postrkoval jistého Vincenta. Předhazoval mu návnady, manipuloval jím a ve výsledku zapříčinil jeho smrt. Nic bych nedal za to, že stejným způsobem postrkoval mladého Tegela.“

	„Tohle přesně odpovídá Ferdinandu Bjelkemu. Vystihl jste ho dokonale.“

	„Ale říkal jste, že je mrtvej.“

	„Fyzicky je zcela jistě mrtvý. Zdá se však, že se vrátil jako duch. Říká se tomu duch ve stroji.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Vysvětlím vám to. Před pětašedesáti lety kolovaly fámy, že Ferdinand Bjelke podstoupil hloubkové neuroskenování. Jednoduše řečeno, nechal se digitalizovat. Jak se zdá, nebyly to jen fámy.“

	„Hloubkové neuro… Co to je, prosím vás?“

	„Podstatou hloubkového neuroskenování je převedení nejen mozku, ale celé osobnosti do digitální podoby. Neuron po neuronu, synapse za synapsí. Je to samozřejmě technologie z Času zázraků, která dnes vypadá jako čáry, kouzla a magie. Zařízení, které jsme našli vedle Bjelkeho mrtvého těla, však bylo záměrně poškozené. Nejsme si jisti, zda to byl skutečný neuroskener, nebo něco jiného.“

	„Jak moc bylo poškozené? Nedalo se opravit?“

	„Někdo ho roztřískal krumpáčem. Na malé kousky.“

	„Aha… Na co Bjelke vlastně umřel?“

	„Na následky neuroskenování. Odvrácenou stranou téhle technologie je závažné poškození mozku. Neslučitelné se životem.“

	„Proč by někdo něco takovýho podstupoval?“

	„Ferdinand Bjelke byl stíhaný zločinec a my jsme byli těsně před jeho dopadením. Zvolil si tuhle možnost. Svým způsobem zvítězil. Nepodařilo se nám najít počítač, do kterého byla jeho digitalizovaná osobnost uložená. Jeden čas jsme si říkali, že možná takový počítač ani neexistoval. Ferdinand Bjelke prostě spáchal sebevraždu, říkali jsme si. Doufali jsme, že řeči o neuroskenování byly jen jeho předsmrtným žertíkem. Teď už si to nemyslím.“

	„Stejně mi není jasné, proč takovou technologii vyvíjeli,“ nadhodil jsem. „Necháte se digitalizovat, ale zemřete při tom. Stojí to za to?“

	„Před Apokalypsou to byla šance pro nevyléčitelně nemocné lidi. Šance na pokračování života v informačních sítích. Informační sítě pokrývaly nejen celý povrch zeměkoule, ale dosahovaly až na orbitální města a do základen na Měsíci. Digitalizovaným osobám poskytovaly plnohodnotnou náhražku skutečného života. V našich časech se však informační sítě smrskly na jedinou: telefonní síť města Bornn. Což není zrovna rozsáhlé území. Mně osobně by to nepřipadalo postačující, kdybych byl digitalizovaný.“

	„Aha.“

	„Takže máme co do činění s Ferdinandem Bjelkem. To je pro nás výhoda. Mám ho totiž přečteného. Mimochodem, odkud jste získal jeho jméno?“

	„Od Balduina. Víte, o kom mluvím? Je to redaktor Bornnského kurýra.“

	„S Balduinem se znám,“ přikývl Gabriel Hart. „Ještě se vás zeptám, další jména kromě Ferdinanda Bjelkeho už asi nemáte. Nebo ano?“

	„Padlo jméno Marcela. S tou jsem se taky setkal ve hře.“

	„Hm, Marcela. To bývala Ferdinandova věrná družka. Je vůbec možné, že by ještě byla naživu?“

	„Vyskytly se pověsti o takzvaných metuzalémech,“ nadhodil jsem. „Mluvil o nich Balduin. Ti prej můžou žít věčně.“

	„Dovolte, abych vás opravil,“ řekl Gabriel Hart. „V prvních dekádách po Apokalypse byly v místní nemocnici objeveny stimulační prostředky, které při správné aplikaci značně prodlouží lidský život. Až na hranici biologických možností. Preparáty zabrání jak zhoubnému bujení v těle uživatele, tak degenerativním změnám mozku, jako je senilita nebo stařecká demence. Je to však jen prodloužení života, nikoliv nesmrtelnost. Ale dožít se v plné svěžesti nějakých sto třiceti, možná sto čtyřiceti let také není k zahození.“

	Teď už jsem ani v nejmenším nepochyboval, že jeden z metuzalémů právě sedí přede mnou. Gabriel Hart totiž vykazoval stejnou směsici síly i křehkosti, jakou jsem před pár lety viděl u Evžena z Anatarchonne.

	„Takže ta Marcela,“ řekl jsem. „Vy ji znáte?“

	„Nikdy jsem ji neviděl. Ale podíváme se po ní. Jak jste se k nim vůbec infiltroval? Čím jste si získal jejich důvěru?“

	„Mají několikastupňovej systém vstupních pohovorů,“ vysvětlil jsem mu. „V první řadě jsem ve hře uviděl fotku Emmy Richter. U fotky bylo telefonní číslo, na které jsem zavolal. Odkázali mě na jedno místo ve hře, kam jsem se měl dostavit v určitým časovým intervalu. Tam jsem se setkal s Marcelou a ona mě vyzpovídala. Samozřejmě jsme se nebavili naživo, ale prostřednictvím našich postav. Vyprávěl jsem jí o Anatarchonne a cestě vyhnanců. Byla z toho rozhozená. Rozbrečela se a pak se do toho vložil Flodur. Nebo možná Ferdys. Prostě Ferdinand.“

	Ani jsem nedopověděl, když Gabriel Hart prudce vstal ze židle. Přešel pár kroků sem a tam.

	„Vy jste byl v Anatarchonne?“ zeptal se.

	„Jo, byl. Viděl jsem tu obrovskou díru, do který házeli mrtvoly vysídlenců. Mluvil jsem s Evženem, příjmení si nepamatuju. Znal jste ho? Evžena?“

	„Podle nich jsem zrádce!“ vybuchl. „Rozšiřují o mně, že jsem zradil jejich povstání! Jenže povstání bylo od samého začátku odsouzeno k porážce! A i kdyby vyhráli – tak co? Kanibalové pořád ještě tábořili takříkajíc před branami! Trvalo dalších pětadvacet let, než se nám je podařilo definitivně zničit!“

	Neříkal jsem nic. Díval jsem se, jak přerývaně oddechuje. Po chvíli pokračoval: „Povstalci neměli žádnou šanci. Neměli jsme muže, kteří by se chopili zbraní, chápete? Město bylo zdecimované syndromem mužské neplodnosti! Bylo to umírající město! Město starců a stařenek! Těch pár tisícovek mladých, i relativně mladých, jako jsem byl já – a tehdy mi bylo přes čtyřicet – nemělo šanci město ubránit. Kanibalů byly desetitisíce! Táhli krajinou a brali si vše, co našli! Povýšili kanibalismus na náboženství! Přežívající lidské komunity pro ně byly jen zdrojem bílkovin! Jak jsme se jim mohli ubránit bez císařovy pevné ruky? Bez jeho zkušených a skvěle vycvičených jednotek? Ti blázni nepochopili, že není čas na udržování takzvané demokracie! Bylo nutné podřídit se jednotnému velení! Bylo nutné přinést oběti…! Ta jejich zpohodlnělost…! Jejich individualismus… Promiňte. Je to pro mě příliš osobní…“

	„Nemuseli jich přece vysídlit pětadvacet tisíc,“ namítl jsem.

	„Nemuseli? Vůbec nevíte, jak to tenkrát bylo! Nemáte představu! V průběhu povstání zemřel císař Harald Sibelius na infarkt! Šířily se zvěsti, že to nebyla přirozená smrt, ale že byl zavražděn! Stačilo málo, a jeho věrní mušketýři by utopili celé město v krvi! Novým císařem se stal teprve dvacetiletý Horst! Musel ukázat pevnou ruku! Musel dokázat hrdlořezům svého otce, že je schopným a nelítostným vůdcem…! A dokázal to.“

	Chvíli mlčel a pak dodal: „Nevysídlili jich pětadvacet tisíc. Nanejvýš patnáct tisíc.“

	„Prý o tom chtějí natočit film,“ poznamenal jsem. „Velkofilm.“

	„Ano. Přípravné práce už začaly. Už se to nedá zastavit. Pokoušel jsem se tomu zabránit. Vysvětloval jsem, že na taková odhalení je ještě příliš brzo. Bylo to však marné. Velkofilm je prosazován z nejvyšších míst.“

	Teprve teď mi to docvaklo. „Vy jste Archanděl,“ řekl jsem.

	„Cože…? Ano, dříve jsem měl takovou přezdívku. Ale to už je dávno. Nechápu, jak mě můžete znát. Na veřejnosti se neukazuji už nějakých třicet nebo čtyřicet let.“

	„Neznal jsem vás. Nevěděl jsem, kdo jste. Ale ta hra, Archangelia, je o vás. Na samém začátku je řečeno, že účelem hry je najít místo, kam dopadl archanděl. Najít ho a zničit. A to jste vy. Archanděl Gabriel.“

	Zase se posadil za stůl. Hořce se usmál. „Takže hra, jestli tomu dobře rozumím, je dalším pokusem, jak mě zavraždit. Velice nejapným pokusem. Ferdinand Bjelke se věnoval tomu, co ho baví nejvíc, modifikování hry. To je Ferdinandův styl. Hraní hry a manipulování s lidmi. Našeptávání a intriky.“

	„Myslíte, že zná polohu kontejnerů s předapokalyptickým zbožím?“ zeptal jsem se. Kontejnery mi nepřestávaly vrtat v hlavě.

	„Kdysi dávno byla vytvořena databáze kontejnerů rozmístěných v opuštěných částech města. Evžen se k ní mohl dostat, to ano. Ale není jisté, jestli ji pak předal Ferdysovi. Skoro bych řekl, že ne. Žádné kontejnery nebyly v poslední době objeveny. Četl jste včerejší zvláštní vydání Bornnského kurýra? Víte o objevu v Eliasdorfu?“

	„Byl jsem na místě, když nález vyzvedávali ze skrýše,“ vysvětlil jsem mu.

	Dlouze se na mě zadíval. Pak řekl: „Takže víte, že to nejsou žádné kontejnery.“

	„A co to teda je? Ten nález přece nebyl ojedinělej! Už předtím se vyskytly podobný objevy!“

	„Domnívám se, že to jsou poukrývané zásoby a vojenský materiál z dvaatřicátého roku.“

	„Myslíte z roku 132? Z povstání Emmy Richter?“

	„Ano. Povstalci vytvořili stovky takových depozitů. Možná tisíce. Řadu z nich jsme objevili už ve dvaatřicátém roce. Jak se zdá, depozitů bylo ve skutečnosti mnohem víc. Ferdinand Bjelke má zřejmě jejich celkový seznam.“

	„Nápovědy ze hry tedy odkazují na malé skrýše povstalců. Nikoliv na velké kontejnery,“ řekl jsem.

	„Přesně tak.“

	„Takže závěr je ten, že Ferdys o poloze kontejnerů neví,“ ubezpečil jsem se.

	„Nic tomu nenasvědčuje. Použil však zvěsti o kontejnerech jako rozbušku. Herr Tegel je mrtev a Císařství se otřáslo v základech.“

	Pro mě to ovšem znamenalo, že kontejnery existují, ne že ne. Nejsou to jen pohádky a legendy. A jsou jich tady stovky.

	„Musíme zastavit hru,“ řekl Gabriel Hart. „Tím eliminujeme Ferdysův vliv. Nesmí napáchat další škody!“

	„Jak to můžeme zastavit?“

	„Nejjednodušší by bylo najít centrální server, na kterém hra běží. Najít ho a vypnout. Asi nemáte představu, kde by se mohl nacházet?“

	„Předchozí hra, kterou provozovali před tři čtvrtě stoletím, na nějakém serveru běžela,“ zamyslel jsem se nahlas. „Ferdys možná využil toho, co tady bylo dřív.“

	„To rozhodně ne,“ řekl Gabriel Hart. „Server, na kterém běžely Elfinky & orkové, byl umístěn ve sklepení tohoto domu.“

	„Aha,“ hlesl jsem.

	Rázem mi bylo jasné, proč si Flodur vybral virtuální podobu tohoto domu jako své virtuální sídlo. Dřív to byl jeho domov.

	„Mám ještě jeden nápad,“ řekl jsem. „Ve hře jsou utajené odkazy na Codu3.“

	„Na Codu3?“

	„Ano. Ve hře jsou náznaky, že Coda3 je něčím důležitá.“

	„Že by Coda3?“

	„Slyšel jsem, že tam pořád ještě běží počítač z Času zázraků,“ nadhodil jsem.

	„To ano. Opravdu tam běží. Že by se na něj Ferdys dokázal napojit? Že by dokázal proniknout do jeho systémů? Pokud ano, tak by to od něj bylo elegantní řešení. Tím by se bezpečně dostal z našeho dosahu. Hm… hm… opravdu chytré. Předpokládejme, že tam přenesl hru i svou digitalizovanou osobnost… Což znamená, že herní data jsou ze Země na Codu3 přenášena bezdrátově. Na určitém místě se nachází centrální anténa. Nemusí být nutně na vyvýšeném místě, ale asi bude… Dám pokyn, aby byli zatčeni všichni Ferdinandovi spolupracovníci. Určitě se jedná o přestárlé osoby. S využitím centrální kartotéky je nebude těžké najít. Zabere to sotva pár hodin. Vyzpovídáme je… Škoda, že si s Ferdinandem nemohu promluvit osobně.“

	„Ale můžete,“ řekl jsem. „Moje postava má v inventáři předmět pro přímý spojení. Ale můžu ho použít jen ze svýho počítače. A ten mám doma.“

	„Nechám ho sem přivézt,“ řekl Gabriel Hart. „Spojím se se slečnou Fuchs a požádám ji o pomoc. Nezapomenu se jí zmínit, že jste nám poskytl opravdu cenné informace.“

	Vstal ze židle. „Pane Finku, teď se laskavě odeberte do vymezeného pokoje. Nechám vám tam donést občerstvení. A také něco ke čtení, budete-li si to přát. Slibuji, že vás přizvu k závěrečnému zúčtování.“
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	V patře, v pohodlně zařízené, avšak vystydlé místnosti, jsem vyčkal věcí příštích. Měl jsem dost času na to, abych podrobně pročetl černě orámované vydání Kurýra. V článku nazvaném SLUŽBA Císaři a lidu byl výčet všech funkcí, úspěchů a záslužných činů Herr Fridricha Tegela. Výčet osobně sepsal sám šéfredaktor Komonitzek. A že toho bylo opravdu hodně.

	Dalo mi dost práce zjistit, co se vlastně stalo mladému Tegelovi, že tak náhle skonal. Ne, že bych to nevěděl, ale zajímala mě oficiální verze. Našel jsem ji až na třetí straně obklopenou několika inzeráty. V malém článečku bylo vysvětleno, že Alexis Tegel měl dlouhodobější spory se skupinou veteránů žijících ve čtvrti Brandenberg. Včera ve večerních hodinách vyvrcholily spory Alexisovou násilnou smrtí. Rozhodující díl viny v tomto případě padá na policejního šéfa Brandenbergu Liama Stauffa, v tomto čase zbaveného hodnosti a podrobeného vyšetřování. Liam Stauff měl o celé eskalaci dobrý přehled. Z titulu své hodnosti měl zasáhnout už před několika dny a prosadit právo a pořádek.

	Vida, situace měla i další oběť, policejního šéfa čtvrti Brandenberg. Zcela oprávněně. Byl to on, kdo ututlal Vincentovu vraždu a dovolil mladému Tegelovi, aby obsadil cizí vilu a choval se tam jako doma.

	U článku byla připojena malá Alexisova fotografie, ne větší než palec. To bylo také vše, co po tom zpovykaném klukovi zůstalo.
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	Čekal jsem několik hodin. Za oknem obráceným do zahrady se už setmělo. Pak pro mě přišli a pozvali mě dolů do haly. Svítila tam spousta elektrických svítidel, a kromě Gabriela Harta tam bylo zhruba deset lidí. Mezi nimi i Basel, který na mě přátelsky zamával.

	Pochopil jsem, že to byl Basel, kdo z mého vypůjčeného domku přinesl herní zařízení. O jeho zapojení se však postaralo pár postarších chlápků v béžovém textilu Institutu všeobecné technologie. Jeden z nich byl zřejmě tradicionalista a měl na sobě hábit s kápí, jaký ještě nedávno nosíval i Hargo.

	Motali se kolem černé škatule a zastrkávali do ní kablíky. Připojili k ní i velký monitor. Pak se napřímili a jeden z nich řekl: „Hotovo!“

	Gabriel Hart se usadil na židli tak, aby měl za zády hořící krb. „Můžete se dívat,“ řekl nám všem, kteří jsme se tu shromáždili. „Ale dávejte pozor, ať se nedostanete do záběru kamery.“

	Zůstal jsem stát trochu stranou, ale tak, abych viděl na monitor. Byla na něm modrá barva s rozklikávacím symbolem Archangelie uprostřed. V pravém horním rohu se nacházel obdélník s Gabrielem Hartem a hořícím krbem za jeho zády. Kamera ho snímala a přenášela na monitor, jestli jste to nepochopili.

	Chvíli jsme se hemžili, aby z přenášeného obrazu zmizely nadbytečné uši a ramena okolostojících. Na obrazovce zůstal jen Gabriel Hart. Něco nadatloval na klávesnici a přenesený obraz z monitoru zmizel. Zůstala tam jen modrá barva a symbol hry.

	„Spouštím hru,“ řekl Gabriel Hart. „Jaké je heslo?“

	„Lara, pomlčka, mise,“ řekl jsem. „Vyberte si postavu Vyvyjen.“

	Udělal to. Všichni se dívali, jak se Vyvyjen zvedá z dláždění Společenského náměstí v Dawsonu.

	Gabriel Hart sáhl po telefonu, který stál na stole vedle klávesnice. Vytočil číslo a počkal na spojení. Pak řekl: „Můžeme? Výborně.“

	Zmáčkl klávesu *I* a otevřel inventář. „Tohle je ono?“ zeptal se. „Kouzelná dvířka?“

	„To je ono,“ řekl jsem.

	Gabriel Hart na dvířka najel kurzorem a pocvakal na ně myšítkem. Obrazovka zčernala a na vteřinu na ní problikl obraz padajícího archanděla. „Je mi to docela podobné,“ podotkl Gabriel Hart. Vlastně měl pravdu, jak jsem si právě uvědomil. Padající archanděl měl jeho profil.

	Rozsvětlilo se. Vyvyjen se tentokrát ocitla přímo ve virtuální hale domu, ve kterém jsme se právě fyzicky nacházeli. Kromě Vyvyjen tam už nebyl nikdo. Flodur někde meškal.

	Gabriel Hart zapracoval myší a klávesami W-A-S-D. Vyvyjen se rozhlédla, udělala dva kroky sem a dva kroky tam. Byla to opravdu ta samá místnost, ovšem s jistými rozdíly. Takhle to tady nejspíš vypadalo před pětasedmdesáti lety, když tady žily fyzické podoby Ferdyse, Gumba a Šajndalfa.

	Z reproduktorů zazněl zvuk lupnutí. Zablesklo se, zakouřilo a v místnosti se zhmotnil Flodur. Tím myslím ve virtuální místnosti na monitoru.

	Ani si neodložil mušketu. Zřejmě přišel z nějakého kydlení.

	„Á, můj mladý přítel,“ zahlaholil. „Projel jste se dvaadvacítkou? Něco jste zjistil?“

	Gabriel Hart klepl na klávesnici. V pravém horním rohu se objevil obdélníček, na který byl pomocí kamery přenášený on sám – i s hořícím krbem v pozadí.

	„Překvapení,“ řekl.

	Goblinovi spadla čelist údivem. Tohle určitě nebylo způsobeno klávesami F1 až F12. Do goblinovy tváře se přenášely emoce, jako by byl živým člověkem.

	„Prý jste se po mně sháněl,“ řekl Gabriel Hart. „Jsem tady.“

	„Vy jste Archanděl!“ zachrčel goblin.

	„To jsem. Nadělal jste pořádnou paseku už před sedmdesáti lety, Ferdinande. Teď se to pokoušíte zopakovat. Ale my vám to nedovolíme.“

	„Nemůžeme mi nic udělat,“ chraptěl Flodur. „Nedosáhnete na mě. Na to nemáte dost dlouhé ruce!“

	„Myslíte?“ řekl Gabriel Hart. Klepl na klávesnici a pod horním obdélníčkem na monitoru se objevil další obdélníček. Byla v něm stará tlustá paní s drdůlkem. Vypadala vyděšeně a bylo vidět, že ji někdo přidržuje na židli. Z toho druhého však byla vidět jen ruka v rukávu od uniformy.

	Tlustá paní mi byla povědomá. Podobný drdůlek jsem nedávno viděl u Vědmy z vršku.

	„Zdravím vás, Marcelo,“ řekl Gabriel Hart zdvořile. „Zajistil jsem vám spojení s vaším přítelem. Můžete mluvit.“

	„Ferdysi,“ zakvílela stará paní, „zatkli mě. Zatkli nás všechny. Georga, Zitu, Bodmera, Karla… všechny!“

	Flodur, Ferdys či Ferdinand se probral z ohromení. „Vždyť nic neudělali!“ vykřikl. „Nemáte je z čeho obvinit!“

	„Že nic neudělali?“ podivil se naoko Gabriel Hart. „Vždyť jsou to vaši spoluspiklenci! Spolupachatelé!“

	„Jenom mi pomáhali udržet hru v chodu! To přece není trestné! Teď už ne!“

	„Víte vůbec o smrti Herr Augustina Tegela?“ zeptal se Gabriel Hart. „Víte o smrti jeho syna? To je vaše práce, Ferdinande. Manipulacemi a našeptáváním jste připravili o život předního muže Císařství. Z toho budete obviněn jak vy, tak vaši přátelé. I když na vás nedosáhneme, oni budou souzeni. Chcete něco říct, paní Marcelo?“

	„Ferdysi,“ zakvílela Marcela. „Říkal jsi, že se nic takového nestane. Že nás nemůžou dostat. A teď nás mají! Přece nás všechny nehodíš přes palubu!“

	Gabriel Hart udělal gesto, cizí ruka stiskla Marcele rameno a ona zmlkla.

	„Pane Bjelke,“ řekl Gabriel Hart, „přejete si k tomu něco dodat?“

	„Co ode mě chcete? Co chcete, abych udělal?“ zachrčel goblin.

	„Řeknu vám, co bude,“ vysvětlil mu Gabriel Hart. „Nemáme v úmyslu soudit vaše přestárlé přátele, pokud to nebude opravdu nutné. Není naším přáním vystavit je útrapám vězení a soudního procesu. Neuděláme to, pokud nám nedáte důvod. V příštích minutách přerušíme spojení mezi tímto městem a Codou3. Objevili jsme totiž vysílač, víte? Našli jsme ho velice snadno. Jeho vypnutím si ověříme, že se hra i s vaší zdigitalizovanou osobou skutečně nachází na Codě3, jak se domníváme. Je mi jasné, že máte nejspíš záložní vysílače. Varuji vás však, nepokoušejte se je použít. Pokud hra znovu naběhne, budou vaši přátelé potrestáni podle práva a v plném rozsahu. Je vám to jasné?“

	„Ano. Je mi to jasné,“ zachrčel Flodur. „Slibujete, že je necháte na pokoji, když se stáhnu?“

	„Slibuji. A ještě jedna věc. Možná si říkáte, že až vaši přátelé zemřou přirozenou smrtí, ztratíme na vás tuto páku. V tom máte pravdu. A víte co? Je mi to jedno. Pokud s vámi budou za deset let další problémy, tak je bude řešit někdo jiný než já.“

	Zvedl sluchátko, které si předtím odložil na stolní desku. „Odpočítáváme,“ řekl. „Pět, čtyři, tři, dva, jedna.“

	Když řekl „nula“, obraz virtuálního pokoje zmizel; a s ním zmizel i Flodur. Na obrazovce zůstaly jen dva obdélníčky. Na jednom on sám a na druhém plačící Marcela.

	Poklepal na klávesnici a oba obdélníčky zmizely. Na ploše monitoru se rozlila čistě modrá barva.

	Zhruba uprostřed se rozvinulo červeně psané upozornění:

	Jejda! Spojení bylo přerušeno!

	A to byl konec Archangelie. Přinejmenším v tomto desetiletí.

	
Epilog:
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	Ležel jsem naznak na rozloženém gauči, civěl do stropu a přemýšlel. Pořád tu ještě zůstalo pár nevyřešených záhad.

	Třeba záležitost s duchem ze stroje. Otázka zněla, opravdu je digitalizovaný Ferdys uložený v superpočítači na Codě3? Nebo nás zmátl pomocí chytře rozmístěných falešných náznaků?

	Hargo pochyboval o tom, že by se Ferdysovi podařilo prorazit ochranné programy a nabourat se do superpočítače Cody3. Hargův názor byl ten, že Ferdysova digitalizovaná osobnost je ve skutečnosti uložená v podzemním bunkru hluboko pod Bornnem.

	A že se přerušilo spojení ve chvíli, když Gabriel Hart řekl „nula?“ Ferdys mohl Archangelii vypnout sám. Byl by to od něj geniální tah.

	Další záhadou byl SMU, Syndrom der männlichen Unfruchtbarkeit, čili Syndrom mužské neplodnosti. Zmínil se o něm Gabriel Hart, vzpomínáte si?

	O syndromu mužské neplodnosti jsem slyšel už dřív. Vyprávěl mi o něm jeden starý doktor. Pochopil, že v Bornnu působí něco jiného než AG syndrom. Prostě mu došlo, že AG syndrom a SMU jsou dvě různé věci. Začal se zabývat příčinami a vyptával se pamětníků. Mimoděčně, ani sám nevěděl jak, narušil státní tajemství. Sám mi pak řekl, že měl štěstí. Nechali ho naživu, jen ho násilně odeslali do nejvzdálenější císařské gubernie.

	SMU je totiž součástí tajné historie Bornnu. Té historie, jejíž odkrývání vám může způsobit opravdové nepříjemnosti.

	Syndrom mužské neplodnosti však před nějakými dvaceti lety pominul. Zničehonic. Vzpomínáte, co řekl Norris? Něco se stalo, a šťastný šukací časy skončily. Začaly se zase rodit děti. Klidně i po jediným zasunutí.

	Tohle byla opravdová záhada. Měl jsem o čem přemýšlet.

	Takže jsem ležel naznak, civěl do stropu a přemýšlel. Bylo mi jasné, že jsem tajnou historii Bornnu zdaleka ještě neodhalil celou. Jen jsem nakoukl pod povrch.

	Zazvonil telefon.

	Zvedl jsem se z gauče a popadl sluchátko. „Haló?“

	Uslyšel jsem nakřáplý alt: „To jste vy, pane Finku? Tady Helga Seifert. Vzpomínáte si na mě?“

	„Zrovna před chvílí jsem na vás myslel, fraudoktor. Nechala jste si u mě pyžamo, deku a budík. Mám vám to někam dopravit?“

	„Ne, prosím,“ řekla rychle. „Nechte to u sebe. Dejte to Halgerdovi, nebo… raději si to nechte. Nebo to vyhoďte.“

	„Nechám si to jako vzpomínku na vás,“ řekl jsem.

	„Chci vám poděkovat, že jste mě zachránil. A že jste zachránil Gustla. Oba vám hodně dlužíme.“

	„Nedlužíte mi nic. Tohle já prostě dělám. Chodím světem, konám dobrý skutky a zachraňuju každýho, kdo to potřebuje. To je moje posedlost.“

	Slyšel jsem, jak se zasmála. „Pořád ještě nevím, co si o vás mám myslet.“

	„Jak se má Gustl?“ zeptal jsem se.

	„Dobře. Bude pokračovat ve studiích, Vincent už mu do toho nebude mluvit. Navíc je jediným Vincentovým dědicem, takže získal slušný majetek.“

	Chtěla pokračovat, ale skočil jsem jí do řeči: „A jak se máte vy?“

	„Vincentova smrt mnou otřásla,“ řekla. „Pak jsem pochopila, že se musím posunout dál.“

	„Takže se budete vdávat?“

	„Halgerd vám to řekl?“

	„Ne, neřekl mi nic. Když žena začne mluvit o posunutí se dál, tak to znamená buď rozchod, rozvod, nebo vdavky. U vás vdavky. Kdo je ten šťastnej?“

	„Markus. Majitel lokálu U Převozníka. Chtěli bychom vás pozvat na svatbu. Přijdete?“

	„Přijdu,“ řekl jsem. „Děkuji za pozvání. Vmísím se do davu gratulantů a vůbec se nebudu připomínat.“

	„Pošleme vám pozvánku po Halgerdovi… Vám asi také nejde spustit hra, že? Archangelia.“

	„Ne. Nejde spustit nikomu. Hra skončila.“

	„Vlastně jsem ráda, že je pryč,“ řekla. „Strávila jsem v Archangelii spoustu času, který teď můžu věnovat něčemu jinému. Někomu jinému. Gustlovi a Markusovi.“

	„Byla to zajímavá zkušenost,“ řekl jsem. „Ale víte co? Byla to zábava pro zpovykaný lidi z jedenadvacátýho století. Neměli co na práci a utloukali čas. I když musím přiznat, že se mi po Vyvyjen stejská.“

	„Nemáte s ukončením hry nic společného, že ne?“ zeptala se.

	„Né, vůbec. Jak vás to jen mohlo napadnout?“

	„Pořád nevím, co si o vás mám myslet… Ještě jednou vám děkuji. Nebýt vás, já i Gustl bychom skončili hodně špatně.“

	Zavěsila.

	Chápal jsem, že je tak trochu v rozpacích. Spal jsem s ní v jedné posteli. Viděl jsem ji nahou. Stačilo málo, a naše herní postavy spolu měly sex.

	I my dva, ona a já, jsme spolu málem měli sex. Ale nestalo se to.

	Nebral jsem to jako promarněnou příležitost, ale i tak jsem cítil smutek.
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	Vyšetřovací komise zasedala 22. 12. Bylo mi jasné, že ať to dopadne, jak chce, Vánoce v Praze už nestihnu.

	Dostavil jsem se v košili a kravatě. Tou dobou mi už odblokovali konto v První bornnské spořitelně, a tak jsem si mohl koupit vlastní. Odehrávalo se to v jakési větší kanceláři Ministerstva války, nebo možná v menší zasedací místnosti. Každopádně to byla skoro prázdná cimra s vysokým stropem, dlouhým stolem pro komisi, pultíkem pro zapisovatelku a spoustou nepohodlných židlí.

	Vyšetřovací komisi tvořili čtyři chlapíci ve vojensky vypadajících oblecích barvy feldgrau, ale jen jedno z toho byla opravdová vojenská uniforma. Dva členy komise jsem znal z minulé komise a vojáka z předminulé. Předsedu jsem viděl poprvé.

	Za pultíkem stála zrzavá stenografka s účesem zvaným bubikopf, aby zaznamenala vše, o čem se povede řeč. Byla mi povědomá. Pak jsem si vzpomněl. Onehdy vyšla z Ajniny kanceláře. Basel na ni přátelsky mával šroubovákem, ale ona ho ignorovala.

	Ze všech nepohodlných židliček pro vyšetřované osoby byly obsazeny jenom dvě – mnou a Hargem. Členové vyšetřovací komise proti nám byli v pořádné přesile.

	Vyšetřování probíhalo podle předem dohodnutého manévru. Hargo si nechal donést zelenou tabuli, na kterou křídou črtal různé diagramy. Když toho bylo na tabuli přespříliš, tak to smázl navlhčenou houbou a črtal dál. Keltská brána v půdorysu, v řezu, v axonometrii, ve schématu a podobně. Při kreslení nepřetržitě mluvil. Používal výrazy jako oscilace prostoru, komprese kontinua a dilatace času. Myslím, že tomu nemohl rozumět ani on sám. Každou třetí či čtvrtou větu zformuloval jako otázku. Například: „Je to snadné k pochopení, že?“ Nebo: „Toto je, domnívám se, na úrovni učiva základní školy obecné.“

	Taková byla prostě strategie. Hargo bude mluvit tak dlouho, dokud vyšetřovací komisi nevymluví mozky z jejich byrokratických kebulí. A vycházelo to. Členové komise seděli za stolem, bojovali s dřímotou a už se ani nepokoušeli předstírat, že vědí, o čem se vede řeč. Zrzavá stenografka se zpočátku pokoušela zaznamenávat Hargovy bludy, ale velice rychle to vzdala.

	Hargův mečivý hlas mě uspával. Ze spánku mě vytrhávaly nepravidelné záškuby v místě, kde jsem kdysi míval levý prsteník. Nebyla to ani tak skutečná bolest jako spíš fantomová. Ale dřímota už začínala vítězit.

	Hargo nemohl vykládat věčně a nakonec zazněla věta: „Toto byl, vážení pánové, hrubý nástin principů, na kterých fungovala Keltská brána. Nyní je vám jasné, jak došlo k jejímu zhroucení a pomocí jakého mechanismu se naplnilo vyschlé vodní koryto. Pokud máte dotazy, můžete je vznést a já je zodpovím.“

	Nikdo nic nevznesl. Ani dotaz, ani nic jiného.

	„Pochopili jste to alespoň v principu?“ zeptal se Hargo. „Pokud ne, mohu to zkusit ještě jednou.“

	Předseda komise, chlapík blížící se šedesátce s vlasy ostříhanými na ježka, jehož feldgrau oblek měl tmavomodré lemování, si odkašlal a řekl: „Děkuji, pane doktore Hargo. Myslím, že jsme princip pochopili. Bylo to velmi srozumitelné. Při minulém šetření jste uvedl,“ zalistoval v papírech, „že jste byl s majorem Oggerdem celý čas až do vašeho rozdělení. Mohl byste prosím zopakovat ještě jednou, jak jste se rozdělili?“

	„Když už bylo jasné, že Keltská brána utrpěla poruchu, která nás všechny velice brzo zabije, vzal si major Oggerd klisnu tady Pjen-kchav-kchy,“ kývl ke mně. „Odjel od nás, aby celé zařízení odstavil z provozu. To se mu podařilo. Pak nás, tedy mou skupinu a skupinu majora Oggerda, oddělil prudký vodní proud. Už jsem vysvětlil, kde se tam ta voda tak najednou vzala.“

	„Aha… když mluvíte o skupině majora Oggerda. Ta byla vytvořena těmi… hm… domorodci. A také fraudoktor Wilhelmine Drescher. Ti všichni se přidali k němu. V jednu chvíli byli s vámi, a ve druhé chvíli na opačné straně vodního proudu. Jak je to možné?“

	„Už jsem to vypověděl minule. A předminule. Domorodci se rozběhli k majoru Oggerdovi, protože ho pokládali za vůdce. A fraudoktor Drescher, domnívám se, prchala před spravedlností. Přeběhli vyschlé koryto na poslední chvíli.“

	„Ano, to jste vypověděl,“ přikývl předseda. „Nemáte představu, proč se major Oggerd nevydal raději k vám?“

	„Mám za to, že byl u konce se silami,“ řekl Hargo. „Měl za sebou náročnou cestu, při které uštval Goweryho klisnu, a zbytek vzdálenosti musel uběhnout. I když je major Oggerd mimořádně fyzicky zdatný, tohle byl od něj nadlidský výkon… Prostě, jak to vidím já, byl zcela vyčerpaný.“

	„Stejně mám pocit, že jste nám něco zatajil, doktore Hargo. Řekněte, proč jste se s ostatními nevydal k majoru Oggerdovi?“

	Zvedl jsem ruku: „Hargo o tom nechce mluvit,“ řekl jsem, „ale já to klidně vypovím.“

	Předseda nakoukl do papírů a přečetl z nich: „Vy jste pan Gouvernet Raymond Fink, přezdívaný… Pjen-kchaf-kcha, že?“

	„Vyslovuje se to Pěnkavka,“ řekl jsem. „Je to prostý překlad mého příjmení do mé mateřštiny, tedy do češtiny. Navíc je to zdrobnělina. Něco jako Finkchen.“

	„Ach tak,“ přikývl předseda, zatímco Hargo na mě netečně zíral. „Můžete nám tedy objasnit, čím se zabýval doktor Hargo, zatímco fraudoktor Wilhelmine Drescher prchala k majoru Oggerdovi?“

	„Viděl jsem to všechno z dálky. Dalekohledem. Oggerd byl na druhém břehu vyschlého říčního koryta a celá skupina domorodců se k němu rozběhla. I s fraudoktor Wilmou Drescher. Stihli to jen tak tak. Ale stihli to. Říční koryto se vzápětí naplnilo řvoucím proudem.“

	„To je nám známo,“ přikývl předseda. „Ale doktor Hargo…“

	„Doktor Hargo zůstal na místě, protože byl zaneprázdněn. Právě navazoval intimní vztah.“

	Znuděné tváře členů komise ožily. I zrzavá stenografka ožila.

	„Cože navazoval?“ ozvalo se několik hlasů najednou.

	„Navazoval milostný a intimní vztah s jistou Ninou. Máte ji v papírech. Navazování milostného vztahu probíhalo velice rychle. Uvědomte si, prosím, vážená komise, jak to tam v danou chvíli vypadalo. Země se otřásala, nebesa se hroutila, což ani v nejmenším nemyslím obrazně. My všichni, kteří jsme tam byli, jsme si mysleli, že na místě zemřeme. Někteří se rozběhli k Oggerdovi, protože doufali, že je ochrání. No a Hargo a Nina… co byste asi dělali vy, kdybyste věděli, že vám zbývá posledních deset minut a pak bude po vás?“

	Odmlčel jsem se a rozhlédl se po komisi. Neřekli nic. Tak jsem pokračoval. „Doktor Hargo a Nina využili oněch hypoteticky zbývajících deset minut k velice lidskému aktu. Prostě se na sebe vrhli. Jako dva králíci. Mám to rozvést podrobněji?“

	Zírali na mě. Zrzavá sekretářka se začervenala. Hargo na mě škaredil. Přesně tohle si nepřál, abych řekl. Ale nebylo zbytí, pokud jsme měli Oggerda podržet.

	„Mám to konkretizovat?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ zavrtěl předseda hlavou. „Někteří z nás se, éh, již také ocitli v ohrožení života. Dobře víme, že v takových chvílích dochází ke spuštění, řekněme, základních instinktů… Myslím, že jsme zaplnili poslední bílé místo. Naprosto chápeme, proč o tom nechtěl doktor Hargo mluvit.“

	Otočil se k ostatním členům komise: „Ještě nějaké dotazy, páni kolegové?“

	Páni kolegové vrtěli hlavami, že žádné dotazy nemají.

	„Myslím, že to můžeme uzavřít,“ přikývl předseda.
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	Ten samý večer jsem se vracel do svého vypůjčeného domku. Koupil jsem si večerní vydání Bornnského kurýra, ale v chabém osvětlení uvnitř vagónu jsem ho jen prolistoval. Zaujal mě článek o tom, že bylo oficiálně zahájeno natáčení historického velkofilmu s názvem Geschenk, neboli Dar. Do role císaře Haralda Sibelia byl obsazen Georg Kroll a do role Horsta Sibelia Theodor Wankel. Hlavní ženskou roli ztvární Tatjana Stockheim. Zatím nebylo řešeno, jakou roli bude hrát. Nebyla tam ani zmínka o Emmě Richter. Na něco takového bylo pořád ještě příliš brzo.

	Také jsem si všiml inzerátu, že štáb filmu Geschenk hledá do vedlejších rolí a komparsu adepty obojího pohlaví a jakéhokoliv stáří. Požadována je štíhlá postava a trocha hereckého talentu. Zájemci nechť volají na připojené telefonní číslo. Bude s nimi domluvena návštěva.

	Bylo mi jasné, že o hereckou kariéru teď začnou usilovat tisíce lidí. Zauvažoval jsem o tom, že bych se také přihlásil. Třeba by vyhodili Theodora Wankela a obsadili mě do role mladého Horsta Sibelia. I když je mi 32, jsem výrazně mladistvějšího vzhledu než Theodor Wankel. Ten se do role dvacetiletého budoucího císaře rozhodně nehodí.

	Vystoupil jsem na obvyklé stanici a vydal se k dočasnému domovu. To už byla tma tmoucí. Pouliční lucerny sice dělaly, co mohly, ale světla bylo jen tak tak, abych se nepřizabil.

	Pak, když jsem otevřel branku a vešel do zahrady, jsem zjistil, že něco není v pořádku.

	Z okna domku se linula žlutá záře. Uvnitř svítilo světlo.

	Někdo tam na mě čekal.

	Rozepnul jsem si bundu a popadl pažbu walthera. Pak jsem ji zase pustil. Kdyby mě chtěli zabít, nesvítili by uvnitř, ale číhali v temných stínech v zahradě.

	Odhodlaně jsem zmáčkl kliku vstupních dveří. Bylo odemčeno.

	Prošel jsem chodbičkou a vstoupil do pokoje. Uprostřed místnosti svítila stojací lampa. V křesle přesunutém do temného kouta někdo seděl.

	Seděl a mířil na mě velkým předapokalyptickým revolverem. Držel ho obouruč. Oko hlavně vypadalo jako ústí tunelu.

	Zvedl jsem ruce nahoru.

	„V klidu,“ řekl jsem. „Co se děje?“

	Ten, kdo seděl v křesle, sklopil zbraň.

	„Gowery? Jsi to ty…? Kde máš pončo…? Co se ti stalo s vlasama…? Ty jsi přišel o prst, nebo co?“

	Bylo to řečeno v češtině.

	Ten hlas jsem znal.

	
Na závěr:

	
                    

	Něco o tetralogii Poslední velkoměsto

	 

	 

	 

	V doslovu k románu Keltská brána (2011) jsem napsal:

	Co bude následovat po „Keltské bráně“, pokud vůbec bude něco následovat? To zatím nevím s jistotou, už se však začala rýsovat představa „navazující“ knížky. Nejednalo by se o román, ale o sérii vzájemně propojených detektivních povídek odehrávajících se v Bornnu, jediném velkoměstě oggerdovského světa. Pracovní název téhle knížky je Poslední velkoměsto.

	Tohle jsem napsal v roce 2011. Vzhledem k tomu, že máme rok 2018, přichází první díl Posledního velkoměsta trošičku se zpožděním. Ale přichází.

	Původně, když jsem si v roce 2011 připravoval osnovu, jsem Poslední velkoměsto plánoval dvojdílné. Představa byla taková, že Ajna Fuchs si Goweryho přidrží v Bornnu a přinutí ho, aby pro ni (coby detektiv-externista) vyšetřoval různé podivnosti. V průběhu dalšího plánování se Poslední velkoměsto rozrostlo na trilogii, přestalo vypadat jako „série vzájemně propojených detektivních povídek“ a vykrystalizovalo v ucelenější příběh.

	Loni na podzim se mi na úplný začátek vklínil neplánovaný „před-díl“ Tajná historie Bornnu, tedy knížka, kterou držíte v ruce. Tajná historie Bornnu se pohybuje v mantinelech původní představy – odehrává se v Bornnu a Gowery Fink zde figuruje coby detektiv externista. Není vyloučeno, že různé detektivní odbočky budou i v dalších dílech. Psaní podobných záležitostí mě prostě baví.

	Osnovu dalších tří dílů mám nahozenou už několik let. Zbývá je jen napsat. Byl bych nerad, kdyby mi Poslední velkoměsto překypělo a rozrostlo se na (kupříkladu) pentalogii. Ale vyloučit to nemůžu.

	A o čem Poslední velkoměsto (tedy celá tetralogie) bude? To nemusím ani naznačovat, protože v předcházejících textech je tolik náznaků, že už to (přinejmenším) jeden čtenář odhalil.

	A možná se vrátí i Oggerd.

	Ne. Určitě se vrátí Oggerd.

	 

	 

	Vladimír Šlechta, srpen 2018
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